KLARSTEIN

Electric Fireplace Safety Leaflet

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

Intended use This appliance is an electric fireplace for domestic indoor use only,
intended as supplementary heating alongside the main heating of the room. It is
not suitable as a primary heat source. It is not intended for commercial, industrial
or outdoor use.

Foreseeable misuse Do not use the appliance to dry clothing, textiles or
footwear, do not place ob;ects on it or lean anything against it, and do not use it
as a shelf or as a support for a television or other equi?menl. Any of these blocks
the air openings or loads the fixings, and can cause fil

to fall.

ire or cause the appliance

ELECTRIC HAZARD

Earthing Without a working protective earth connection, a sin_#}le
insulation fault leaves the metal parts of the appliance live. e

resulting electric shock can be fatal. Connect the appliance only to

a socket outlet with a functioning earth contact, and never through

an adapter or plug that interrupts the earth connection.

Water and liquids Liquid that reaches the inside of the appliance bridges live
parts to surfaces You can touch. Contact with a live part causes electric shock,
which can be fatal. Never immerse the appliance, never spray it with liquid, and
never let water run into the housing or the air openings.

Cord damage Damaged insulation on the supply cord or plug exposes live con-
ductors. Touching them causes electric shock, which can be fatal. Do not use
the appliance if the cord or plug is damaged, and have the cord replaced by a
qualified person before further use.

Openings and grilles Objects pushed into the ventilation or outlet openings can
touch live parts or the heating element. This causes electric shock or starts a fire
inside the housing. Never insert anything into the openings, and never allow a
child to do so.

Repairs The inside of the housing carries live parts and a heating element that
stays hot after switch-off. Opening the housing exposes both and can cause a
fatal shock or severe burns. Do not open the housing, and have all repairs car-
ried out by a qualified person.

Wet hands and damp rooms Moisture on your skin or in the room lowers your
body's resistance and increases the severity of any electric shock. A shock that
would otherwise be survivable can become fatal. Do not touch the appliance or
its plug with wet hands, and do not use it in a bathroom or near a bath, shower or
swimming pool.

Cord routing A cord run under carpet, over a sharp edge or across a hot surface
loses its insulation without this being visible from outside. The damaged cord can
then cause electric shock or start a fire. Route the cord to one side of the appli-
ance, clear of the outlet openings, and never under carpets, rugs or furniture.

RISK OF FIRE

Covering the appliance Anything laid on the appliance or blocking

its air openings traps the heat it produces. The appliance overheats

and the covering material can catch fire. Never cover the appliance,

never place textiles or garments on it, and keep curtains and furniture clear of
the air openings.

Clearance to combustibles Furniture, curtains and other flammable material
close to the appliance are heated by the air leaving it and can catch fire. Keep at
least one metre clear in front of the appliance, and keep all flammable material
away from the air openings.

External timers and switched sockets If the appliance is switched on again
automatically after its overheat cut-out has tripped, it restarts while still covered
or wrongly positioned. This can start a fire. Do not supply the appliance through
an external timer, a remote-controlled socket or a circuit that is switched on and
off automatically; use only the timer built into the appliance.

Extension leads An extension lead or multi-way socket carrying this appliance's
heating load overheats at its contacts and conductors. The lead or socket can
melt and catch fire. Plug the appliance directly into a fixed wall socket.

After the cut-out trips The overheat cut-out switches the heater off, but it does
not remove whatever caused the overheating and it does not reset itself.
Switching the appliance on again without clearing the cause leaves the fault in
place and can lead to fire. Disconnect the appliance from the mains, clear any
covering or blockage from the air openings, and if it trips again stop using the
appliance and contact service.

Position below a socket Hot air rising from the appliance heats a socket outlet or
connection box mounted directly above it. The socket and any plug in it degrade
and can catch fire. Do not position or mount the appliance immediately below a
socket outlet or connection box.

Dust in the vents Dust building up in the air openings and on the heating element
forms an insulating layer. The appliance then runs hotter than intended and the
dust itself can ignite. Switch the appliance off, disconnect it and let it cool, then
clean the openings and grilles with a vacuum cleaner at regular intervals.

Children and supervision Children aged 8 years and
sons with reduced physical, sensory or mental capabi r
out experience and knowledge, may use the appliance only if they
have been supervised or instructed in its safe use and ungersland
the hazards involved. Children must not play with the appliance.
Younger children Children under 3 years must be kept away from

the appliance unless they are continuously supervised. Children aged 3 years to
under 8 years may only switch the appliance on and off, and only when it is
installed in its intended normal operating position and they have been supervised

or instructed in its safe use and understand the hazards involved. Children aged
3 years to under 8 years must not plug in, adjust or clean the appliance or carry
out user maintenance.

Cleaning by children Children must not clean the appliance or carry out user
maintenance on it without supervision.

Child access A child can reach, climb on, pull at or fall against the appliance
even without operating it. Hot surfaces cause burns, and an appliance that is
pulled or climbed on can fall and crush. Keep children away from the appliance
while it is heating and while it is cooling down, and never leave a child alone in
the room with it.

Wall fixing An appliance fixed to a wall that cannot carry its wei%ht, or fixed with
anchors unsuited to the wall material, can pull away and fall. A falling appliance
of this weight causes crush injuries and can be fatal to a child. Fix it only to a wall
able to carry its full weight, use anchors suitable for that wall material,"and have
the fixing carried out by a competent person.

Tip-over A free-standing appliance can be tipped over by a child pul\infg or
climbing on it, or by an impact. It can crush and burn as it falls. Place a free-
standing appliance only on a firm level floor and out of reach of children, and
secure it where the model provides a means of doing so.

Safety devices and their limits The overheat cut-out, the tip-over switch where
fitted ‘and the open-window detection are not substitutes for safe use: the cut-
out only acts once the appliance has already overheated, the tip-over switch
stops the heating but does not prevent the appliance falling, and open-window
detection saves energy and provides no protection at all. Relying on any of them
instead of keeping the appliance clear, correctly fixed and supervised can lead to
fire, burns or crush injuries. Follow every warning in this leaflet whichever of
these devices your model has.

Unattended operation While the appliance is heating unattended, including
overnight, while you are asleep or in another room, or when started by its timer, a
covering, a blockage or a fault can develop with nobody present to notice it. This
can lead to fire. Do not leave the appliance heating unattended, and do not set
the timer to start heating at a time when nobody will be present.

Batteries and children A child who swallows a coin or button cell from the
remote control suffers severe internal chemical burns within hours, and this can
be fatal. Keep the remote control and any spare or used cells out of reach of chil-
dren, keep the battery compartment closed, and seek immediate medical help if
a cellis swallowed.

Hot surfaces Parts of the appliance become hot while it is heating and stay hot
for some time after it is switched off. Touching them causes burns. Do not touch
the hot parts, and let the appliance cool fully before cleaning it, moving it or cov-
ering it.

Hot air outlet The air leaving the outlet is hot enough to burn skin at close range,
and a small child siltinghor playing in front of the appliance is directly in that air-
flow. Contact with the hot airflow causes burns. Keep people out of the airflow
and do not let children play in front of the appliance.
Moving parts A fan and a moving flame-effect mechanism run behind the grilles
and the decorative front. Fingers that reach them through an opening, or with the
front or a grille removed, can be cut or trapped. Do not remove the decorative
front or any grille while the appliance is connected to the mains, and do not
reach into the openings.
Front panel The front panel and the flame screen can break if struck, dropped or
knocked. Broken fragments cause cuts. Do not use the appliance if the front
anel or the screen is cracked or broken, and disconnect it from the mains
efore removing the panel.

Decorative logs and pebbles The decorative logs and pebbles supplied with
some models are loose parts small enough for a young child to put in the mouth.
Swa\lowin?( or inhaling one can block the airway. Fit them only inside the appli-
ance, and keep loose or spare pieces out of reach of children.

Battery handling A cell fitted the wrong way round, mixed with cells of another
type or age, recharged when it is not rechargeable, or put into a fire can rupture
or leak. Its contents cause burns and eye injury. Fit cells the right way round,
rﬁplace all cells at the same time with the same type, and never recharge or burn
them.

Damp and outdoor use The appliance has no protection against water ingress
and is not built for outdoor or damp conditions. Moisture reaching the inside
causes electric shock and can leave the appliance permanently unsafe. Use it
only indoors in dry rooms, never outdoors, and never in a bathroom, laundry
room, cellar or other damp space.

Small rooms and vulnerable occupants In a small or poorly ventilated room the
appliance can raise the temperature to a level that is dangerous for a person who
cannot leave the room without help. Prolonged heat exposure causes heat
exhaustion and can be fatal for an infant, an elderly person or a person who is ill
or immobile. Do not leave the appliance heating in a room occupied by such a
person unless someone is present to supervise.

Pets A pet can be burned by the hot surfaces or the hot airflow, can knock over
a free-standing appliance, and can block the air openings by lying against it. A
blocked appliance overheats and can start a fire. Keep pets away from the appli-
ance while it is heating and while it is cooling down.

CAUTION

Lifting and mounting The appliance is heavy and awkward to hold,

and lifting or mounting it alone can strain your back or cause you to

drop it. A dropped appliance causes crush and foot injuries. Use

two people to lift and mount it, keep your back straight, grip it with

the flat of your hands and hold it close to your body.

First use odour A new appliance can give off a faint smell during

the first hours of use as manufacturing residues burn off, and this stops on its
own. Because of this, a later burning smell is easy to dismiss as normal. Ventilate
the room during first use, and if you notice a burning smell after the first hours of
use, switch the appliance off, disconnect it and have it checked.

Cord across the floor A supgly cord run across a floor or walkway is easy to trip
over, and pulling on it can bring the appliance down. Falls cause injury and a
pulled cord damages the connection. Route the cord so that it is not walked on
and cannot be tripped over.

Cleaning agents Abrasive powders and aggressive cleaners damage the hous-
ing and the front panel. Damaged surfaces can expose parts inside the appli-
ance. Clean the outside with a damp, not wet, cloth only, and never spray liquid
onto or into the appliance.




Printed manual This leaflet sets out the safety warnings for the
app\lance It does not replace the printed instruction manual supplied
in the same box, which carries further safety-relevant information on
installation, operallon cleaning and maintenance.

Keep this leaflet Keep this leaflet with the appliance, and pass it on
to anyone who uses the appliance or takes it over.

Disposal & Manufacturer

Disposal considerations

If there is a legal regulation for the dis-
posal of electrical and electronic devices
in your country, this symbol on the prod-
uct or on the packaglng indicates that
this product must not be disposed of
with household waste. Instead, it must
be taken to a collection pomt for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By disposing of it in accor-
dance with the rules, you are protecting
the environment and the health of your
fellow human beings from negative con-
sequences. For information about the
recycling and disposal of this product,
please contact your local author\ty or
your household waste disposal service.

The symbol shown indicates that this
appliance must be disposed of sepa-
rately from unsorted municipal waste.
Manufacturer & Importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlln Germany
Contact: info@klarstein.com
Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
Statement of compliance are available at the following internet address:
http://use.berlin

Bbnrapcku

Bpoluypa 3a 6e30NacHOCT Ha efleKTpUyecka KamnHa

MpoueTeTe BHUMATENHO Te3U MHCTPYKLMK 32 6€30MacHOCT, NPeau fa u3nonssate
ypepa. 3anaseTe Ta3u 6pollypa 3a 6bAeLy CrpaBKu.

CkaHupaitTe QR koAa, 3a Aa MonyuuTe AOCTbA A0 MbIHOTO PLKOBOACTBO 3a
NoTPEGUTENs — BKMKOYMTESIHO MHCTPYKLUWAM 33 EKCTioaTauus, NoyucTsaHe W
OTCTpaHsiIBaHe Ha HEM3NPaBHOCTW — KaKTO W [IOMbIHUTENHA MHpOPMaUMs 3a
NpoflyKTa v Npunoxumata [leknapaunsi 3a cboTeeTcTaMe. Hail-HoBaTa Bepcus e
Hanu4Ha oHnaiH Ha http://use.berlin

MpepHasHauenne Tosn ypep NpefcTasnsBa enekTpuyecka KamuHa 3a 6uUToBa
yrnoTpe6a Ha 3aKpuTo, MpefHasHayeHa 3a [OMBIHUTENIHO OTOM/EHWE Hapep C
OCHOBHOTO OTOM/IEHNE Ha NOMelleHneTo. Toi He e MOAXOAsAL KaTo OCHOBEH
M3TOYHUK Ha TOMAMHA. He e npedHasHaueH 3a TbProscka, MPOMMWEHa WK
ynoTpe6a Ha OTKPHTO.
MpeasuanMa HenpaeusiHa ynotpe6a He u3nonssaite ypefia 3a CylleHe Ha
APeXu, TEKCTUNHN M30eNUs UMK 0OYBKM, He NOCTaBANTE NPEAMETU BbPXY HEro 1
He 06N1AraiTe HULLO Ha HEro, KakTo W He ro U3Mon3BaiTe Kato padT unu nognopa
3a TeNeBM30p UM Apyra anapatypa. BCAKO OT Teau AeNCTBIUA 610K1pa OTBOPHUTE
3a Bb3/lyX WM HATOBAPBa 3aKPENBALLMTE eNEMEHTN 1 MOXe [1a NPUUNHN NoXap
WM NafiaHe Ha ypesa.

OMACHOCT
OMACHOCT OT EJIEKTPUYECKWN YO AP

3asemsaBaHe bGe3 Mu3npaBHa 3alWMTHA 3a3eMUTeNHa BpPb3Ka,

€[IMHMYeH N30NaLMoHeH fAedeKT NpaBu MeTanHUTe YacTh Ha ypeaa

TOKOBM. [ONyYEHWUAT eneKTpUYecku yaap Moxe Aa e dataneH.

Cebp3BaiiTe ypeaa camo KbM KOHTaKT C W3NpaBeH 3asemuTencH

KOHTaKT W HUKOTa upes ajantep WM LWencen, KOUTO NpekbCBa 3a3emMuTenHaTa
Bpb3Ka.

Boga M TeuHocTM TeUHOCT, KOATO [OCTUrHE A0 BbLTPELWHOCTTa Ha ypeaa,
CBbP3Ba TOKOBM YaCTW C MOBLPXHOCTW, A0 KOWTO MOXETe Aa Ce [OKOCHeTe.
KOHTaKTBT C TOKOBA 4acT MpUMHsBa eNEKTPUYECKN yaap, KOUTO Moxe fa e
¢daTaneH. Hukora He moTansnTe ypeaa, HUKOra He ro NpbCKailTe C TEeYHOCT W
HUMKOra He AONyckaiiTe BoAa fla HaBMNW3a B KOPNyca WM BbB BEHTUNALMOHHUTE
oTBOPU.

Moepena Ha ka6ena MoBpeaeHa U30M1aUNs Ha 3aXpaHBalLMs Kaben unu wencena
oCTaBsi  OTKPUTM  TOKOBM  MPOBOAHMUM.  [IOKOCBAHETO WM  MpU4MHsIBa
eNeKTPUYecKn yaap, KoWTo mMoxe Aa e dartaneH. He usnonseante ypepa, ako
KaGenbT WM LWencenbT ca MOBPEeAEHU, W Bb3oXeTe CMsHaTa Ha kabena Ha
KBaNUOUUMPAHO NnLe, NPean Aa NPOABLIKMUTE /1a ro M3ron3gare.
OTBOpPM M peweTku MpeAMeTH, BKAPaHU BbB BEHTUNALMOHHITE UK U3XOAHUTE
OTBOPM, MOTaT [1a JOKOCHAT TOKOBU YaCTW WNW HarpesaTesHus enemeHT. Tosa
NPUYMHABA €NeKTPUYECKM YAap WM MPeAn3BMKBa NoXap BbTpe B Kopryca.
vKora He BKapBaiTe MpefMeTM B OTBOPUTE W He [oMyckanTe Aeua fa ro
npassr.
PeMOHTH BbTpelHOCTTa Ha KOpryca Chabpxa TOKOBM YacTX W HarpesaTeseH
€fIeMEHT, KOWTO OCTaBa ropewy cnep u3kilousaHe. OTBapsHETO Ha Kopryca
u3nara v ABeTe U MOXe [ia NPUYMHU GaTaneH yaap Uu TEeXKU u3rapsHus. He
OTBapsITE KOPNYCa 1 Bb3/IOXKETE BCUYKM PEMOHTN Ha KBaNMUUMPaHO fne.
Mokpy pbue 1 BnaXHW Nomellenus Bnara no koxara B/ UM B NOMELLEHUETO
Hamansea CbMpOTUBNEHNETO Ha TANOTO BM W yBenuM4yasa TeXecTTa Ha BCeKu
efleKTpUYecku yaap. Yaap, KOMTo WHaue 61 GUN MpexmuBsieM, Moxe fia CTaHe
GaraneH. He f[okocBalTe ypefa MM Lencena My C MOKPU pble W He ro
13Mon3BaiTe B 6aHs UM B 6IM30CT 10 BaHa, Ayl WN GaceiiH.
MpokapsaHe Ha kaGena KaGen, npokapaH nop KUAMM, npe3 oCTbp pb6 Wau
BbPXY ropelia noBbPXHOCT, ry6u n3onaunsta cu, 6e3 ToBa Aa € BIAMMO OTBBH.
MoBpefeHuaT Kaben Moxe Cef ToBa Aa MPUYMHU eNeKTPUYECKU yaap wam ga
npeau3Buka noxap. MpokapaiTe Kabena BCTPaHy OT ypeaa, Aaney OT U3XoAHUTe
OTBOPM, U HUKOra MOA KMMMY, MBTEKI UK MeBenn.

OMACHOCT
OMACHOCT OT NOXXAP

MokpuBaHe Ha ypesa Bcuuko, MOCTaBeHO BbPXy ypeda Wu
610KMPALLO Bb3AYLIHUTE My OTBOPM, 3afibpXa OTAesNAHaTa OT Hero
TonAnHa. YpeabT nperpsisa M NOKPUBALMAT MaTepuan MoXe fa ce
camo3ananu. Hukora He NOKpuUBauTe ypefaa, HUKora He MocTaBsiiTe BbpXy Hero
TEKCTUNHU W3LeNUs UM Apexu W ClefeTe 3aBecuTe W Mebenute fa He ce
NPUBANXKABAT 10 Bb3AYLIHUTE OTBOPH.
Pa3cTosiHMe OT ropumu maTepuann Mebenu, 3aBecu U Apyri NECHO 3ananummn
maTepuanu B 61130CT f10 yﬁ)e,u.a Ce HarpsiBaT OT M3W3allAs OT HEro Bb3fyX U
MoraT ia Ce camo3anansiT. TlaseTe pascTosHMe OT MOHe eavH MeTbp Npes ypeaa
M APBXTE BCUUKN 3aNanvMm1 MAaTepUan Aaney ot Bb3AYWHUTE OTBOPH.
KOHTaKTW AKO YPefibT Ce BK/IIOUN OTHOBO
aBTOMAaTUYHO, cnep. KaTo 3aluMTaTa My OT MperpsiBaHe e 3ajencTeana, Tou ce
pecTapTipa, [10KaTo BCE Olue € MOKPUT WM HEMPaBUIHO Mo3uUMOHUpaH. Tosa
MOXe fla Npefn3suka noxap. He 3axpaHBailTe ypeia upe3 BbHUIEH TaiMep,
ANCTaHUMOHHO YNpaBnsiBaH KOHTaKT WX BepUra, KOSTO Ce BKOYBa U U3KNKOYBA
aBTOMATUYHO; U3MON3BaliTe Camo BrpaieHu s B ypesia TaitMep.
YAbMKUTENHN Ka6enu YOb/KuTeneH KaGen WM PasknoHWTen, npeHacsil
OTONAUTENHUSA TOBAP Ha TO3M YPeA, NPerpsisa B KOHTAKTUTE 1 NPOBOAHULMTE CH.
KabenbT WM KOHTaKTbT MoraT fa Ce pasTonsT M fga ce camo3anansr.
BkntouBaiiTe ype/ia AMPEKTHO B CTEHEH KOHTAKT.
Cnep 3apeiicTBaHe Ha 3awuTaTa OT nperpsiBaHe 3auuTata OT MnperpsisaHe
WU3KNKOYBA Harpesartens, HO He OTCTpaHABa NpUYMHaATa 3a NperpsiBaHeTo U He ce
HynMpa cama. [MOBTOPHOTO BK/OYBaHE Ha ypeda 6e3 OTCTpaHsiBaHe Ha
npuYMHaTa OCTaBs NPOGNeMa HeoTCTpaHeH W MOXe fAa [oBefe A0 noxap.
3KI0ueTe ypesa OT enekTpuyeckara Mpexa, OTCTpaHeTe BCAKO MOKpUTME M
3anylwsaHe Ha Bb3ylWHUTE OTBOPM, @ aKo 3aluuTaTa Ce 3afeiiCTBa OTHOBO,
npeycTaHoBeTe U3M0/I3BaHETO Ha YPe/a 1 Ce 0GbpHeTe KbM CepBM3.
MosnuymoHupaHe nop KOHTaKT [opewymaT Bb3AyX, 3aurally ce oT ypefa, Harpssa
KOHTaKT MMM CBbP3Balla KyTWs, MOHTMPAHW HENOCPeACTBEHO Hag Hero.
KOHTaKTLT W BCEKW BK/IOYEH B_HEro LIENCen ce MOoBPeXAaT U MoraT Aa ce
camo3ananst. He NosvuUMOHMpaiTe M He MOHTUpaITe ypefia HemocpeacTseHo
oA KOHTAKT UK CBbP3BaLLa KYTUS.
Mpax BbB BEHTUNAUUOHHUTE OTBOPH Hang/nBaHeTo Ha npax BbB_Bb3aylIHUTE
OTBOPU U BbPXY HarpeBaTeNHUsi eNeMeHT obpasysa usonupaly ciou. B pesyntat
ypeabT paboTu Mpu No-BUCOKA TeMMepaTypa OT NpeaBuaeHaTa, a camusT npax
MOXe [1a Ce Bb3rnnameHu. M3knoyete ypesa, U3K/IOUeTe ro OT 3aXpaHBaHeTo 1
ro OcTaBeTe [1a M3CTMHE, Cnefd KOETO MoYMCTBalTe OTBOPUTE M PelleTKuTe C
npaxocMykauka npe3 PefloBHN UHTEPBanM.

NPEAYNPEXOEHUE

[eua v Haa3op [lela Ha Bb3pacT Had 8 roAMHW, KakTo U nuua ¢
HamaneHn QU3NYecku, CETUBHU WUNM YMCTBEHN CMOCOBHOCTM Wn
6€3 ONUT W NO3HaHNs, MoraT a M3NoN3BaT ypeaa camo ako ca nog
HaGnlofleH1e UK Ca MHCTPYKTUPaHW 3a 6e3onacHaTa My ynoTtpe6a
¥ pa3bupaT CBbp3aHWTe C ToBa onacHoCT. [leuara He Tpsosa Aa
CY MrpasT ¢ ypena.

Mo-manku Aeua [leua Ha Bb3PacT NoA 3 roAMHM TPS6BA Aa Ce AbPXKaT Aaney ot
ype/ia, 0CBEH ako He ca nojj NOCTOAHHO HabmioAeHMe. [lela Ha Bb3pacT oT 3 10
nog 8 roguHW mMoraT eAMHCTBEHO Aa BKAKOYBAT M M3K/OYBAT ypeda, U To camo
KOraTo TOil @ MHCTanMpaH B NPeABUAEHOTO 3a HOPMasnHa Pa6oTa NONOXeHMe U ca
nofl_HabiofeHMe WK Ca WHCTPYKTUpaHW 3a 6e30nacHata My ynoTtpe6a u
pa36upar cBbP3aHuTe C TOBa ONacHOCTY. [leua Ha Bb3pacT oT 3 10 Moj 8 roauHK
He TPAGBa f1a BK/IOYBAT ypefia B KOHTakTa, Aa ro Perynupat, NouncTsat unm
M3BBbPLUBAT NOTPeGUTENCKa NOAAPBXKA Ha HEro.

MouncTteaHe oT geua [leuata He TpaGBa Aa NOYNCTBAT ypeaa MM Aa U3BbpluBaT
noTpe6uTencka NOAAPBXKKA Ha Hero 6e3 Haa3op.

[ocTbn Ha feya [leTe MOXe fia AOCTUIHE, fia Ce nokaTepy, Aa APbHe Win Aa
najHe BbPXY ypefa [opM 6e3 fa ro 3aAedCcTBa. [OpelyuTe MOBLPXHOCTM
NPUYMHABAT M3rapsiHks, a ypes, KoMTo 6bAe APBIHAT UK Ha KOITO Ce nokatepu
[leTe, MOXe [1a nafHe 1 ia npemaxe. [pbXTe AeuaTa fanedy oT ypesa, A0KaTo
TOW Cce HarpsiBa M [OOKaTo M3CTMBA, M HUKOra He ocTaBsinTe Aete camo B
NOMELLEHNETO C HEro.

3akpenBsaHe KbM CTeHa Ype, 3aKpeneH KbM CTEHa, KOSITO He MOXe Aa U3AbPXK
TErioTo My, UM 3akpeneH C 4106eN, HeNOAXOAAILM 3a MaTepuana Ha cTeHata,
MOXe fa Ce OTKaun W Aa NaaHe. (lajaly ypea C TakoBa Terno NpuuuHssa
HapaHsiBaHWs OT Npema3BaHe 1 MoXe f1a Gbe daTaneH 3a AeTe. 3akpensaiTe ro
CaMOo KbM CTeHa, COCOGHa Aa U3AbPXKM LUSSIOTO My Terno, U3nonssainTe [io6enu,
NOAXOAAWM 3a MaTepuana Ha Ta3u CTEHa, M Bb3NIOXETe 3aKpenBaHeTo Ha
KOMMETEHTHO NNLIE.

Mpeo6pbuane CBoGoAHOCTOAL, ypea Moxe fAa GbAe npeoérrma'r oT pete,
KOTO rO AbpNa WK Ce KaTepy N0 HEro, U B PeaynTar Ha yaap. Mpy nagave Toi
MOXe Aa Npemaxe U fia NPUYNHN N3rapsiHus. MocTassiiTe CBOGOAHOCTORAL ypes
caMo BbpXy TBbP/, PaBeH Noj 1 U3BbH OGCera Ha fleua, U ro GUKCHpaiiTe, ako
MOJENbT NPefoCTaBs CPEACTBO 3a TOBA.

MpeanasHn  yCTPOMCTBA M TEXHUTE oOrpaHuyeHus [IpeKkbCcBaYbT  Mpn
nperpsisaHe, MPEBKIOYBATENAT 33 NPeo6pbllaHe, ako € MOHTUpaH, |
[IETEKTOPLT 3a OTBOPEH MPO30pel, He Cca 3aMecTUTeNu Ha 6esonacHara
ynoTpeba: MpekbCBaybT 3aAeiCcTBa esa Cfef KaTo ypeabT Beye e nperpsn,
NpeBKNOYBATENAT 3a NPeobpbliaHe Cnupa HarpsBaHeTo, HO He NpeaoTBpaTaBa
najjaHeTo Ha ypesa, a AETEeKTOPbT 3a OTBOPEH NPO30PEL| MeCT EHEPrus U He
OCUrypsiBa HMKaKBa 3alliTa. Pa3unTaHeTo Ha HAKOe OT Te3l yCTPONCTBa, BMECTO
[ia_noaabpxate ypesia CBOGOEH OT NPEMATCTBUS, NPaBUIHO 3aKpeneH W nog
HabMlofleHne, MOXe fia [oBeAe A0 MOXap, W3rapsHUA MW HapaHsBaHWs OT
npuTUcKaHe. CnasgaiiTe BCUYKN NpeaynpexaeHUs B Tasn 6poluypa, He3aBuCMMO
KOe OT Te3u YCTPOUCTBA UMa BaLNAT MOAEr.

PaGota 6e3 Ha6nofeHue [lokaTo ypeAabT ce HarpsBa 6e3 HabniogeHue,
BK/IIOUMTENHO MPE3 HoLTa, [JOKATO CMTe MW CTe B [pyra CTasi, MW Korato e
CTapTMpaH OT TallMepa Ci, NOKPUTWe, 3amyluBaHe WM HEeW3npaeHoCT mMoraT Aa
Bb3HWKHAT, 6€3 HAKOI 1a NPUCHCTBA W Aa v 3aGenexu. ToBa Moxe fia foseae
[o noxap. He ocTassiTe ypeda fAa ce Harpssa Ge3 HaGiofeHMe U He
HacTpoMBalTe TailMepa fja CTapTHpa HarpsiBaHETO B MOMEHT, KOTaTo HUKOM HAMa
[ia NpuchCTBa.

Batepum u feua [leTe, KOETO MOrb/iHE MOHETa WAM KOMyesa Garepus OT
[CTAHUMOHHOTO ~ yNpaBneHne, Mofyyasa TEXKM BBTPELIHM  XUMUYECKM
M3rapsiHMs B paMKWUTe Ha yacose, a ToBa MOXe Aa Gbae datanHo. [pbxTe
[MCTaHUMOHHOTO YMpaBfeHMe W BCUYKW DE3EPBHW MAW M3MON3BaHM GaTepuu
[ianey OT AOCTbM Ha [eua, APbXTe OTAENEHWETO 3a GaTepuu 3aTBOPEHO W
noTbpceTe He3abaBHa MeMLIMHCKA MOMOLL, aKo GaTepus 6b/e NorbiHaTa.
Topely NoBBLPXHOCTK YacTy OT ypeaa ce Haropewyssar no Bpeme Ha paéota n
0CTaBaT ropely M3BECTHO BPeME Crefl M3K/IOYBAHETO My. [10KOCBaHETO UM
npUuMHSBa U3rapsiHus. He AOKOCBaliTe ropelyuTe YacTi 1 ocTaBeTe ypeja fa ce
OX/laav HambHO, NPeau Aa ro NoYncTBaTe, MECTUTE UM MOKpUBATE.

W3xop 3a ropewy Bb3gyx Bb3ayxbT, M3nM3all OT U3X0AA, € JOCTaTbUHO ropedl, 3a
[1a U3ropy Koxarta OT G/IU3KO PA3CTOsHWE, a Mafko AeTe, CEAsLO UK UrpaeLlo
npefi ypeaa, Ce Hamupa AMPEKTHO B Ta3W Bb3[ylUHa CTPysl. KOHTaKTbT C
ropeljata Bb3flyliHa CTPysi NPUYMHABA W3rapsHUs. [pbXTe XopaTa maney ot
Bb3/yLIHaTa CTPYs W He NO3BOMSBaNTe Ha fleua Aa UrpasT npej ypeaa.
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[Bwmiewm ce YacTu BeHTUNaTop 1 nofiBuxeH MexaHn3bM 3a egeKT Ha nnambk
PaGoTAT 33 peleTkUTe 1 feKopaTUBHWUA NpeaeH naHen. MpbCTyi, 4OCTUMHANW A0
TAX Npe3 OTBOP WIW NPW CBaneH NpefeH naHen UM pelietka, MoraT Aa 6baat
npepsi3aHn UNM NPUTUCHATU. He cBansiTe AEKOPaTUBHUA NPefeH NaHen wnu
KOSITO 1 fla € pelleTKa, A0KaTo YPe/bT e CBbP3aH KbM enekTpuyeckata Mpexa, v
He GbpkaliTe B OTBOpUTE.

Mpepex naxen MpeaHUAT NaHen U eKPaHbT C NlaMbka MOraT fia Ce CYynaT Npy
yAap, u3nyckaHe unn GnbckaHe. CuyneHute GpparmMeHTM MoraT fa MpUunHAT
nope3H paHu. He u3nonssaitTe ypefa, ako MPeAHUST MaHen WM eKpaHbT e
HanyKaH WKW CYyNeH, M ro WU3K/KoYeTe OT efleKTpuyeckata Mpexa, npeau fAa
cBanuTe navena.

J[leKopaTMBHM LeNeHNUM N KambyeTa [leKopaTUBHUTE LieNeHnUM U KambyeTa,
NPeflOCTaBeHN C HAKOW MOAENW, Ca OTAENHW YacTM, AOCTaTbyHO Manku, 3a fa
6b/aT NOCTaBEHU B yCTaTa OT Manko AeTe. MorbuaHeTo UK BAMWBAHETO UM
MoXe fa 3anyln auxatenHuTe MbTuwa. MocTaBaiTe rM camo BbTpe B ypeaa v
APbXTE CBOBOAHNUTE UM PE3EPBHIUTE YaCTy aney oT 4OCTbN Ha Aeua.

Pa6oTa ¢ 6aTepumn KneTka, noctaBeHa HaoGpaTHO, CMeCeHa C KNeTKU OT Apyr
TAN WM pasnndHa Bb3PACT, MPesapeaeHa, ako He e npesapexpaema, Wi
XBbp/IEHa B OF'bH, MOXe Aa Ce Crlyka unu npoteye. ChAbPXaHNeTo 1 NPUUYMHSBa
M3rapsiHWs M HapaHsBaHus Ha ouuTe. [ocTaBsiiTe KeTKMTe B MpasuiHaTa
NoCOKa, 3aMeHANTe BCUUKM KNETKU e[HOBPEMEHHO C KIETKM OT ChLMs TUM v
HIKOTa He r1 Npe3apex/aaiiTe unu uarapsiite.

Bnara 1 u3nonssaHe Ha OTKPUTO YpelbT HAMA 3aliMTa Cpelly NPOHWUKBaHe Ha
BO/Ia M He € NPe/iHa3HaYeH 3a 13M0/I3BaHe Ha OTKPUTO MMM BbB BIAXHM YCNOBMS.
Bnara, NpoHWkHana Bbe BbTPELWHOCTTA, NPUYMHABA €NeKTPUYECKM yaap U Moxe
[la Hanpaeu ypeaa TpaiHO omaceH. /13noi3BaiTe ro camo Ha 3aKpuTo, B CyxXiu
MOMELLEHNs, HUKOra Ha OTKPUTO M HUKOra B GaHs, NepanHo nomelieHue, 13ca
WM [IPYro BIaXHO NPOCTPAHCTBO.

Manku nomewieHus 1 ys3sBUMKU o6MTaTeNM B Manko MM fowo npoBeTPeHo
NoMelleHMe ypeabT MOXe fia MOBMWM TemnepaTypaTta [0 HWABO, OMacHo 3a
YoBEK, KOWTO He MOXe fa HanycHe mMOMelyeHneTo 6es uyxaa nomoLl.
MpOABLIXUTENHOTO M3NaraHe Ha TOMAMHA MPUYMHABA TOMMMHHO W3TOLLEHME W
MOXe Aa Obe paTanHo 3a Kbpmauye, Bb3PAacTeH YOBEK WM 4YOBEK, KOWUTO e
GoneH UM HenoaBWXeH. He ocTassitTe ypeaa fia oTonnsiga B MomelleHue, B
KOETO Ce Hamupa TaKkbB 4YOBEK, OCBEH ako HAKOW MPUCHCTBA, 3a fAa ro
Habntopaea.

DomawHun no6umum [lomalleH no6umMel, MoXe fa Cce WU3ropu OoT ropelure
NOBLPXHOCTU  WAW  TOPEeWMsi Bb3AyleH MOTOK, MOXe fa npeoGbpHe
CaMOCTOSITENHO CTOSALL YPE/, U MOXE /ja 3aMyLum Bb3/lyLIHIATE OTBOPM, KaTo flerHe
[0 Hero. 3anyLeHnsT ypena nperpsisa u Moxe Aa npeaussuka noxap. [pwbxre
floMallHWTe JIOGUMUM™ Aaney OT ypesa, [OKaTo ToM Ce 3arpsBa M floKaTo
uscTtusa.

MoBavraHe M MOHTMpaHe VYpefbT e TeXbK W HeyloGeH 3a

AbpXaHe, a NoBAUraHeTo WM MOHTUPAHETO My OT eAuH 4YOBeK

MOXe fa HaToBapu rbp6a BY WK [a AOBEAe [0 W3MYCKaHEeTO My.

Vi3nycHaT ypeq NpUYMHABa HapaHsBaHWUsS OT MPUTICKaHe W Ha

Kpakara. MoBauranTe U MOHTMPaiiTe ypeaa C NOMOLLTa Ha BTOPU

YoBeK, APbXTe rbp6a CU M3NpPaBeH, XBallaiTe ro ¢ AnaHu U ro

APbXTe 67130 [0 TANOTO CH.

Mupuc npu nbpea ynotpe6a Npu HOBMA ypea e Bb3MOXHO Aa ce yceTu cnaba
MUpU3Ma Mpes MbpBUTE YacoBe Ha paboTa, [OKATO M3rOpsT OocTaTbuuTe OT
NPOM3BOACTBEHMS NPOLIEC, CIEA KOETO TS M3Ye3Ba cama. [opaam ToBa no-KbCHO
yCeTeHa MWpWU3Ma Ha W3TOpsio NIECHO MOXe MOrpeliHo fAa ce npueme 3a
HopMasiHa. MpoBeTpsiBaiiTe MOMELLEHNETO NPpK MbpBaTa yNnoTpe6a 1 ako ycetute
MMpU3Ma Ha W3TOPsNIo Crefl MbpBuUTE Yacose Ha paGoTa, M3K/loueTe ypeaa,
M3KSIOYETE O OT 3aXpaHBaHETO 1 ro JaitTe 3a NPOBepKa.

3axpaHBaly ka6en Ha noaa 3axpaHBall ka6en, NpekapaH npe3 noja Ui MbTeka
3a NpemMuHaBaHe, IECHO MOXE [ MPUYNHN CMbBaHe, @ AbPMAHETo My MOXe Aa
Cb60pK ypesa. [1aaaHeTo NMpUYMHSIBA HapaHsBaHWs, @ AbpraHeTo Ha KaGena
noBspex/a Bpb3kaTa. NpekapsaliTe kabena Taka, Ye fla He Ce CTbMBa Mo Hero v
i@ He MOXe f1a Ce Npean3BuKa CbBaHe.

MouucTBawm npenapatv AGpasvWBHWUTE MpaxoBe W _arpecuBHUTE MOYUCTBALLM
npenapaTi NOBPeXAaT Kopryca W NpeaHUs naHen. MNoBpefeHnTe NOBbPXHOCTH
MoraT fja OrofisiT YacTuTe BbTPe B ypeaa. MouncTBaiTe BbHWHATA YacT CaMmo C
BflaXHa, HE MOKpa Kbpra, M HUKOTa He MPbCKaWTe TEYHOCT BbPXY WM BbB
BbLTPEWHOCTTa Ha ypesa.

WHOOPMALUA

OrnevataHo PBKOBOACTBO Tasu NMCTOBKA CbabpXa
NpeflynpexaeHnsiTa 3a 6e30NacHOCT Ha ypefa. T He 3amecTsa
oTneYaTaHoOTO PLKOBOACTBO 3@ eKCroaTalius, A0CTaBeHO B ChbliaTa
KyTVsl, KOETO CbbpXa AOMb/HUTENHA WHHOPMALMs, CBbp3aHa C
6€30MacHOCTTa, OTHOCHO MHCTANMPaHETO, PaBoTaTa, NOYNCTBAHETO U
noapbXKaTa.

CobxpaHsBaiiTe Tasn NMCTOBKa CbxpaHsBaiiTe Tasu IMCTOBKa 3aeAHoO C ypeaa v
A NpefiaBalTe Ha BCEKW, KOWTO M3NON3Ba ypeaa unm ro noema.

UsxebpnsHe n nponssoguten

YKasaHus 3a UsXBbpnsHe

AKO BbB BalaTa CTpaHa CblieCTBYBa
3aKOHOBa Pa3nope/i6a 3a U3XBLP/ISHE Ha
€NIEKTPUYECKM U eNEeKTPOHHU ypeau,
TO31 CUMBO/I BbPXY MPOAYKTa MM
OnakoBKaTa O3HayaBa, Ye MPOAYKTBLT He
TpsA6Ba fAa Ce W3XBbpAA C GuTOBUTE
oTnagbLyM. Bmecto ToBa Toi TpsiGBa Aa
6b/ie NpefiajieH B NyHKT 33 CbO6MPaHe Ha
€N1eKTPUYEcko [ €NeKTPOHHO
o6opyasaHe 3a peuvknupaHe. Kato ro
M3XBBPAATE CbMMACHO MpeanMcaHnsTa,
BUe nasuTe OKOHaTa cpefa v 34paBeTo
Ha OKOJIHUTE OT HeraTMBHW MOCAeAMLM.
3a nHpopmaums OTHOCHO
PEUMKIIMPAHETO 1 U3XBBP/SHETO Ha TO3M
NpOAYyKT Ce OGbPHETE KbM MECTHUTE
BIACTM WK KbM CiyX6aTa 3a CboupaHe
Ha GUTOBY OTNaAbLM BbB BaLLNS PANOH.

NokasaHNAT CMMBON O3Ha4aBa, Ye TO3u
ypes Tpsi6Bsa fla Ce U3XBbPNA OTAENHO OT
HECopTUpaHuTe GUTOBYM OTNaAbLM.
I'Iﬁomaonuren v BHocuTen (Benuko6putanus)
c H

al-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 BepnuH, lepmanmnsa

KowtakT: info@klarstein.com

C HactoawoTo Chal-Tec GmbH peknapupa, Ye o6opyaBaHeTO OTroBaps Ha
NPUNOXUMUTE 3aKOHOBU W3IUCKBAHUSA. MbAHUAT TeKkCcT Ha Aeknapauuata 3a
CbOTBETCTBUE W [eKnapauvsTa 3a cboTBeTCTBUE (Statement of compliance) ca
[I0CTBMHM Ha CE[IHUA MHTEPHET afpec:

http://use.berlin

Hrvatski HR

Sigurnosni letak za elektri¢ni kamin

Prije koristenja uredaja pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Sacuvajte ovaj

letak za buducu upotrebu.

Skenirajte QR kod za_pristup potpunom korisnickom priru¢niku — ukljuéujuci

upute za rukovanje, Ciscenje i rjeSavanje problema — te dodatnim informacijama
0 proizvodu i vazeCOJ 1zjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mrezi

na http://use.berlin

Namjena Ovaj uredaj je elektri¢ni kamin namijenjen iskljucivo za ku¢nu uporabu
u zatvorenom prostoru, kao dodatno grljan]e uz glavno grijanje prostorije. Nije
prikladan kao primarni izvor topline. Nije namijenjen za komercijalnu, industrijsku
ili vanjsku uporabu.

Predvidiva zlouporaba Nemojte koristiti uredaj za susenje odjer’:e tekstila ili
obuce, ne stavljajte predmete na njega niti ga naslanjajte na bilo to, i ne koristite
ga kao policu ili kao podlogu za televizor ili drugu opremu. Bno koje od
navedenog blokira otvore za zrak ili opterecuje pri¢vrscenja, §to moze uzrokovati
pozar ili pad uredaja.

OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRIENE STRUJE

Uzemljenje Bez ispravnog zastithog uzemljenja, jedna greska

izolacije dovodi do toga da metalni dijelovi uredaja postanu pod

naponom. Nastali strujni udar moze biti smrtonosan. Uredaj

prikljucujte samo u uticnicu s ispravnim zastitnim kontaktom te

nikada preko adaptera ili utikaca koji prekida vezu s uzemljenjem.

Voda i tekucine Tekucina koja dospije u unutrasnjost uredaja premoscuje
dijelove pod naponom s povrsinama koje moZzete dodirnuti. Dodir s dijelom pod
naponom uzrokuje strujni udar koji moze biti smrtonosan. Nikada ne uranjajte
uredaj, nikada ga ne prskajte tekucinom i nikada ne dopustite da voda ude u
kuciste ili otvore za zrak.

Ostecenje kabela Ostecena izolacija na kabelu za napa]age ili utikaCu_izlaze
vodi¢e pod naponom. Njihov dodir uzrokuje strujni koji moze biti
smrtonosan. Nemojte upotrebljavati uredaj ako je kabel'ili utika¢ ostecen te kabel
prije daljnje uporabe zamijenite putem stru¢ne osobe.

Otvori i reSetke Predmeti ugurani u ventilacijske ili izlazne otvore mogu doci u
dodir s duelowma pod naponom ili grija¢im elementom. To uzrokuje struml udar ili
izbijanje pozara unutar kucista. Nikada nista ne umecite u otvore i nikada ne
dopustite djetetu da to ucini.

Popravei Unutradnjost kucista sadrzi dijelove pod naponom i grijaéi element koji
ostaje vrug i nakon isklju¢ivanja. Otvaranje kucista izlaZe oboje i moze uzrokovati
smrtonosni strujni udar_ili teSke opekline. Nemojte otvarati kuciste te sve
popravke prepustite stru¢noj osobi.

Mokre ruke i vlaZne prostorije Vlaga na kozi ili u prostoriji smanju]e otpor tijela i
povecava ozbiljnost svakog strujnog udara. Udar koji bi inaCe bio prezivljiv moze
postati smrtonosan. Ne dodirujte uredaj ili njegov utika¢ mokrim rukama i ne
upotrebljavajte ga u kupaonici ili u blizini kade, tusa ili bazena.

Vodenje kabela Kabel poloZen ispod tepiha, preko o$trog ruba ili preko vru¢e
povrsine gubi izolaciju, a da to nije vidljivo izvana. OStecCeni kabel tada moze
uzrokovati struml udar ili izbiti pozar. Kabel poloZite sa strane uredaja, podalje od
izlaznih otvora, i nikada ga ne provlacite ispod tepiha, prostirki ili namjestaja.

OPASNOST
OPASNOST OD POZARA

Prekrivanje uredaja Sve $to se polozi na uredaj ili bloklra nJegove
otvore za zrak zadrzava toplmu koju uredaj proizvodi. se

pregnjava a materijal kojim je prekriven moze se zapali Nikada ne

prekrivajte uredaj, nikada na njega ne stavljajte tekstil ili odjecu te pazite da
zavjese | namjestaj budu udaljeni od otvora za zrak.

Razmak od zapaljivih materijala Namjestaj, zaVJese i drugl zapalj\w materijali u
blizini uredaja zagruavaju se zrakom koji izlazi iz njega i mogu se zapaliti.
Odrzavajte razmak od najmanj eJednog metra ispred uredaja i pazite da svi
zapaljivi materijali budu udaljeni od otvora za zrak.

Vanjski tajmeri i uti¢nice s prekidatem Ako se uredaj automatski ponovno
ukI uCi nakon $to se aktivirala zastita od pregrijavanja, ponovno ¢e se pokrenuti

Je jos uvijek prekriven ili nepravilno postavljen. To moze uzrokovati pozar. Ne
napaja jte uredaj preko vanjskog tajmera, daljinski upravljane uti¢nice ili strujnog
krug 0ji se automatski ukljucuje i |skljucuje koristite iskljucivo tajmer ugraden u
uredaj.

ProduZni kabeli Produzni kabel ili razdjelnik s viSe uti¢nica koji nosi toplinsko
opterec¢enje ovog uredaja pregrijava se na kontaktima i vodi¢ima. Kabel ili
uticnica mogu se rastaliti i zapaliti. Uredaj prikljucite izravno u fiksnu zidnu
uticnicu.

Nakon aktiviranja zastite od pregrijavanja Zastita od pregrijavanja iskljucuje
f ¢, ali ne u Ianéa uzrok pregrijavanja i ne resetira se sama. Ponovno
Juclvan]e uredaja bez uk\anjanja uzroka ostavlja kvar prisutnim i moze dovesti

do_pozara. Iskljucite uredaj iz elektricne mreze, uklonite svaki pokrivac ili

zacep\]enée s otvora za zrak, a ako se zastita ponovno aktivira, prestanite koristiti

uredaj i obratite se servisu.

Postavljanje ispod uti¢nice Vruci zrak koji se dize s uredaja zagrijava uti¢nicu ili

razvodnu Kutiju postavljenu izravno iznad njega. UtiCnica i svaki utika¢ u njoj

propadaju i mogu se zapaliti. Ne postavljajte niti montirajte uredaj neposredno
ispod uti¢nice ili razvodne kutije.

Prasina u otvorima za ventilaciju Prasina koja se nakuplja u otvorima za zrak i na

grijacem elementu stvara izolacijski sloj. Uredaj tada radi na viSoj temperaturi

nego Sto je predvideno, a prasina se sama moze zapaliti. Iskljucite uredaj,

\skopcajte ga iz struje i pustite da se ohladi, a zatim redovito Cistite otvore i

resetke usisavacem.

Djeca i nadzor Djeca starija od 8 godina te osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva i
znanja smjju koristiti uredaj samo ako su pod nadzorom ili su primili
upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
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Mlada djeca Djecu mladu od 3 godine potrebno je drzati podalje od uredaja osim
ako su pod stalnim nadzorom. Djeca u dobi od 3 do manje od 8 godina smiju
samo ukljuivati i iskljucivati uredaj, i to samo kada je uredaj postavljen u svoj
namijenjeni normalni radni polozaj te ako su pod nadzorom ili su primili upute o
sigurnoj uporabi uredaja i razumiju ukljucene opasnosti. Djeca u dobi od 3 do
manje od 8 godina ne smiju priklju¢ivati uredaj u struju, podesavati ga niti Cistiti,
niti provoditi korisni¢ko odrzavanje.

Ciscenje od strane djece Djeca ne smiju Cistiti uredaj niti provoditi korisni¢ko
odrzavanje na njemu bez nadzora.

Pristup djece Dijete moze dosegnuti uredaj, Rz/opeti se na njega, povuci gaili se o
njega nasloniti ¢ak i kada uredaj nije u radu. Vruce povrsine uzrokuju opekline, a
uredaj koji se povuce ili na koji se popne dijete moze pasti i prignjeciti ga. Drzite
djecu podalje od uredaja dok se zagrijava i dok se hladi te nikada ne ostavljajte
dijete samo u prostoriji s uredajem.

Priévr§civanje na zid Uredaj pricvricen na zid koji ne mozZe podnijeti njegovu
tezinu, ili pricvrs¢en sidrima koja nisu prikladna za materijal zida, moze se
otrgnuti i pasti. Pad uredaja te tezine uzrokuje ozljede prignjecenjem i moze biti
smrtonosan za dijete. Pricvrstite ga samo na zid koji moze podnijeti njegovu
punu tezinu, koristite sidra prikladna za taj materijal zida, a pricvrécivanje
prepustite struénoj osobi.

Prevrtanje Samostojeci uredaj dijete moZe prevrnuti poviatenjem ili penjanjem
na njega, ili uslijed udarca. Prilikom pada moze prignjeciti i opeci. Samostojeci
uredaj postavite samo na €vrst i ravan pod, izvan dohvata djece, te ga osigurajte
ako model za to predvida odgovarajuce sredstvo.

Sigurnosni uredaji i njihova ogranienja Prekidac za zastitu od pregrijavanja,
prekida¢ za prevrtanje, ako je ugraden, i detekcija otvorenog prozora nisu
zamjena za sigurnu uporabu: prekidac za pregrijavanje djeluje tek nakon Sto se
uredaj vec pregrijao, prekidac za prevrtanje zaustavlja grijanje, ali ne sprjecava
pad uredaja, a detekcija otvorenog prozora Stedi energiju i ne pruza nikakvu
zastitu. Oslanjanje na bilo koji od ovih uredaja umjesto odriavandia uredaja
slobodnim, ispravno pri¢vré¢enim i pod nadzorom moze dovesti do pozara,
opeklina ili ozljeda od prignjecenja. Pridrzavaijte se svih upozorenja u ovom letku,
bez obzira na to koji od ovih uredaja vas model ima.

Rad bez nadzora Dok se uredaj grije bez nadzora, ukljucujuéi tijekom noci, dok
spavate ili ste u drugoj prostoriji, ili kada ga pokrene tajmer, moze do¢i do
pquriva?\{'a, zacepljenja ili kvara, a da to nitko ne primijeti. To moze dovesti do
pozara. Ne ostavljajte uredaj da se grije bez nadzora i ne postavljajte tajmer da
pokrene grijanje u vrijeme kada nitko nece biti prisutan.

Baterije i djeca Dijete koje proguta kovanicu ili gumb-bateriju iz daljinskog
upravijaa zadobiva teske unutarnﬂe kemijske opekline unutar nekoliko sati, $to
moze biti smrtonosno. Drzite daljinski upravlja¢ i sve rezervne ili istrosene
baterije izvan dohvata djece, drzite pretinac za baterije zatvorenim te odmah
potrazite lijecnicku pomoc ako dijete proguta bateriju.

Vruée povrSine Dijelovi uredaja postaju vruci tijekom grijanja i ostaju vruci
odredeno vrijeme nakon iskljucivanja. Dodirivanje tih dijelova uzrokuje opekline.
Ne dodirujte vruce dijelove i pustite da se uredaj potpuno ohladi prije ¢is¢enja,
pomicanja ili prekrivanja.

Izlaz vruéeg zraka Zrak koji izlazi iz otvora dovoljno je vru¢ da izazove opekline
na kozi pri bliskom kontaktu, a malo dijete koje sjedi ili se igra ispred uredaja
izravno je izloZeno tom strujanju zraka. Kontakt s vrucim™ strujanjem zraka
uzrokuje opekline. Drzite ljude podalje od strujanja zraka i ne dopustite djeci da
se igraju ispred uredaja.

Pokretni dijelovi Ventilator i mehanizam za pokretni efekt plamena rade iza
reSetki i dekorativne prednje ploce. Prsti koji dopru do njih kroz otvor, ili kada su
prednja ploca ili reSetka uklonjene, mogu se posjeci ili zaglaviti. Ne uklanjajte
dekorativnu prednju plocu_ ni bilo koju reSetku dok je uredaj prikljucen na
elektricnu mrezu i ne posezite u otvore.

Prednja plo¢a Prednja ploca i zaslon plamena mogu puknuti ako ih se udari,
ispusti ili zakaci. Slomljeni ulomci uzrokuju posjekotine. Nemojte upotrebljavati
uredaj ako je prednja ploca li zaslon napuknut ili slomljen te ga iskljucite iz
mreznog napajanja prije uklanjanja ploce.

Ukrasne cjepanice i oblutci Ukrasne cjepanice i oblutci isporuceni uz neke
modele odvojivi su dijelovi dovolino mali da ih malo dijete stavi u usta. Gutanje ili
udisanje jednog od njih moZe blokirati di$ni put. Postavite ih samo unutar uredaja
i drzite odvojene ili rezervne dijelove izvan dohvata djece.

Rukovanje baterijama Baterija umetnuta naopako, pomijeSana s baterijama
drugog tipa ili starosti, punjena iako nije punjiva, ili baena u vatru moze puknuti
ili procuriti. Njezin sadrzaj uzrokuje opekline i ozljede oka. Umetnite baterije
ispravno okrenute, zamijenite sve baterije istovremeno istim tipom te ih nikada
nemojte puniti ili spaljivati.

Vlaga i uporaba na otvorenom Uredaj nema zastitu od prodora vode i nije
izraden za uporabu na otvorenom ili u vlaznim uvjetima. Vlaga koja prodre u
unutrasnjost uzrokuje strujni udar i moze trajno uciniti uredaj nesigurnim.
Upotrebljavajte ga samo u zatvorenom prostoru u suhim sobama, nikada na
otvorenom te nikada u kupaonici, praonici, podrumu ili drugom vlaznom prostoru.
Male prostorije i ranjivi stanari U maloj ili slabo prozracenoj prostoriji uredaj
moze povisiti temperaturu do razine koja je opasha za osobu koja ne moze
napustiti prostoriju bez pomoci. Produljeno izlaganje_toplini uzrokuje toplinsku
iscrpljenost i moze biti smrtonosno za dojence, stariju osobu ili osobu koja je
bolesna ili nepokretna. Ne ostavljajte uredaj da grije u prostoriji u kojoj se nalazi
takva osoba osim ako je prisutan netko tko nadzire situaciju.

Kuéni ljubil Kuéni ljubimac moze zadobiti opekline od vru¢ih povrsina ili
vruceg strujanja zraka, moze prevrnuti samostojeci uredaj i moze blokirati otvore
za zrak naslanjajuci se na njega. Blokirani uredaj se pregrijava i moze uzrokovati
pozar. Drzite kucne ljubimce podalje od uredaja dok se grije i dok se hladi.

Podizanje i montaZza Uredaj je tezak i nezgrapan za driagje, a
podizanje ili montiranje bez pomoc¢i mozZe naprezati leda ili

uzrokovati da vam ispadne iz ruku. Ispusteni uredaj uzrokuje

ozljede prignjeCenja i ozliede stopala. Za podizanje i montazu

angazirajte  dvije osobe,  drzite leda ravno, prihvatite uredaj

dlanovima i drzite ga blizu tijela.

Miris pri prvoj upotrebi Novi uredaj moze tijekom prvih sati rada ispustati slab
miris jer izgaraju proizvodni ostaci, a to prestaje samo od sebe. Zbog toga se
kasniji _miris paljevine lako moze pogresno smatrati normalnim. Prozracite
prostoriju tijekom prve upotrebe, a ako nakon prvih sati rada primijetite miris
paljevine, iskljucite uredaj, odspojite ga i dajte ga na provjeru.

Kabel preko poda Kabel poloZen preko poda ili prolaza lako je izvor spoticanja, a
Eovlaéen]e za nje%a moze srusiti uredaj. Padovi uzrokuju ozljede, a povuceni
abel ostecuje prikljucak. Kabel postavite tako da se po njemu ne hoda i da se o
njega ne moze spotaknuti.

Sredstva za ¢iS¢enje Abrazivni prasci i agresivna sredstva za Ciscenje ostecuju
kuciste i\}aredniu plocu. Ostecene povrsine mogu izloziti unutarnje dijelove
uredaja. Vanjstinu Cistite iskljuivo vlaznom, ne mokrom, krpom i nikada ne
prskaijte tekucinu na uredaj ili u njega.

INFORMACIJE

Tiskani priruénik Ovaj letak sadrzi sigurnosna upozorenja za urede
On ne zamjenjuje tiskane upute za uporabu isporucene u istoj kutiji,
koje sadrze dodatne sigurnosno relevantne informacije o instalaciji,
radu, ¢ic¢enju i odrzavanju.

Sacuvajte ovaj letak Cuvajte ovaj letak uz uredaj i predajte ga

svakome tko koristi uredaj ili ga preuzima.

Odlaganije i proizvoda¢

Napomene o zbrinjavanju

Ako u vasoj zemlji postoji zakonska
odredba o ‘zbrinjavanju elektricnih i
elektronickih uredaja, ovaj simbol na
proizvodu ili na ambalazi oznacava da se
ovaj proizvod ne smije odlagati u kucni
otpad. Umjesto toga, potrebno ga je
odnijeti na sabirno mjesto_za recikliranje
elektricne i elektronicke  opreme.
Odlaganjem u skladu s propisima Stitite
okolis i zdravije svogih bliznjih _ od
negativnih posljedica. Za informacije o
recikliranju I zbrinjavanju ovog proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj upravi ili sluzbi
za zbrinjavanje ku¢nog otpada.

Prikazani simbol oznaCava da se ovaj
uredaj mora zbrinjavati odvojeno od
nerazvrstanog komunalnog otpada.

Proizvodag i uvoznik (UK)

Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berlin, Njemacka

Kontakt: info@klarstein.com

Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim

zakonskim zahtjevima. Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti

dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http: [}use erl
Cestina [

Bezpecnostni letak elektrického krbu

Pred pouzitim spotiebice si peclivé pfectéte tyto bezpecnostni instrukce. Tento
letak uschovejte pro budouci pouzi
Naskenovanim QR kodu ziskate pristup k Uplnému uZivatelskému manudlu -
vcetné instrukci pro provoz, Cidténi a feSeni problémd - a také k dalSim
informacim o produktu a pfislusnému Prohlaseni o shodé. Nejnovéjsi verze je k
dispozici online na adrese http://use.berlin.

Zamyslené pouziti Tento spotiebi¢ je elektricky krb ur€eny pouze pro doméaci
pouZiti v interiéru, slouzici jako dopliikové vytapéni vedle hlavniho vytapéni
mistnosti. Neni vhodny jako primarni zdroj tepla. Neni uréen pro komercni,
préimyslové ani venkovni pouzi
Predvidatelné nespravné pou: Nepouzivejte spotfebi¢ k suseni odévd, textilii
nebo obuvi, nepokladejte na néj pfedméty ani o néj nic neopirejte a nepouzivejte
jej jako poiici nebo podpéru pro televizor Ci jine zafizeni. Kterakoli z téchto
cinnosti blokuje vétraci otvory nebo zatéZuje upevnéni a miize zplsobit pozar
nebo pad spotrebice.

NEBEZPECI
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Uzemnéni Bez funkéniho ochranného uzemnéni mize jedina

orucha izolace pfivést napéti na kovové Casti spotiebice.

asledny Uraz elektrickym proudem mlze b%/l smrtelny. Pfipojujte
spotfebic pouze do zasuvky s funkénim ochrannym Kontaktem a
nikdy jej nepfipojujte pfes adaptér nebo zastréku, kterd prerusuje uzemnéni.
Voda a kapaliny Kapalina, kterd pronikne do vnitfku spotiebice, mlze propojit
Casti pod napétim s povrchy, na které se dotykate. Kontakt s ¢asti pod napétim
zpUsobuje uraz elektrickym proudem, ktery mize byt smrtelny. Nikdy spotfebic
negonofuige, nestfikejte na néj kapalinu a nedovolte, aby voda vnikla do krytu
nebo do vétracich otvord.
Poskozeni kabelu Poskozenad izolace na pfivodnim kabelu nebo zastréce
odhaluje vodice pod napétim. Dotyk s nimi zpUsobuje Uraz elektrickym proudem,
ktery mGze byt smrtelny. Spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je kabel nebo zastréka
poskozena, a pred dalSim pouzivanim svéfte vyménu kabelu kvalifikované
0sobé.
Otvory a mfizky Pfedméty zasunuté do vétracich nebo vystupnich otvord se
mohou dotknout &asti pod napétim nebo topného télesa.” To zplisobuje Uraz
elektrickym proudem nebo vznik pozaru uvniti krytu. Nikdy nic nezasunujte do
otvortl a nedovolte, aby to délaly déti.
Opravy Uvnitf krytu se nachazeji ¢asti pod napétim a topné téleso, které zlstava
horké i po vypnuti. Otevienim krytu se vystavujete obéma nebezpecim, coz
mlize zpQsobit smrtelny Uraz elektrickym proudem nebo tézké popaleniny. Kryt
neotevirejte a veskeré opravy svérte kvalifikované osobé.
Mokré ruce a vihkeé prostory Vihkost na k(i nebo ve vzduchu snizuje odpor téla
a zvySuje zdvaznost pfipadného Urazu elektrickym proudem. Uraz, ktery by jinak
byl pfezitelny, se tak miize stat smrtelnym. Nedotykejte se spotfebice ani jeho
zastréky mokryma rukama a nepouzivejte jej v koupelné ani v blizkosti vany,
sprchy nebo bazénu.
Vedeni kabelu Kabel vedeny pod kobercem, pfes ostrou hranu nebo pres horky
povrch ztraci izolaci, aniz by to bylo z vnéjsku vidét. Poskozeny kabel mlze
nasledné zplsobit traz elektrickym proudem nebo vznik pozaru. Vedte kabel po
strané spotfebiCe, mimo vystupni otvory, a nikdy jej nevedejte pod koberci,
rohozemi nebo nabytkem.

NEBEZPECi
NEBEZPECi POZARU

Zakryvani spotiebice Cokoli, co je poloZzeno na spotiebici nebo
blokuje jeho vzduchové otvory, zadrzuje teplo, které vytvari.
SpotiebiC se prehfiva a zakryvajici material mdze vzplat. Nikdy
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spotfebi¢ nezakryvejte, nikdy na néj neumlslujle textilie ani odévy a udrzujte
zac\ony a nabytek mimo dosah vzduchovych otvordl

Odstup od hoflavych materidlGi Nabytek, zavésy a jiné hoflavé materidly v

blizkosti spotfebiCe jsou zahfivany vzduchem vychazejicim ze spotiebice a
mohou vzplat. Zachovejte volny prostor alespori jeden metr pfed spotfebicem a
udrzujte veskery hoflavy material mimo dosah vzduchovych otvord.
Externi Casové spinate a spinané zasuvky Pokud se spotfebi znovu
automaticky zapne po vybaveni tepelné pojistky, spusti se znovu, i kdyz je stale
zakryty nebo nespravne umistény. To muZe zpUsobit pozar. Nepr\po]ujte
spotrebi¢ pres externi ¢asovy spina¢, dalkové ovladanou zasuvku ani okruh,
ktery sge automaticky zapina a vypina; pouzivejte pouze Casovac zabudovany ve
spotrebici.

Prodluzovaci kabely Prodluzovaci kabel nebo vicendsobna zasuvka prenasejici
tepelnou zatéz tohoto spotfebiCe se prehfiva ve svych kontaktech a vodicich.
Kabel nebo zasuvka se mlze roztavit a vzplat. Zapojte spotfebi¢ pfimo do pevné
zasuvky ve zdi.

Po vybaveni tepelné pojistky Tepelnd pojistka v?‘/pne ohfiva¢, ale neodstrani
pricinu prehfati a sama se nevrati do plvodniho stavu. Opetovne zapnut\
spolreblce bez odstranéni pfiiny zanechava zavadu na miste a mdze vest k
pozaru. Odﬁo]te spotiebi¢ od sité, odstrante veskeré zakryti nebo ucpani
vzduchovyc otvorl, a pokud se pojistka vybavi znovu, prestaite spotrebi¢
pouzivat a komaktujte servis.

Umisténi pod zasuvkou Horky vzduch stoupajici ze spotfebice zahfiva zésuvku
nebo pfipojovaci krabici umisténou pfimo nad nim. Zasuvka a jakakoli zastréka v
ni se poskozuji a mohou vzp\at Neumistujte ani nemontujte spotfebi¢ pfimo pod
zasuvku nebo pripojovaci krabici.

Prach ve vétracich otvorech Prach hromadici se ve vzduchovych otvorech a na
topnem télese vytvari izolacni vrstvu. Spotreblc pak fungu]e prl vys i teplote
nez je zamysleno, a samotny prach se mlze vznitit. Vypnéte
jej_a nechte vychladnout poté v pravidelnych intervalech vyclstete otvory a
mrizky vysavacem.

VAROVANI

Déti a dohled Déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo " nedostatl em
zkuSenosti a znalosti smi spotfebi¢ pouzivat pouze tehdy, pokud
jsou pod dohledem nebo byly pouceny o jeho bezpecném
ﬁouzwam a chapou souvisejici rizika. Déti si se spotfebicem nesmi

Malé déti Déti mladsi 3 let musi byt udrzovany mimo dosah spotfebiée pokud
nejsou trvale pod dohledem. Déti ve véku od 3 do 8 let smi spotfebiC pouze
zapinat a vypinat, a to pouze lehdy, je-li nainstalovan v poloze urcené pro bézny
provoz, a pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o jeho bezpecném
pouZivéni a chapou souvisejici ri |ka Déti ve véku od 3 do 8 let nesmi spotiebi¢
zapojovat do sité, sefizovat ani Cistit, ani provadét jeho béznou Udrzbu.

Cisténi détmi Déti nesmi bez dohledu Gistit spotiebic ani provadét jeho béznou
udrzbu.

Pfistup déti Dité mlZe na spotiebi¢ dosahnout, vylézt na néj, zatahnout za néj
nebo 0 néj zavadit a spadnout, aniz by jej uvedio do provozu. Horké povrchy
zpusobujl popaéleniny a spotreblc za ktery se zatdhne nebo na ktery se vyleze,
mbze spadnout a zplsobit pohmozdéni. Udrzujte déti mimo dosah spotfebi¢e
béhem Jeho zahfivani i chladnuti a nikdy nenechavejte dité samotné v mistnosti
se spotrebicem.

Upevnéni na sténu Spotrebi¢ upevnény na sténu, ktera neunese jeho hmotnost,
nebo pripevnény pomoci kotev nevhodnich pro dany material stény, se mtze
uvolnit a spadnout Pad spotfebice o takové hmotnosti zplsobuje zranéni pfi
zhmozdéni a mlize byt pro dité smrtelny. Upevnéte jej pouze na sténu schopnou
unést jeho celou hmotnost, pouzijte kotvy vhodné pro dany material stény a
nechte upevnéni provést kvalifikovanou osobou.

Prevraceni Volné slojlcl spotfebi¢ mlze byt prevracen ditétem, které za négj
zatdhne nebo na néj vyleze nebo narazem. Pfi padu mlze zplsobit pohmozdéni
a popaleniny. VoIné st spotfebi¢ umistéte pouze na pevnou rovnou podlahu
mimo dosah déti a zajistéte jej, pokud model nabizi prostfedek k tomuto zajisténi.

Bezpeénostni prvky a jejich omezeni Tepelna pojistka proti pfehfati, spina¢
naklonu, pokud je jim spotrebi¢ vybaven, a detekce otevieného okna nenahrazuu
bezpecne pouzivani: pojistka zasahne az poté, co se spotrebic jiz prehfal, spinac
naklonu vypne topeni, ale nezabrani padu spotrebiCe, a detekce otevieného
okna Setfi energu ale neposkytuje zadnou ochranu. Spoleham na kterykoll z
téchto prvk( misto toho, aby byl spotreblc udrzovan volny, spravné upevnény a
Bod dohledem, mlze vést k pozaru, popaleninam nebo pohmozdéninam.

odrzujte vsechna upozornéni uvedena v tomto letaku bez ohledu na to, kterym
z téchto prvk( je vas model vybaven.

Provoz bez dozoru Pokud spotfebi¢ topi bez dozoru, napfiklad pfes noc, kdyz
spite nebo jste v jiné mistnosti, nebo kdyz je spustén casovacem, mize dojit k
zakrytl ucpani nebo porude, aniz by si toho kdokoli viiml. To mlze vést k
pozaru. Nenechavejte spotfebic topit bez dozoru a nenastavujte Casovac tak,
aby spotfebic spustil topeni v dobé&, kdy nebude nikdo pfitomen.
Baterie a déti Dité, které spolkne minci nebo knoflikovy clanek z dalkového
ovladace, utrpi do nékolika hodin vazné vnitni chemicke popaleniny, coz mize
b}/r smrtelné. Uchovavejte dalkovy ovlada¢ i veskeré nahradni nebo pouZzité
nky mimo dosah déti, udrzujte prostor pro baterie uzavieny a v pfipadé
spo\knutl ¢lanku okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

Horké povrchy Casti spotebice se béhem topeni zahfivaji a zlstavaji horké jesté
urcitou dobu po vypnuti. Dotyk na né zpGsobuje popaleniny. Nedotykejte se
horkych casti a pred Cisténim, pfemistovanim nebo zakryvanim nechte spotfebic
zcela vychladnout.
Vystup horkého vzduchu Vzduch vychazej\cl z vystupu Je natolik horky, Zze z
blizké vzdalenosti mlze zplsobit popaleniny kiize, a malé dité sedici nebo hrajici
si pred spotiebicem je primo v tomto proudu’ vzduchu. Kontakt s horkym
proudem vzduchu zplisobuje popaleniny. UdrZujte osoby mimo proud vzduchu a
nedovolte détem hrat si pred spotrebicem.
Pohyblivé dily Za mfizkami a dekorativnim celnim panelem se nachézej\'
ventildtor a pohyblivy mechanismus efektu plamene. Prsty, které se k nim
dostanou pres otvor, hebo pokud je ¢elni panel ¢i mfizka odstranéna, mohou byt
porezany nebo priskfipnuty. Neodstranujte dekorativni celni_panel 'ani zadnou
mfizku, pokud je spotfebi¢ pfipojen k siti, a nesahejte do otvord.
Predni panel Pfedni panel a obrazovka plamene se mohou pfi narazu, padu nebo
uderu rozbit. Ulomky stfepli zplisobuji porezani. Spotfebic nepouzivejte, pokud
je predni panel nebo obrazovka praskla i rozbita, a pred sejmutim panelu jej
odpojte od sité.
Dekorativni polena a oblazkg Dekorativni_polena a oblazky dodavané u
nékterych modeld jsou volné dily dostate¢né malé na to, aby 'si je malé dite
mohlo vloZit do dst. Spolknuti nebo vdechnuti miZe ucpat dychaci cesty.
Umls;une je pouze dovnitf spotfebice a volné ¢i ndhradni dily uchovavejte mimo
dosah déti
Manipulace s bateriemi Clanek vloZzeny obracené, kombinovany s €lanky Jlneho
typu nebo stafi, dobijeny, ackoli neni” dobijeci, nebo vhozeny do ohné mlze
prasknout nebo’ vytéct. ‘Jeho obsah zpUsobuje popaleniny a poskozeni oéi.
Vkladejte Clanky se spravnou polaritou, vyménujte vSechny clanky najednou za
stejny typ a nikdy je nedobijejte ani nespalujte.

Vlhkost a venkovni pouziti Spotfebi¢ nema zadnou ochranu proti vniknuti vody a
neni ur¢en pro venkovni ani vihké prostredl Vniknuti vihkosti dovnitf zptisobuje
Uraz elektrickym proudem a miZe spotfebiC trvale znehodnotit z hlediska
bezpecnosti. ouzwe]te jej pouze uvnitr v suchych mistnostech, nikdy venku a
nikdy v koupelné, pradelné, sklepé ani jiném vihkém prostoru.

Malé mistnosti a zranitelné osoby V malé nebo Spatné vétrané mistnosti muze
spotrebi¢ zvysit teplotu na Urovei nebezpecnou pro osobu, ktera nemuze
mistnost bez pomoci opustit. Dlouhodobé vystaveni teplu zpusobuje upal a miize
byt smrtelné pro kojence, star$i osobu nebo osobu, kterd je nemocna ¢&i
nepohybliva. Nenechavejte spotfebiC vytapét mistnost, v niz se takova osoba
nachazi, pokud u ni neni pfitomen dohled.

Doméci zvifata Domaci zvife se miize popalit o horké povrchy nebo horky proud
vzduchu, mize pfevrhnout volné stojici spotfebi¢ a mize ucpat vétraci otvory
nm Ze si k nému lehne. Ucpany spotreblc se prehfiva a muze zplsobit pozar.
Drte domaci zvitata mimo dosah spotrebice, dokud se ohfiva i dokud chladne.

POZOR

Zvedani a montaz Spotfebic je tézky a $patné se drzi, a jeho

zvedani nebo montaz jednou osobou” miize namahat zada nebo

vést k Jeho upusténi. Upustény spotiebi¢ zplisobuje pohmozdéni a

poranéni nohou. Ke zvedani a montazi pouzijte dve osoby, udrzujte

Zzada rovna, uchopte spotrebic dlanémi a drzte j Je] blizko tela.

Zapach prl prvnlm pouziti Novy spotiebi¢ mdze béhem prvnich

hodin pouzivani vydavat slaby zapach, protoZe se vypaluji zbytky z vyroby, a
tento zapach sam od sebe "ustane. Kv(li tomu je snadné pozdgjsi”zépach
spaleniny mylné povazovat za normalni jev. Béhem prvniho pouziti mistnost
veétrejte, a pokud po prvnich hodinach pouzivani ucitite zéapach spaleniny,
spotiebi¢ vypnéte, odpojte jej od napajeni a nechte jej zkontrolovat.

PFivodni kabel na podlaze O pfivodni kabel vedeny pres podlahu nebo chodbu je
snadné zakopnout a zatazeni za néj mlze spotreb\c strhnout doll. Pady
zplisobuji zranéni a tazeni za kabel poskozuje pfipojeni. Vedte kabel tak, aby se
po ném neslapalo a nebylo mozné o néj zakopnout.

Cistici prostfedky Abrazivni prasky a agresivni Cistici prostfedky poskozuji kryt
a predni panel. Poskozené povrch{ mohou odert vnitini soucasti spotrebice.
Vne]sek Cistéte pouze vlhkym, nikoli mokrym hadfikem, a nikdy nestfikejte
kapalinu na spotiebic ani do jeho vnitrku.

INFORMACE

Tlsteny navod Tento letdk obsahuje bezpecnostni upozornéni

tykajici se spotfebice. Nenahrazuije ti§tény navod k obsluze dodany

ve stejné krabici, ktery obsahuje dal$i bezpeénostni informace

tykajici se |nsta|ace provozu, ¢isténi a udrzby.

Uschovejte tento letdk Uchovavejte tento letdk spolu se
spotfebicem a predejte jej kazdému, kdo spotfebi¢ pouziva nebo jej prebira do
vlastnictvi.

Likvidace a vyrobce

Informace o likvidaci

Pokud ve vasi zemi plati zékonna Uprava
tykajici se likvidace elektrickych a
elektronickych zafizeni, tento symbol na
vyrobku nebo na obalu znamena, ze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domovnim odpadem. Misto toho musi
byt odevzdan na sbérném misté
urceném k recyklaci elektrickych a
elektronickych  zafizeni. Likvidaci v
souladu s predpisy  chrénite Zivotni
prostfedi a zdravi svych bliznich pfed
negativnimi  nasledky. Informace o
recyklaci a likvidaci tohoto vyrobku vam
oskytne mistni Ufad nebo “sluzba pro
ikvidaci domovniho odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento
spotiebi¢_musi byt likvidovan oddélené
od netfidéného komunalniho odpadu.

Vyrobce & dovozce (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Némecko

Kontakt: info@klarstein.com

Spole¢nost Chal-Tec. GmbH timto prohlasuje, ze zafizeni spliiuje pfislusné

zakonné pozadavky. Uplne znéni prohlaseni o shodé & Statement of compliance

Je k dispozici na nasledujici internetové adrese:

http://use.berlin

Dansk DA
Sikkerhedsfolder til elektrisk pejs

Laes disse sikkerhedsanvisninger omhyggeligt, fer apparatet tages i brug.
Opbevar denne folder til senere brug.
Scan QR-koden for at f& adgang til den komplette brugervejledning — herunder
anvisninger om betjening, rengering og fejlifinding — samt yderligere
produktinformation og den geeldende overensstemmelseserklaering. Den nyeste
version er tilgeengelig online p& http://use.berlin.
Tilsigtet brug Dette apparat er en elektrisk pejs udelukkende til indenders brug i
private hjem, beregnet som supplerende opvarmning ved siden af rummets
primaere opvarmning. Det er ikke egnet som primzer varmekilde. Det er ikke
beregnet til erhvervsmaessig, industriel eller udenders brug.
Forudsigelig fejlbrug Brug ikke apparatet til at terre tej, tekstiler eller fodtej,
ﬁlacer ikke genstande pa det eller lzen noget op ad det, og bru? det ikke som en
ylde eller som stette til et fijernsyn eller andet udstyr. Enhver af disse handlinger
blokerer luft&bningerne eller belaster fastgerelserne og kan medfere brand eller
fa apparatet til at veelte.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Jordforbindelse  Uden en  funktionsdygtig  beskyttende
jordforbindelse vil en enkelt |so|er|ngsfe1l gere apparatets metaldele
stremfarende. Det resulterende elektriske sted kan vaere dedeligt.
Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med en fungerende


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

jordforbindelse, og aldrig gennem en adapter eller et stik, der afbryder
Jordforbindelsen.

Vand og vasker Vaeske, der 1ran%er ind i apparatet, kan skabe forbindelse
mellem “stremferende dele og overflader, du kan rere ved. Kontakt med en
stremferende del forarsager elektrisk sted, hvilket kan vaere dedeligt. Nedsaenk
aldrig apparatet i vand, sprejt aldrig veaeske pa det, og lad aldrig vand lgbe ind i
kabinettet eller ventilationsébningerne.

Beskadiget ledning Beskadiget isolering pa netledningen eller stikket blotleegger
stremferende ledere. Bergring af disse forarsager elektrisk stad, hvilket kan vaere
dedeligt. Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, og f&
ledningen udskiftet af en kvalificeret person, fer apparatet bruges igen.
Abninger og riste Genstande, der stikkes ind i ventilations- eller
udlgbsébningerne, kan  komme i kontakt med stremferende dele eller
varmelegemet. Dette fordrsager elektrisk stad eller antaender en brand inde i
kabinettet. Stik aldrig noget ind i dbningerne, og lad aldrig et barn gere det.
Reparationer Indersiden af kabinettet indeholder stremfgrende dele og et
varmelzgeme, der forbliver varmt efter slukning. &bning af kabinettet blotleegger
beg%(e ele og kan fordrsage et dedeligt sted eller alvorlige forbreendinger.

ikke kabinettet, og fa alle reparationer udfert af en kvalificeret person.

Vade hander og fugtige rum Fugt p& huden eller i rummet nedsaetter kroppens
modstandsevne og @ger alvoren af et elektrisk sted. Et stad, der ellers ville veere
til at overleve, kan blive dedeligt. Rer ikke ved apparatet eller dets stik med vade
haender, og brug det ikke p& badevarelset eller i naerheden af et badekar,
brusebad eller en swimmingpool.

Ledningsfering En ledning, der feres under et teeppe, over en skarp kant eller
hen over en varm overflade, mister sin isolering, uden at dette kan ses udefra.
Den beskadigede ledning kan derefter fordrsage elektrisk stad eller starte en
brand. Fer ledningen til den ene side af apparatet, vaek fra udlebsabningerne, og
aldrig under taepper, gulvtaepper eller mabler.

FARE
BRANDFARE

Tildeekning af apparatet Alt, der legges pa apparatet eller blokerer

dets luftabninger, holder p& den varme, det producerer. Apparatet
overopheder, og det tildeekkende materiale kan bryde i brand. )

Tildae aldri% apparatet, leeg aldrig tekstiler eller tgj p& det, og hold gardiner og
mebler vaek Tra luftdbningerne.

Afstand til breendbare materialer Mgbler, gardiner og andet brandbart materiale
tElJ)é apparatet opvarmes af den luft, der forlader det, og kan bryde i brand.
Hold mindst én meters afstand foran apparatet, og hold alt brandbart materiale
veek fra luftdbningerne.

Eksterne timere og styrede stikkontakter Hvis apparatet automatisk teendes
igen, efter at dets overophedningssikring er udlgst, genstarter det, mens det
stadig er tildeekket eller forkert placeret. Dette kan forarsage brand. Tilslut ikke
apparatet via en ekstern timer, en fjernstyret stikkontakt eller et kredslgb, der
automatisk taendes og slukkes; brug kun den indbyggede timer i apparatet.
Forlazngerledninger En forlaengerledning eller en stikd&se med flere udtag, der
beerer dette apparats varmebelastning, overopheder ved sine kontakter og
ledere. Ledningen eller stikdésen kan smelte og bryde i brand. Saet apparatets
stik direkte i en fast vaegstikkontakt.

Efter udlesning af sikringen Overophedningssikringen  slukker  for
varmeapparatet, men den fierner ikke arsagen til overopvarmningen, og den
nulstiller ikke sig selv. Hvis apparatet taendes igen uden at fjerne arsagen,
forbliver fejlen “til stede og kan medfere brand. Afbryd "apparatet  fra
stremforsyningen, fiern eventuel tildaekning eller blokering fra luftdbningerne, og
hvis sikringen udlgses igen, skal du stoppe med at bruge apparatet og kontakte
service.

Placering under en stikkontakt Varm luft, der stiger op fra apparatet, opvarmer
en stikkontakt eller tilslutningsboks, der er monteret direkte over det.
Stikkontakten og et eventuelt stik i den nedbrydes og kan bryde i brand. Placer
eller monter “ikke apparatet umiddelbart under en ° stikkontakt eller
tilslutningsboks.

Stov i ventilationsdbningerne Stev, der ophobes i luftdbningerne og pa
varmeelementet, danner et isolerende lag. Apparatet kerer derefter varmere end
tilsigtet, og selve stovet kan antendes. Sluk apparatet, afbryd det fra
stremforsyningen, og lad det kele af. Renger derefter abningerne og gitrene med
en stgvsuger med jeevne mellemrum.

ADVARSEL

Bern og opsyn Bern fra 8 r og opefter samt personer med nedsat

fysisk, ~sensorisk eller mental funktionsevne eller manglende

erfaring og kendskab mé& kun bruge apparatet, hvis de er under

opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af det og forstér de

involverede risici. Barn ma ikke lege med apparatet.

Mindre bern Bern under 3 3r skal holdes p& afstand af apparatet,

medmindre de er under konstant opsyn. Bern fra 3 &r til under 8 ar m& kun
teende og slukke apparatet, og kun nar det er installeret i sin tilsigtede normale
driftsposition, og de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af det
og forstar de involverede risici. Bern fra 3 &r til under 8 &r ma ikke tilslutte,
justere eller rengere apparatet eller udfgre brugervedligeholdelse pa det.
Rengering udfort af bern Bern mé ikke rengere apparatet eller udfere
brugervedligeholdelse pé det uden opsyn.

Berns adgan? Et barn kan raekke ind til, klatre op pé, treekke i eller falde imod
apparatet, selv uden at bruge det. Varme overflader medferer forbraendinger, og
et apparat, der traekkes i eller klatres op pd, kan valte og forarsage
klemningsskader. Hold bern p& afstand af apparatet, mens det opvarmes og
mens det afkeles, og lad aldrig et barn vaere alene i rummet med det.
Vaegmontering Et apparat, der er monteret p8 en veeg, som ikke kan bzere dets
vaegt, eller som er monteret med beslag, der ikke passer til veegmaterialet, kan
rives Igs og falde ned. Et apparat med denne vaegt, der falder ned, fordrsager
klemningsskader og kan vaere livsfarligt for et barn. Montér det kun pa en vaedq,
der kan bzere dets fulde vaegt, brug beslag, der passer til det padgeeldende
vaegmateriale, og lad monteringen udferes af en kompetent person.

Vipnin? Et fritstéeqde apparat kan blive vi;ﬁ)et om af et barn, der treekker i det
eller klatrer op pa det, eller ved et stad. Det kan forarsage klemning og
forbraending, ndr det falder. Placér kun et fritstdende apparat pd et fast, plant
underlag og uden for berns raekkevidde, og fastger det, hvis modellen giver
mulighed for det.

Sikkerhedsanordninger og deres begraensninger Overophedningssikringen,
vippekontakten (hvis monteret) og registrering af &bne vinduer er ikke
erstatninger for sikker brug: sikringen reagerer farst, nar apparatet allerede er
overophedet, vippekontakten stopper opvarmningen, men forhindrer ikke, at
apparatet vaelter, og registrering af dbne vinduer sparer energi og yder ingen
beskyttelse overhovedet. Hvis man stoler pa en af disse funktioner i stedet for at
holde apparatet frit, korrekt fastgjort og under opsyn, kan det medfere brand,
forbreendinger eller klemningsskader. Felg alle advarsler i denne folder, uanset
hvilken af disse anordninger din model har.

Uovervaget drift Mens apparatet varmer uovervaget op, herunder om natten,
mens du sover eller er i et andet rum, eller ndr det startes af timeren, kan en
tildeekning, en blokering eller en fejl opstd, uden at nogen er til stede til at
bemazerke det. Dette kan medfgre brand. Lad ikke apparatet varme op uden
opsyn, og indstil ikke timeren til at starte opvarmningen pé et tidspunkt, hvor
ingen vil veere til stede.

Batterier og bern Et barn, der sluger en ment- eller knapcelle fra
fiernbetjeningen, padrager sig alvorlige interne kemiske forbraendinger i lgbet af
f& timer, o? dette kan veere dedeligt. Opbevar fiernbetjeningen og eventuelle
reserve- eller brugte celler utilgaengeligt for bern, hold batterirummet lukket, og
s@g straks laegehjaelp, hvis en celle sluges.

Varme overflader Dele af apparatet bliver varme, mens det varmer op, og
forbliver varme i nog?(en tid efter det er slukket. Berering af disse dele forrsager
forbraendinger. Rer ikke ved de varme dele, og lad apparatet kele helt af, for du
renger det, flytter det eller tildaekker det.

Varmluftsudtag Luften, der forlader udtaget, er varm nok til at forbreende huden
pa taet hold, og et lille barn, der sidder eller leger foran apparatet, befinder sig
direkte i denne luftstrem. Kontakt med den varme luftstram for&rsager
forbraendinger. Hold personer veek fra luftstremmen, og lad ikke bern lege foran
apparatet.
Bevagelige dele En ventilator og en bevaegelig flammeeffekt-mekanisme karer
bag ved gitrene og den dekorative front. Fingre, der nar ind til dem gennem en
&bning, eller nér fronten eller et gitter er fjernet, kan blive skaret eller klemt. Fjern
ikke den dekorative front eller noget gitter, mens apparatet er tilsluttet
stremnettet, og stik ikke fingrene ind i &bningerne.
Frontpanel Frontpanelet og flammeskaermen kan g i stykker, hvis de udseettes
for sted, tabes eller rammes. @delagte fragmenter kan give snitsar. Brug ikke
apparatet, hvis frontpanelet eller skaermen er revnet eller @delagt, og afbryd det
fra el-nettet, for panelet fjernes.
Dekorative breendeknuder og sten De dekorative braendeknuder og sten, der
folger med visse modeller, er lgse dele, der er sm& nok til, at et lille barn kan
Rﬂulle ~dem i munden. Hvis de sluges eller inddndes, kan de blokere Iuftvejene.
ontér dem kun inde i apparatet, og opbevar lgse eller ekstra dele uden for
barns reekkevidde.
Handtering af batterier En celle, der er isat forkert, blandet med celler af en
anden type eller alder, genopladet, selv om den ikke er genopladelig, eller udsat
for 8ben ild, kan sprange eller leekke. Indholdet forarsager forbraendinger og
ojenskader. Iseet cellerne korrekt, udskift alle celler samtidig med samme type,
og genoplad eller afbraend dem aldrig.
Fugt og udenders brug Apparatet er ikke beskyttet mod indtreengende vand og
er ikke konstrueret til udenders brug eller fugtige forhold. Hvis fugt kommer indi
apparatet, medferer det elektrisk sted og kan gere apparatet permanent farligt at
bruge. Brug det kun indenders i terre rum, aldrig udenders og aldrig 1 et
badevaerelse, vaskerum, keelder eller andet fugtigt rum.
Smé rum og udsatte personer | et lille eller darligt ventileret rum kan apparatet
haeve temperaturen til et niveau, der er farligt for en person, som ikke kan forlade
ummet uden hjelp. Laengerevarende  varmepdvirkning  forarsager
hedeudmattelse og kan veere livsfarligt for et spaedbarn, en aeldre person eller en
person, der er syg eller immobil. Lad ikke apparatet varme i et rum, hvor en
sé&dan person befinder sig, uden at der er nogen til at holde opsyn.
Kaeledyr Et keeledyr kan blive forbraendt af de varme overflader eller den varme
luftstrem, kan veelte et fritstdende apparat og kan blokere Iuftdbningerne ved at
ligge op ad det. Et blokeret apparat overophedes og kan starte en brand. Hold
keeledyr vaek fra apparatet, mens det varmer, og mens det kaler af.

FORSIGTIG

Laft og montering Apparatet er tungt og uhéndterligt, og hvis du

lofter "eller monterer det alene, kan det belaste din ry? eller

medfere, at du taber det. Et tabt apparat forérsager kveestelser og

fodskader. Veer to personer om at lafte og montere det, hold ryggen

lige, tag fat med hele handfladen, og hold det taet ind til kroppen.

Lugt ved forste brug Et nyt apparat kan i de ferste timers brug

afgive en svag lugt, nar produktionsrester braender af, og dette stopper af sig
selv. Derfor er det let at afvise en senere brandlugt som normal. Serg for
udluftning i rummet under ferste brug, og hvis du bemeerker en brandlugt efter
de ferste timers brug, skal du slukke for apparatet, afbryde stremmen og fa det
efterset.

Ledning hen over gulvet En forsyningsledning, der er fart hen over et gulv eller
en gangsti, er let at snuble over, og et traek i den kan veelte apparatet. Fald
fordrsager kveestelser, og et treek | ledningen beskadiger forbindelsen. For
ledningen s&dan, at der ikke traedes pa den, og sa man ikke kan snuble over den.
Rengeringsmidler Skurepulver og aggressive rengeringsmidler beskadiger
kabinettet og frontpanelet. Beskadigede overflader kan blotleegge dele inde i
apparatet. Renger kun ydersiden med en fugtig, ikke vad, klud, og sprejt aldrig
vaeske pa eller ind i apparatet.

INFORMATION

Trykt vejledning Dette haefte indeholder sikkerhedsadvarslerne for

apparatet. Det erstatter ikke den trykte brugsanvisning, der felger

med i samme kasse, og som indeholder  yderligere
sikkerhedsrelevante oplysninger om installation, betjening, rengering

og vedligeholdelse.

Gem dette haefte Opbevar dette haefte sammen med apparatet, og giv det videre
til enhver, der bruger apparatet eller overtager det.

Bortskaffelse & Producent

Bortskaffelse

Hvis der findes en lovmaessig
bestemmelse om bortskaffelse —af
elektriske og elektroniske apparater i dit
land, angiver dette symbol p& produktet
eller emballagen, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen me
husholdningsaffald. | stedet skal det
afleveres pd et indsamlingssted for
genanvendelse  a elektrisk  og
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe
produktet i overensstemmelse med
reglerne beskytter du miljget og dine
medmenneskers sundhed mod negative
folger. Kontakt din lokale myndighed
eller din renovationsordning ~ for
oplysninger om genanvendelse og
bortskaffelse af dette produkt.



Symbolet vist ovenfor angiver, at dette
apparat skal bortskaffes separat fra
usorteret husholdningsaffald.

Producent & importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hermed erkleerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de

relevante lovmaessige krav. Den fuide tekst til overensstemmelseserkleeringen

kan findes p3 felgende internetadresse:

http://use.berlin

Nederlands NL

Veiligheidsfolder voor elektrische haard

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebruikershandleiding — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met
aanvullende productinformatie en de toepasselijke conformlleltsverklanng De
meest recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.

Beoogd gebruik Dit apparaat is een elektrische sfeerhaard, uitsluitend bestemd
voor huishoudelijk gebruik binnenshuis, als aanvullende verwarming naast de
hoofdverwarming van de ruimte. Het is niet geschikt als primaire warmtebron.
Het is niet bedoeld voor commercieel, industrieel of buitengebruik.

Voorzienbaar oneigenlijk gebruik Gebruik het apparaat niet om kleding, textiel
of schoeisel te drogen, plaats geen voorwerpen erop en zet er niets tegenaan, en
gebruik het niet als plank of als steun voor een televisie of andere apparatuur. Elk
van deze handelingen blokkeert de luchtopeningen of belast de bevestigingen,
en kan brand veroorzaken of ervoor zorgen dat het apparaat valt.

GEVAAR
ELEKTRISCH GEVAAR

Aarding Zonder een goed werkende aardaansluiting komen de

metalen onderdelen van het apparaat bij een enkele isolatiefout

onder spanning te staan. De elektrische schok die hierdoor kan

ontstaan, kan dodelijk zijn. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een

slopconlacl met een werkend aardcontact en nooit via een adapter of stekker
die de aardaansluiting onderbreekt.

Water en vloeistoffen Vioeistof die in het apparaat terechtkomt, kan een
verbinding vormen tussen onderdelen die onder spanning staan en oppervlakken
die u kunt aanraken. Contact met een onderdeel dat onder sPannmg staat,
veroorzaakt een elektrische schok die dodelijk kan zijn. Dompel het apparaat
nooit onder, spuit er nooit vioeistof op en laat nooit water in de behuizing of de
openingen lopen.

Beschadigd snoer Beschadigde isolatie van het netsnoer of de stekker legt
geleiders bloot die onder spanning staan. Het aanraken hiervan veroorzaakt een
elektrische schok die dodelijk kan'zijn. Gebruik het apparaat niet als het snoer of
de stekker beschadigd is en laat het snoer door een deskundige vervangen
voordat u het apparaat weer gebruikt.

Openingen en roosters Voorwerpen die in de ventilatie- of uitlaatopeningen
worden gestoken, kunnen in contact komen met onderdelen die onder spannin:

staan of met het verwarmingselement. Dit veroorzaakt een elektrische schok of
brand binnenin de behuizing. Steek nooit iets in de openingen en laat dit ook
nooit door een kind doen.

Reparaties De binnenkant van de behuizing bevat onderdelen die onder
spanning staan en een verwarmingselement dat na uitschakeling heet blijft. Het
openen van de behuizing stelt u aan beide bloot en kan een dodelijke schok of
ernstige brandwonden veroorzaken. Open de behuizing niet en laat alle
reparaties uitvoeren door een deskundige.

Natte handen en vochtige ruimtes Vocht op uw huid of in de ruimte verlaagt de
weerstand van uw lichaam en vergroot de ernst van een eventuele elektrische
schok. Een schok die anders te overleven zou zijn, kan hierdoor dodelijk worden.
Raak het apparaat of de stekker niet aan met natte handen en gebruik het

Stof in de ventilatieopeningen Stof dat zich ophoopt in de luchtopeningen en op
het verwarmingselement vormt een isolerende laag. Het apparaat werkt dan
heter dan bedoeld en het stof zelf kan ontbranden. Schakel het apparaat uit,
koppel het los en laat het afkoelen, en reinig vervolgens regelmatig de openmgen
en roosters met een stofzuiger.

WAARSCHUWING

Kinderen en toezicht Kinderen vanaf 8 jaar en personen met
verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met

gebrek aan ervaring en kennis mogen " het apparaat alleen

gebruiken als zij onder toezicht staan of instructies hebben

gekregen over het veilige gebruik ervan en de betrokken gevaren

egrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Jongere kinderen Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt van het
apparaat worden gehouden, tenzij ze voortdurend onder toezicht staan.
Kinderen van 3 tot jonger dan 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en
uitschakelen, en alleen wanneer het’'is geinstalleerd in de bedoelde normale
bedieningspositie en zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het ve\llge gebruik ervan en de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen van
3 tot jonger dan 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten, instellen of reinigen,
en mogen geen onderhoud door de gebruiker uitvoeren.

Reiniging door kinderen Kinderen mogen het apparaat niet reinigen of
onderhoud door de gebruiker uitvoeren zonder toezicht.

Toegang voor kinderen Een kind kan het apparaat bereiken, erop klimmen, eraan
trekken of ertegenaan vallen, zelfs zonder het te bedienen. Hete oppervlakken
veroorzaken brandwonden, en een apparaat waaraan wordt getrokken of waarop
wordt geklommen, kan vallen en verpletteren. Houd kinderen uit de buurt van het
apparaal lerW|=1| het opwarmt en terwijl het afkoelt, en laat een kind nooit alleen in
de kamer met het apparaat.

Wandbevestiging Een apparaat dat is bevestigd aan een muur die het gewicht
niet kan dragen, of dat is bevestigd met ankers die niet geschikt zijn voor het
muurmateriaal, kan losraken en vallen. Een vallend apparaat van dit gewicht
veroorzaakt verwondingen door beknelling en kan dodelijk zijn voor een kind.
Bevestig het apparaat alleen aan een muur die het volledige gewicht kan dragen,
gebruik ankers die geschikt zijn voor dat muurmateriaal, en laat de bevestiging
uitvoeren door een deskundig persoon.

Omkantelen Een vr\#staand apparaat kan omkantelen doordat een kind eraan
trekt of erop klimt, of door een stoot. Het kan verpletteren en verbranden terwijl
het valt. Plaats een vrijstaand apparaat alleen op een stevige, vlakke vioer en
buiten het bereik van kinderen, en zet het vast wanneer het model hiervoor een
middel biedt.

Veiligheidsvoorzieningen en hun beperkingen De oververhittingsbeveiliging, de
kantelschakelaar, indien aanwezig, en de detectie van open ramen zijn geen
vervanging voor veilig gebruik: de beveiliging treedt pas in werking nadat het
apparaat al oververhit is geraakt, de kantelschakelaar stopt de verwarming maar
voorkomt niet dat het apparaat omvalt, en de detectie van open ramen bespaart
energie en biedt geen enkele bescherming. Vertrouwen op een van deze
voorzieningen in plaats van het apparaat vrij te houden, correct te bevestigen en
onder toezicht te gebruiken, kan leiden tot brand brandwonden  of
beknellingsletsel. Volg alle waarschuwwngen in deze folder, ongeacht welke van
deze voorzieningen uw model heeft.

Onbeheerde werking Terwijl het apparaat onbeheerd staat te verwarmen, ook 's
nachts, terwijl u slaapt of zich in een andere kamer bevindt, of wanneer het door
de timer wordt gestart, kan er een afdekking, verstopgin of storing ontstaan
zonder dat iemand aanwezig is om dit op te merken. Dit kan tot brand leiden.
Laat het apparaat niet onbeheerd verwarmen en stel de timer niet in om te
beginnen met verwarmen op een moment dat er niemand aanwezig zal zijn.
Batterijen en kinderen Een kind dat een muntcel of knoopcel uit de
afstandsbediening inslikt, loopt binnen enkele uren ernstige inwendige
chemische brandwonden op, en dit kan fataal zijn. Houd de afstandsbediening
en eventuele reserve- of gebruikte batterijen buiten het bereik van kinderen,
houd het batterijvak gesloten en zoek onmiddellijk medische hulp als een batleru
wordt ingeslikt.

Hete oppervlakken Delen van het apparaat worden heet tijdens het verwarmen
en blijven nog enige tijd heet nadat het is uitgeschakeld. Aanraking veroorzaakt
brandwonden. Raak de hete onderdelen niet aan en laat het apparaat volledig
afkoelen voordat u het schoonmaakt, verplaatst of afdekt.

apparaat niet in een badkamer of in de buurt van een bad, douche of
Snoerplaatsing Een snoer dat onder een taplit over een scherpe rand of over
een heet oppervlak loopt, kan zijn isolatie verliezen zonder dat dit van buitenaf
zichtbaar is. Het beschadigde snoer kan dan een elektrische schok of brand
veroorzaken. Leid het snoer langs de zijkant van het apparaat, uit de buurt van
de uitlaatopeningen, en nooit onder tapijten, kleden of meubels.

EVAAR
BRANDGEVAAR

Het apparaat afdekken Alles wat op het apparaat wordt gelegd of

de luchtopeningen blokkeert, houdt de geproduceerde warmte vast.

Het apparaat raakt oververhit en het afdekkende materiaal kan viam

vatten. Dek het apparaat nooit af, leg er nooit textiel of kledingstukken op en
houd gordijnen en meubels uit de buurt van de luchtopeningen.

Afstand tot brandbare materialen Meubels, gordijnen en ander brandbaar
materiaal in de buurt van het apparaat worden 'verhit door de lucht die eruit komt
en kunnen vlam vatten. Houd minstens één meter vrije ruimte aan voor het
apparaat en houd al het brandbare materiaal uit de buurt van de luchtopeningen.
Externe timers en geschakelde stopcontacten Als het apparaat automatisch
weer wordt ingeschakeld nadat de oververhittingsbeveiliging is geactiveerd, start
het opnieuw op terwijl het nog steeds is afgedekt of verkeerd is geplaatst. Dit
kan brand veroorzaken. Sluit het apparaat niet aan via een externe fimer, een op
afstand bedienbaar stopcontact of een circuit dat automatisch aan- en
uitgeschakeld wordt; gebruik uitsluitend de in het apparaat ingebouwde timer.
Verlengsnoeren Een verlengsnoer of stekkerdoos die de verwarmingsbelasting
van dit apparaat draagt, raakt oververhit bij de contacten en geleiders. Het snoer
of de stekkerdoos kan smelten en vlam vatten. Steek de stekker van het
apparaat rechtstreeks in een vast wandstopcontact.

Nadat de beveiliging is geactiveerd De oververhittingsbeveiliging schakelt de
verwarming uit, maar verhelpt niet de oorzaak van de oververhitting en wordt
niet automatisch teruggezet. Het apparaat opnieuw inschakelen zonder de
oorzaak te verhelpen, laat de storing bestaan en kan tot brand leiden. Koppel het
apparaat los van het stroomnet, verwijder eventuele afdekking of verstopping
van de luchtopeningen, en als de beveiliging opnieuw wordt geactiveerd, stop
dan met het gebruwk van het apparaat en neem contact op met de
klantenservice.

Plaatsing onder een sto Pcontact Warme lucht die van het apparaat opstij
verhit een stopcontact of aansluitdoos die er direct boven is gemonteerd. el
stopcontact en eventuele stekkers erin raken beschadigd en kunnen viam vatten.
Plaats of monteer het apparaat niet direct onder een stopcontact of aansluitdoos.

Hete i De lucht die de uitlaat verlaat, is heet genoeg om op korte
afstand de huid te verbranden, en een klein kind dat voor het apparaat zit of
speelt, bevindt zich rechtstreeks in die luchtstroom. Contact met de hete
luchtstroom veroorzaakt brandwonden. Houd personen uit de luchtstroom en
laat kinderen niet voor het apparaat spelen.

Bewegende delen Achter de roosters en de decoratieve voorzijde bevinden zich
een ventilator en een bewegend vlameffectmechanisme. Vingers die via een
opening bij deze onderdelen komen, of wanneer de voorzijde of een rooster is
verwijderd, kunnen gesneden of bekneld raken. Verwijder de decoratieve
voorzijde of een rooster niet terwijl het apparaat op het lichtnet is aangesloten,
en steek uw handen niet in de openingen.

Voorpaneel Het voorpaneel en het vlamscherm kunnen breken als ze worden
estoten, laten vallen of geraakt. Gebroken scherven veroorzaken snijwonden.
ebruik 'het apparaat niet als het voorpaneel of het scherm gebarsten of

gebroken is, en koppel het los van het elektriciteitsnet voordat u het paneel

verwuder

De decoratieve houtblokken en

klezelstenen die blj sommlge modellen worden geleverd, zijn losse onderdelen

die klein genoeg zijn voor een jong kind om in de mond te steken. Inslikken of
inademen ervan kan de luchtweg blokkeren. Plaats ze alleen in het apparaat en
houd losse of reserveonderdelen buiten het bereik van kinderen.

Omgaan met batterijen Een batterij die verkeerd om is geplaatst, gecombineerd
is met batterijen van een ander type of andere leeftijd, opgeladen wordt terwijl
deze niet oplaadbaar is, of in vuur wordt geworpen, kan barsten of lekken.
inhoud ervan veroorzaakt brandwonden en oogletsel. Plaats batterijen op de
juiste manier, vervang alle batterijen tegelijk door hetzelfde type en laad ze nooit
op en verbrand ze niet.

Vocht en gebruik buitenshuis Het apparaat biedt gben bescherming tegen
binnendringend water en is niet gebouwd voor gebruik buitenshuis of in vochnﬁe
omstandigheden. Vocht dat de binnenkant bereikt, veroorzaakt elektrisc
schokken en kan het apparaat permanent onveilig maken. Gebruik het uitsluitend
binnenshuis in droge ruimtes, nooit buitenshuis en nooit in een badkamer,
wasruimte, kelder of andere vochtige ruimte.

Kleine ruimtes en kwetsbare bewoners In een kleine of slecht gevemileerde
ruimte kan het apparaat de temperatuur verhogen tot een niveau dat % vaarlijk is
voor een persoon die de ruimte niet zonder hulp kan verlaten. Langdurige
blootstelling aan warmte veroorzaakt oververhitting en kan fataal zun voor een
baby, een oudere persoon of een persoon die ziek of immobiel is. Laat het
apparaat niet verwarmen in een ruimte waar zo iemand aanwezig is, tenzij er
iemand aanwezig is om toezicht te houden.

Huisdieren Een huisdier kan zich branden aan de hete oppervlakken of de hete
luchtstroom, kan een vrijstaand apparaat omstoten en kan de luchtopeningen
blokkeren door ertegenaan te liggen. Een geblokkeerd apparaat raakt oververhit
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en kan brand veroorzaken. Houd huisdieren uit de buurt van het apparaat terwijl
het verwarmt en terwijl het afkoelt.

LET OP

Tillen en monteren Het apparaat is zwaar en moeilijk vast te
houden, en het alleen tillen of monteren kan uw rug belasten of
ertoe lelden dat u het laat vallen. Een gevallen apparaat veroorzaakt
kneuzingen en voetletsel. Til en monteer het apparaat met twee
Eersonen houd uw rug recht, pak het vast met de vlakke hand en
oud het dicht bij uw lichaam.
Geur bij eerste gebrulk Een nieuw apparaat kan tijdens de eerste gebruiksuren
een lichte geur afgeven doordat fabricageresten verbranden, en dit stopt vanzelf.
Hierdoor is het gemakkelijk om een latere brandlucht ten onrechte als normaal te
beschouwen. Ventileer de ruimte tijdens het eerste gebruik en schakel het
apgaraat uit, koppel het los en laat het controleren als u na de eerste
ebruiksuren een brandlucht opmerkt.
Snoer over de vloer Een voedingssnoer dat over een vloer of loopruimte loopt,
vormt een struikelgevaar, en erover trekken kan het apparaat doen omvallen.
Vallen veroorzaakt letsel en een getrokken snoer beschadigt de aansluiting. Leid
het snoer zo dat er niet op wordt gelopen en niemand erover kan struikelen.
Reinigingsmiddelen Schurende poeders en agressieve reinigingsmiddelen
beschadigen de behuizing en het voorpaneel. Beschadigde oppervlakken
kunnen onderdelen in het apparaat blootleggen. Reinig de buitenzijde uitsluitend
met een vochtige, niet natte, doek en spuit nooit vioeistof op of in het apparaat.

NFORMATIE

Gedrukte handleiding In dit blad staan
veiligheidswaarschuwingen voor het apparaat vermeld. Het vervangt

niet de gedrukte instructiehandleiding die in dezelfde doos is
meegeleverd en die verdere veiligheidsrelevante informatie bevat

over installatie, bediening, reiniging en onderhoud.

Bewaar dit blad Bewaar dit blad bij het apparaat en geef het door aan iedereen
die het apparaat gebruikt of overneemt.

Afvoer & Fabrikant

Avad ja restid Ventilatsiooni- véi véljalaskeavadesse surutud esemed véivad
puutuda kokku pinge all olevate osade voi kiitteelemendiga. See pohjustab
elektriloogi voi sulitab tulekahju korpuse sees. Arge kunagi pistke avadesse
midagi ega lubage seda teha lastel.

Remont Korpuse sees on pinge all olevad osad ja kiitteelement, mis jaab parast
véljallilitamist kuumaks. Korpuse avamine paljastab molemad ia voib pohjustada
eluohtliku elektrilodgi voi raskeid poletushaavu. Arge avage korpust ning laske
koik remonditood teha kvalifitseeritud isikul.

Mérjad kéed ja niisked ruumid Niiskus nahal voi ruumis véhendab keha
vastupanuvdimet ja suurendab elektrjl66gi tosidust. L6k, mis muidu oleks
Uleelatav, voib muutuda eluohtlikuks. Arge puudutage seadet ega selle pistikut
ning &rge kasutage seda vannitoas ega vanni, dusi voi
iheduses.

Toitejuhtme paigutus Vaiba alla, terava serva {ile vdi kuuma pinna kohale
paigutatud toitejuhe kaotab oma isolatsiooni ilma et see vélja tpoolt nahtav
oleks. Kah&ustamd toitejuhe voib seejérel pohjustada elektrilddgi voi siilidata
tulekahju. Paigutage tolt?uhe seadme Uhele killjele, eemale véljalaskeavadest,
ning arge kunagi jatke seda vaipade, vaipkatete voi méobli alla.

OHT
TULEOHT

Seadme katmine Kéik, mis on asetatud seadmele v&i blokeerib selle

ohuavasid, hoiab kinni seadme tekitatud soojuse.. Seade kuumeneb

le ja Katteks kasutatud materjal voib siittida. Arge kunagl katke

seadet, drge asetage sellele tekstiile ega riideesemeid ning hoidke kardinad ja
mo6bel Ghuavadest eemal.

Vahemaa siittivatest materjalidest Seadme ldhedal asuv mddbel, kardinad ja
muu siittiv. materjal kuumenevad seadmest véljuvast ohust ja voivad  siittida.
Hoidke seadme ees vdhemalt liks meeter vaba ruumi ning hoidke koik sittivad
materjalid 6huavadest eemal.

Vilised taimerid ja lllitatavad pistikupesad Kui seade lllitub parast
tlekuumenemiskaitse rakendumist automaatselt uuesti sisse, kaivitub see jkka
veel kaetuna voi valesti paigutatuna. See voib pohjustada tulekahju. Arge
lihendage seadet vilise taimeri, kaugjuhitava pistikupesa ega automaatselt
sisse- ja valjalulituva vooluringi kaudu; kasutage ainult seadme sisseehitatud
taimerit.

Aandachtspunten bij afvoer

Als er in uw land een wettelijke regeling
geldt voor het afvoeren van elektrische
en elektronische apparaten, geeft dit
symbool op het product of op de
verpakking aan dat dit product niet met
het  huishoudelijk afval mag worden
weggegooid. In plaats daarvan moet het
worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en
elektronische apparatuur. Door het
volgens de voorschriften af te voeren,
beschermt u het miieu en de
gezondheid van uw medemensen tegen
negatieve  gevolgen. Neem  voor
informatie over het recyclen en afvoeren
van dit product contact op met uw
gemeente of uw afvalverwerkingsdienst.

Het weergegeven symbool geeft aan dat
dit appara ges den
ongesorteerd gemeenteluk afval moel
worden afgevoerd.

Fabrikant & Importeur (VK)

Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berlin, Duitsland

Contact: info@klarstein.com

Hierbij verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante
wettelijke vereisten. De vol\edli tekst van de conformiteitsverklaring &
Statement of compliance is beschikbaar op het volgende internetadres:
http://use.berlin

Eesti ET

Elektrikamina ohutusjuhend

Enne seadme kasutamist lugege need ohurusjuhlsed hoolikalt 1abi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles

Skannige QR-kood, et paaseda_ligi t |e||ku\e kasutusjuhendile — sealhulgas
kasutamis-, puhastus- ja veaotsint u]uh\ste\e — ning taiendavale loolemfo\e ja
kehtivale vastavusdeklaratsioonile. Uusim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin

Kasutusotstarve. See seade on elektrikamin, mis on mdeldud kasutamiseks
ainult eluruumides siseruumides ning ruumi pohlkune taiendava soojusallikana.
See ei sobi kasutamiseks thlllse soojusallikana. Seade ei ole ette ndhtud
kaubanduslikuks, t66stuslikuks ega valitingimustes kasutamiseks.

Ettenahtav vaarkasutus. Arge kasutage seadet riiete, tekstiilide ega jalatsite
kuivatamiseks, arge asetage sellele esemeid ega toetage midagi selle vastu ning
arge kasutage seda riiulina ega televiisori v6i muu seadme toena. Iga selline
tegevus blokeerib 6huavad voi koormab kinnitusi ning voib pohjustada tulekahju
voi seadme imberkukkumise.

OHT
ELEKTRILOOGI OHT

Maandus Kui kaitsemaandus ei toimi, muudab (ksainuski

isolatsioonirike seadme metallosad pinge alla jaévaks. Sellest

tulenev elektrildok véib olla eluohtlik. Uhendage seade ainult

toimiva maanduskonlaktlga pistikupessa ega kasutage kunagi

adapterit ega pistikut, mis katkestab maanduslhenduse.

Vesl ja vedelikud Seadme sisemusse sattunud vedelik iihendab pinge all olevad
dutatavate pindadega. Kokkupuude pinge all oleva osaga pohjustab

elekm i, mis voib olla eluohtlik. Arge kunagi kastke seadet vedelikku, arge

pihustage sellele vedelikku ega laske vett voolata korpusesse voi Shuavadesse.

Toitejuhtme kahjustus Toitejuhtme véi pistiku kahjustatud isolatsioon jétab pinge

all olevadA uhid katmata. Nende puudutamine pohjustab elektriléégi, mis véib olla

eluohtlik. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe véi pistik on kahjustatud, ning laske

toitejuhe enne edasist kasutamist kvalifitseeritud isikul valja vahetada.

Pikendusjuhe v6i mltmlkﬁlsrikupe__sa, mis kannab selle seadme
kittekoormust, kuumeneb kontaktides ja juhtmetes (le. Juhe voi pistikupesa voib
sulada ja siittida. Uhendage seade otse seina kinnitatud pistikupessa.
Pérast kaitse ist Ulekuumenemiskai |Ulitab kiitteseadme vlja, kuid
see ei kérvalda Ullekuumenemise pohjust ega ldhtesta ennast automaatselt.
Seadme uuesti sisselllitamine ilma pohjust korvaldamata jatab rikke alles ja voib
thjustada tulekahju. Uhendage seade vooluvérgust lahti, eemaldage 6huavadelt
0ik katted ja ummistused ning kui kaitse rakendub uuest\ I6petage seadme
kasutamine ja pddrduge teenindusse.
Paiknemine pistikupesa all_Seadmest tdusev_kuum 6hk kuumutab otse selle
kohal asuvat pistikupesa véi ihenduskarpi. Pistikupesa ja selles olev pistik
kuluvad ning_véivad siittida. Arge paigutage ega paigaldage seadet vahetult
pistikupesa voi tihenduskarbi alla.
Tolm ventilatsiooniavades Ohuavadesse ja kiitteelemendile kogunev tolm
moodustab isoleeriva kihi. Seade td6tab siis kavandatust kuumemalt ning tolm
ise voib sittida. Lilitage seade vélja, ihendage see vooluvérgust lahti ja laske sel
jahtuda, seejérel puhastage avad j Ja restid regulaarselt tolmuimejaga.

HOIATUS

Lapsed ja jarelevalve Lapsed alates 8. eluaastast ning véhenenud

flilsiliste, sensoorsete voi vaimsete véimetega isikud voi isikud,

kellel puuduvad ko?emused ja teadmised, tohivad seadet kasutada

ainult jarelevalve all voi juhul, kui neid on Juhendatud seadme ohutu

kasutamise osas ja nad moéistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed

ei tohi seadmega mangida.

Véiksemad lapsed Alla 3-aastased lapsed tuleb hoida seadmest eemal, vilja
arvatud juhul, kui nende Ule teostatakse pidevat jérelevalvet. Lapsed vanuses 3
kuni alla’8 aastat tohivad seadet ainult sisse ja valja Iilitada, ning ainult juhul, kui
see on paigaldatud oma ettendhtud tavaparasesse t Sasendisse ning neid on
juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ja nad méistavad sellega kaasnevaid
ohte. Lapsed vanuses 3 kuni alla 8 aastat ei tohi seadet vooluvérku iihendada,
seda reguleerida ega puhastada ega teostada kasutajapoolset hooldust.
Puhastamine laste poolt Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teostada
kasutajapoolset hooldust ilma jarelevalveta.

Laste juurdepaas Laps voib seadmeni ulatuda, sellele ronida, seda tommata voi
selle vastu kukkuda ka ilma seda kasutamata. Kuumad p\nnad pohjustavad
poletusi ning tommatav v6i ronitav seade véib Umber kukkuda ja
muljumisvigastusi tekitada. Hoidke lapsed seadmest eemal ajal, mil see soojeneb
ja jahtub, ning drge kunagi jatke last selle seadmega samasse ruumi tksi.

Seinale kinnitamine Seinale kinnitatud seade, mis ei suuda selle raskust kanda,
VoI tllbleid kasutades, mis ei sobi selnamaterjallga voib lahti tulla ja alla
kukkuda. Sellise raskusega alla kukkuv seade pohjustab muljumlswgastusl ning
voib lapsele olla eluohtlik. Kinnitage seade ainult seinale, mis suudab kanda selle
tait raskust, kasutage seinamaterjalile sobivaid tatibleid ning laske kinnitustodd
teha padeva\ isikul.

Umberkukkumine Vabalt seisvat seadet véib laps témmates voi sellele ronides
Umber kukutada, samuti véib seda pohjustada I66k. Kukkudes voib see muljuda
{'a poletada. Paigutage vabalt seisev seade ainult kindlale tasasele porandale ja
aste kdeulatusest valja ning kinnitage see, kui mudel pakub selleks vahendit.

Ol i ja nende Ulekut imberkukkumisliliti
(kui see on olemas) ja avatud akna tuvastamise funktsioon ei asenda seadme
ohutut kasutamist: tlekuumenemiskaitse rakendub alles siis, kui seade on juba
tile kuumenenud, timberkukkumisliliti Itlitab kitte vélja, kuid ei takista seadme
tmberkukkumist, ning avatud akna tuvastamine saastab energiat, kuid ei paku
mingit kaitset. Kui loota nendele seadistele selle asemel, et hoida seade vabana,
korrektselt kinnitatuna jaJJarelevaIve all, véib see péhjustada tulekahju, pdletusi
v6i muljumisvigastusi.  Jargige Kkaesolevas juhendis toodud koiki hoiatusi,
olenemata sell millised nelst seadistest teie mudelil on.

Jéarelevalveta tamine Kui seade kitab Jarelevalveta sealhulgas 6dsel, teie
magamise ajal voi teises ruumis viibides, voi kui see kaivitub taimeri abil, voib
tekkida katmine, ummistus_véi rike, iima et keegi seda maérkaks. See' voib
pohjustada tulekahju Arge jatke seadet jarelevalveta kiitma ning drge seadistage
taimerit kdivituma ajal, mil kohal ei ole kedagi.

Patareid ja lapsed Laps, kes neelab alla kaugjuhtimispuldi mindi- véi
nooppatarei, saab méne tunni jooksul tosiseid sisemisi keemilisi poletusl ning see
véib 16ppeda surmaga. Hoidke kaugjuhtimispult ning kéik varu- voi kasutatud
patareid lastele kattesaamatus kohas, hoidke patareipesa suletuna ning patarei
allaneelamise korral péérduge kohe arsti poole.

Kuumad pinnad Seadme osad muutuvad kiitmise ajal kuumaks ning pusivad
kuumana ka monda aega parast véljalilitamist. Nende puudutamine pohjustab
poletusi. Arge. Euuduta ge kuumi osi ning laske seadmel enne puhastamist,
teisaldamist voi katmist taielikult jahtuda.
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Kuuma 6hu viljalaskeava Véljalaskeavast véljuv 6hk on l&hedalt piisavalt kuum,
et pohjustada nahapdletusi, ning seadme ees istuv véi mangiv vaike laps Jaab
otse selle 6huvoolu tsooni. Kokkupuude kuuma 6huvooluga pdhjustab pdletusi.
Hoidke inimesed 6huvoolust eemal ning drge laske lastel seadme ees méngida.
Liikuvad osad Ventilaator ja liikuv Ieeglefektl mehhanism toédtavad restide ja
dekoratiivse esikiilje taga. Sérmed, mis ulatuvad ava kaudu nende juurde, vdj kui
esikiilg voi rest on eemaldatud, voivad saada I6ikevigastusi voi jaada kinni. Arge
eemaldage dekoratiivset eslkulge ega Uhtegi resti, kui seade on vooluvorku
uhendatud, ning arge sisestage sérmi avadesse.
Esipaneel Esipaneel ja leegiekraan voivad 166gi, mahakukkumise voi tugeva
koputamise korral puruneda. Purunenud killud pohjustavad I6ikehaavu. Arge
kasutage seadet, kui esipaneel voi ekraan on méranenud véi katki, ja enne
paneeh eemaldan’nsl Gihendage seade vooluvérgust lahti.

ja Monede mudelitega kaasas olevad
dekoramvsed puuhalud ja kivikesed on lahtised osad, mis on piisavalt véikesed,
et vaike \aﬁs saaks need suhu panna. Allaneelamine voi sissehingamine voib
blokeerida hingamisteed. Paigaldage need ainult seadme sisse ja hoidke lahtised
Véi varuosad lastele kattesaamatus kohas.
Patareide kasitsemine Vale pidi paigaldatud, erinevat tilpi v6i vanust
patareidega segatud, mittelaetava patarei laadimine voi patarei tulle viskamine
voib pohjustada selle I16hkemise voi lekkimise. Selle sisu pohjustab poletusi ja
silmavigastusi. Pa\galdage patareid oigetpidi, vahetage kéik patareid korraga
sama tlilibiga ning drge kunagi laadige ega péletage neid.
Niiskus ja kasutamine vilitingimustes Seadmel puudub kaitse vee
sissetungimise eest ja see ei ole ette ndhtud kasutamiseks valitingimustes ega
niiskes keskkonnas. Niiskuse tungimine seadme sisemusse pohjustab elektril6ogi
ning voib muuta seadme jdadavalt ohtlikuks. Kasutage seadet ainult
siseruumides kuivades ruumides, mitte kunagl oues ning mitteé kunagi vannitoas,
pesuruumis, keldris ega muus nuskes ruumis.
Véikesed ruumid ja haavatavad isikud Viikeses véi halva ventilatsiooniga
ruumis voib seade tdsta temperatuuri tasemeni, mis on ohtlik inimesele, kes ei
saa ruumist iima abita lahkuda. Pikaajaline kuumuse kées viibimine pohjustab
kuumakurnatust ja véib olla eluohtlik imikule, eakale inimesele voi haigele voi
liikumisvoimetule' inimesele. Arge jatke seadet kiitma ruumis, kus viibib selline
inimene, kui keegi ei ole kohal teda jalgimas.
Lemmikloomad Lemmikloom véib saada kuumadelt pindadelt voi kuumalt
Shuvoolult poletushaavu, véib Umber liikata vabalt seisva seadme ning voib
vastu seadet lamades blokeerida ohuavad. Blokeeritud seade kuumeneb le ja
voib podhjustada tulekahju. Hoidke lemmikloomad seadmest eemal nii selle
kitmise kui ka jahtumise ajal.

ETTEVAATUS

Téstmine ja paigaldamine Seade on raske ja seda on ebamugav

hoida, ning selle lksinda toéstmine voi paigaldamine voib teie selga

koormata Vi pohjustada seadme mahakukkumise. Mahakukkunud

seade pohjustab muljumis- ja jalavwgas!usl Kasutage tostmiseks ja
paigaldamiseks kahte inimest, hoidke sel slrge haarake seadmest
peopesadega ja hoidke seda kehale Izhedal.

Esmakordse kasutamise I6hn Uus seade voib esimestel kasutustundidel eritada
kerget I6hna, kuna tootmisjaagid ﬁolevad ara, ning see lakkab iseenesest.
Seetdttu on hilisemat korbelohna lintne pidada normaalseks. Tuulutage ruumi
esmakordsel kasutamisel ning kui tunnete korbeléhna parasl esimesi
kasutustunde, lilitage seade vilja, lihendage see vooluvérgust lahti ja laske see
(le kontrollida.

Toitejuhe lile poranda Ule péranda véi kéiguraja veetud toitejuhtme otsa on
lihtne komistada ning selle tombamine voib seadme Gimber tommata. Kukkumised
pohjustavad vigastusi ja tommatud juhe kahjustab ihendust. Paigutage juhe nii,
et sellele ei astuta ja selle otsa ei ole voimalik komistada.

Puhastusvahendid Abrasiivsed pulbrid ja agressiivsed puhastusvahendid
kahjustavad korpust ja esipaneeli. Kahjustatud pinnad voivad paljastada seadme
sisemised osad. Puhastage vélispinda ainult niiske, mitte mérja lapiga, ning érge
kunagi pihustage vedelikku seadmele ega selle sisse.

kasutusjuhend  See infolent sisaldab seadme
ohutushoiatusi. See ei asenda samas karbis kaasas olevat triikitud
kasutusjuhendit, mis sisaldab tdiendavat ohutusega seotud teavet
paigaldamise, kasutamise, puhastamise ja hoolduse kohta.

Hoidke see infoleht alles Hoidke see infoleht koos seadmega ning
andke see edasi igalihele, kes seadet kasutab vo6i selle ile vétab.

Kasutuselt korvaldamine ja tootja

K seoses kor

Kui teie riigis kehtib elektrl- ja
elektroonikaseadmete
korvaldamist reguleeriv seadus naitab
tootel voi pakendil olev siimbol, et toodet
ei tohi kérvaldada koos olmejaatmetega.
Selle asemel tuleb see viia elektri-_ja
elektroonikaseadmete ringlussevotu
kogumispunkti. Toodet néuetekohaselt
korvaldades kaitsete keskkonda ja teiste
inimeste tervist voimalike negatuvsele
tagajargede eest. Toote ringlussevétu ja
korvaldamise kohta lisateabe saamiseks
podrduge kohaliku ~omavalitsuse voi
olmejaatmete korvaldamise teenistuse
poole.

Kujutatud sumbol naitab, et see seade
tuleb korvaldada sortimata
olmejaatmetest eraldi.

Tootja & importija (Suurbritannia)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berliin, Saksamaa

Kontakt: info@klarstein.com

Kéesolevaga kinnitab Chal-Tec GmbH, et seade vastab kéigile asjakohastele

seadusest tulenevatele nduetele. Vastavusdeklaratsiooni ja vastavuskinnituse

taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

nE //use. berlin

Suomi FI

Séahkotakan turvallisuusohjeet

Lue ndama turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kdyttod. Sailytd tama
ohjelehtinen my6hempaa tarvetta varten.

Skannaa QR-koodi paastaksesl kasiksi téydelliseen kayttdoppaaseen, joka
siséltdd kayttd-, puhdistus- ja vianmaaritysohjeet seka lisatietoja tuotteesta ja
sovellettavan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Uusin versio on saatavilla
verkossa osoitteessa http://use.berlin

Kayttotarkoitus Tama laite on séhkotakka, joka on tarkoitettu vain kotitalouksien
sisakayttoon  huoneen paalammltyksen lisdlammitykseksi. Se ei sovellu
ensisijaiseksi Idmmonldhteeksi. Sitd ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen
kayttoon eikd ulkokayttdon.

Ennakoitavissa oleva vaarinkaytto Ala ka 18 laitetta vaatteiden, tekstiilien tai
jalkineiden kuivaamiseen, &la aseta esineitd sen paalle tai nojaa mitdan sita
vasten, alaka kayta sita hyllyna tai television tai muun laitteen tukena. Kaikki
téllainen toiminta tukkii ilma-aukot tai kuormittaa kiinnityksia ja voi aiheuttaa
tulipalon tai laitteen kaatumisen.

VAARA
SAHKOISKUN VAARA

Maadoitus llman toimivaa suojamaadoitusta yksittdinen eristysvika

tekee laitteen metalliosista jannitteisia. Tastd aiheutuva sahkdisku

voi olla hengenvaarallinen. Kytke laite ainoastaan pistorasiaan,

jossa on toimiva suojamaadoituskosketin, alaka koskaan kayta

sovitinta tai pistoketta, joka katkaisee maadoitusyhteyden.

Vesi L nesteet Laitteen sisddn paassyt neste voi yhdistdd jénnitteiset osat
pintoihin, joihin voi koskea. Kosketus jannitteiseen osaan aiheuttaa séhkdiskun,
Joka voi ‘olla hengenvaarallinen. Ald koskaan upota laitetta veteen, &la ruiskuta
sitd nesteelld &l&ka anna veden valua kotelon siséén tai ilma-aukkoihin.

Johdon vauriot Virtajohdon tai pistokkeen vaurioitunut eristys paljastaa
jannitteiset johtimet. Niiden koskettaminen aiheuttaa sahkdiskun, joka voi olla
hengenvaarallinen. Ala kéyta laitetta, jos johto tai pistoke on_vaurioitunut, ja
vaihdata johto valtuutetulla ammattilaisella ennen laitteen kayton jatkamista.
Aukot ja ritilat Tuuletus- tai poistoaukkoihin tydnnetyt esineet voivat koskettaa
jannitteisia osia tai lammitysvastusta. Téma aih aa sdhkoiskun tai voi sytyttaa
}umalon kotelon sisélla. Ala koskaan tyonna mitaan aukkoihin & anna lasten
ehda ni

Korjaukset Kotelon sisalla on jannitteisia osia ja lammitysvastus, joka pysyy
kuumana vield laitteen sammuttamisen jélkeenkin. Kotelon avaaminen altistaa
molemmille ja _voi aiheuttaa hengenvaarallisen s&hkdiskun tai vakavia
palovammoja. Ald avaa koteloa, ja anna Kkaikki korjaukset valtuutetun
ammattilaisen tehtavaksi.

Mérét kadet ja kost tilat_Kosteus iholla tai huoneessa heikentdd kehon
vastustuskykya ja lisaa sdhkdiskun vakavuutta. Muutoin siedettavissé oleva
séhkdisku voi ta\lom muuttua hengenvaaralliseksi. Ald koske laitteeseen tai sen
pistokkeeseen marin késin aldka kayta laitetta kylpyhuoneessa tai kylpyammeen,
suihkun tai uima- altaan lahelld.

Johdon sijoittaminen Maton alle, terdvan reunan yli tai kuuman pinnan poikki
kulkeva johto menettdd eristyksensd ilman, ettd t&ma nékyy ulospéin.
Vaurioitunut johto voi tdmén jélkeen aiheuttaa sahk0|skun tai sytyttad luhpalon
Sijoita Johro laitteen toiselle sivulle, poistoaukoista poispain, alaka koskaan
mattojen, ryijyjen tai huonekalujen a\le

VAARA
TULIPALON VAARA

Laitteen peittdminen Jos laitteen paalle as an jotain tai sen
ilma-aukkoja tukitaan, sen tuottama lampc loukkuun. Laite
ylikuumenee ja peittédvé materiaali voi syttya palamaan. Ala koskaan
elta laitetta, ala koskaan aseta sen paalle tekstiileja tai vaatteita, ja pida verhot ja
uonekalut poissa ilma-aukkojen I&helta.

Etdisyys syttyvistd materiaaleista Laitteen Idhelld olevat huonekalut, verhot ja
muut_syttyvat materiaalit kuumenevat laitteesta poistuvasta iimasta ja_voivat
syttyd palamaan. Jatd vahintddn yhden metrin vapaa tila laitteen eteen, ja pida
kaikki syttyvat materiaalit poissa ilma-aukkojen Idhelta.

Ulkoiset ajastimet ja kytketyt pistorasiat Jos laite kytkeytyy automaattisesti
uudelleen paalle sen jalkeen, kun ylikuumenemissuoja on lauennut, se kaynnistyy
uudelleen ollessaan yha peitettyna tai vaarin sijoitettuna. Tama voi aiheuttaa
tulipalon. Ald syota laitteeseen virtaa ulkoisen ajastimen, ~ kaukosaadetyn
pistorasian tai automaattisesti paélle ja pois kytkeytyvan virtapiirin kautta; kayta
ainoastaan laitteeseen sisadnrakennettua ajastinta.

Jatkojohdot Jatkojohto tai jakorasia, joka kuljettaa tdméan laitteen
lammityskuormaa, ylikuumenee liittimissaan ja johtimissaan. Johto tai rasia voi
sulaa ja syttyd palamaan. Kytke laite suoraan kiintedan seinapistorasiaan.

Suojakatkaisimen lauettua Ylikuumenemissuoja katkaisee ~ lammittimen
toiminnan, mutta se ei poista ylikuumenemisen aiheuttanutta syyta eikd palaudu
itsestdan. Laitteen kytkemlnen uudelleen paalle ilman syyn poistamista jattaa
vian paikoilleen ja voi johtaa tulipaloon. Irrota laite verkkovirrasta, poista
mahdollinen peite tai tukos iima-aukoista, ja jos suoja laukeaa uudelleen, lopeta
\a\tteen kayno Ja ota yhteyna huoltoon.

Lai nouseva kuuma ilma kuumentaa

suoraan sen yIapuoIeIIe asennetun pistorasian tai liitdntérasian. Pistorasia ja
siihen kytketty pistoke heikkenevét voivat syttyd palamaan. Ala sijoita tai
asenna laitetta suoraan pistorasian tai liitantarasian alapuolelle.
Poly tuuletusaukoissa lima-aukkoihin ja lammityselementtiin kertyvad pély
muodostaa_eristavan kerroksen. Talldin laite kdy sUunniteltua kuumempana, ja
poly itsessdan voi syttyd palamaan. Sammuta [aite, irrota se verkkovirrasta ja
anlna sen jadhtyd, puhdista sitten aukot ja ritilat polynimurilla s&&nndllisin
valiajoin.

VAROITU

Lapset ja valvonta Vahintaan 8-vuotiaat lapset sekd henkil
fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai

joilla ei o\e kokemusta tai tietoa laitteen kdytostd, saavat kayttaa

laitetta vain valvonnan alaisina tai jos heita on opastettu laitteen
turvallisessa kaytdssd ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkid laitteella.

Pienemmét lapset Alle 3-vuotiaat lapset on pidettévé poissa laitteen luota, ellei
heitd valvota Jalkuvast\ 3-8-vuotiaat lapset saavat ainoastaan kytked laitteen
adlle ja pois paaltd, ja vain silloin, kun laite on asennettu tarkoitettuun normaaliin
ayttéasentoonsa ja heitd valvotaan tai heita on opastettu laitteen turvallisessa
kaytossa ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. 3-8-vuotiaat lapset eivat saa
kytked laitetta pistorasiaan, saataa sitd, puhdistaa sita eivatkd suorittaa kayttajan
huoltotoimenpiteita.
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Lasten suorittama puhdistus Lapset eivét saa puhdistaa laitetta tai suorittaa
kayttajan huoltotoimenpiteita iiman valvontaa.

Lasten paasy laitteen luo Lapsi voi kurottaa, kiivetd, vetdd tai kaatua laitetta
vasten, vaikka se ei olisikaan kéyt6ssa. Kuumat pinnat "aiheuttavat palovammo]a
ja vedetty tai kiivetty laite voi kaatua ja aiheuttaa puristumisvamman. Pida
poissa laitteen luota sen kuumentuessa ja jaahtyessd, alakd koskaan jata Iasta
yksin huoneeseen laitteen kanssa.
Seinakiinnitys Seindan kiinnitetty laite voi irrota ja pudota, jos seiné ei kestd sen
painoa tai Jos kiinnitykseen kaytetyt kiinnikkeet eivat sovi seindn materiaaliin.
Témén painoinen putoava laite aiheuttaa puristumisvammoja ja voi olla lapselle
hengenvaarallinen. Kiinnita laite vain seindan, joka kestéa sen koko painon, kayta
seinan materiaaliin sopivia kiinnikkeitéd ja anna kiinnitystyd péatevén henkilon
tehtavaksi.
Kaatuminen Vapaasti seisova laite voi kaatua, jos lapsi vetda tai kiipeda sen
paalle, tai iskun seurauksena. Se voi kaatuessaan aiheuttaa puristumis- ja
palovammoja. Sijoita vapaasti seisova laite vain tukevalle ja tasaiselle lattialle
polssa \asten u\ottuvnta Ja klmnlta se paikalleen, jos malli tarjoaa siihen keinon.
niiden Ylikuumenemissuoja, kaatumiskytkin (jos
Iallteessa sellalnen on) ja avoimen ikkunan tunnistus ‘eivat korvaa turvallista
kayttod: ylikuumenemi ola reagol vasta, kun laite on jo ylikuumentunut,
kaatumiskytkin pysa: ityksen mutta ei estd laitetta kaatumasta, ja
avoimen ikkunan tunnistus s 3 energiaa mutta ei tarjoa minkaanlaista suojaa.
Jos néihin ominaisuuksiin luotetaan sen sijaan, etté laite pidetdéan esteettémana,
oikein kiinnitettynd ja valvottuna, seurauksena voi olla tulipalo, palovammoja tal
puristumisvammoja. Noudata kaikkia taman ohjeen varoituksia riippumatta siita,
miké naistd laitteista mallissasi on.
Valvomaton kaytté Kun laite lammittdd iiman valvontaa, myds yon aikana,
nukkuessasi tai ollessasi toisessa huoneessa, tai kun se kaynnlstyy ajastlmen
avulla, laitteen peittyminen, tukkeutuminen tai vikaantumingn i tapahtua
kenenkaan _huomaamatta. Tama voi aiheuttaa tulipalon. Al3 jaté laitetta
lammittdmaan iiman valvontaa &l&ka aseta ajastinta kaynnistdmaan lammitysta
ajankohtana, jolloin paikalla ei ole ketaan.
Paristot ja lapset Lapsi, joka nielee kaukosaatlmen kolikko- tai nappiparistin, saa
vakavia siséisia kemiallisia palovammoja muutaman tunnin kuluessa, ja timé voi
johtaa kuolemaan. Pidd kaukos&&din sekd kaikki varalla olevat tal kaytetyt
paristot poissa lasten ulottuvilta, pidd paristokotelo suljettuna ja hakeudu
valittdmasti laakarin hoitoon, jos parlslo joutuu nieluun.
Kuumat pinnat Osa laitteen osista kuumenee lammityksen aikana ja pysyy
kuumana jonkin aikaa laitteen sammuttamisen jalkeen. Naiden osien
koskettaminen aiheuttaa palovammoja. Ald koske kuumiin osiin, ja anna laitteen
jadhtya taysin ennen sen puhdistamista, siirtamista tai pelttam|sta

Kuuman ilman poistoaukko Poistoaukosta tuleva iima on léheltd niin kuumaa,
elta se voi polttaa ihoa, ja laitteen edessa istuva tai leikkiva pieni lapsi on suoraan
in iimavirran kohdalla. Kuuman ilmavirran kosketus aiheuttaa palovammoja.
ihmiset poissa ilmavirran tieltd alaka anna lasten leikkia laitteen edessa.
Liikkuvat osat Ritildiden ja koristeellisen etuosan takana toimii tuuletin sekd
liikkuva liekkitel temekanismi. Sorm jotka ulottuvat niihin aukon kautta, tai
kun etuosa tai ri on irrotettu, voivat
koristeellista_etuosaa tai ritiloita laitteen ollessa kytkettyna sadhkdverkkoon, &laka
tydnna sormia aukkoihin.
Etupaneeli Etupaneeli ja liekkindytté voivat rikkoutua, jos niitéd isketaan, ne
Eudotetaan tai niita kolhitaan. Rikkoutuneet sirpaleet aiheuttavat viiltohaavoj;
dyta laitetta, jos etupaneeli tai ndyttd on sardillyt tai rikki, ja irrota laite
verkKovirrasta ennen paneelin irrottamista.

Koristehalot ja -kivet Joidenkin mallien mukana toimitetut koristehalot ja -kivet

ovat irtonaisia osia, jotka ovat tarpeeksi pienig, jotta pieni lapsi voi laittaa ne

suuhunsa. Nieleminen tai hengittaminen voi tukkia hengitystiet. Aseta ne vain
laitteen sisaan ja pida irralliset tai varaosat lasten ulottumattomissa.

Paristojen kasittely V: npéin asennettu paristo, eri tyyppisten tai eri-ikdisten
aristojen  sekoittaminen, = ei-ladattavan pariston lataaminen tai pariston
eittaminen tuleen voi Saada sen halkeamaan tai vuotamaan. Sen sisilts

aiheuttaa palovammoja ja silmavaurioita. Asenna_paristot oikein pain, vaihda

kaikki paristot samanaikaisesti samaan tyyppiin, @ldka koskaan lataa tai polta
niita.

Kosteus ja ulkokdytté Laitteessa ei ole suojausta vedeltd, eikd sitd ole
suunniteltu ulkokdyttoon tai kosteisiin olosuhteisiin. Kosteuden paaseminen
laitteen sisaan aiheuttaa séhkdiskun ja voi tehda laitteesta pysyvasti vaarallisen.
Kayta laitetta vain sisatiloissa kuivissa huoneissa, &l koskaan ulkona &laka
koskaan kylpyhuoneessa, pesuhuoneessa, kellarissa tai muussa kosteassa
tilassa.

Pienet ja olevat henkilot Pienessd tai
huonosti tuuletetussa huoneessa laite voi nostaa Iampétilan tasolle, joka on
vaarallinen henkildlle, joka ei voi poistua huoneesta ilman apua. Pitk3aikainen
kuumuudelle altistuminen aiheuttaa lampdéuupumuksen ja voi olla kohtalokas
vauvalle, idkkaélle henkildlle tai sairaalle tai liikuntarajoitteiselle henkildlle. Ala
jata laitetta Immittamaan huoneeseen, jossa on téllainen henkild, ellei paikalla
ole jotakuta valvomassa.

Lemmikkieldimet Lemmikki voi saada palovammoja kuumista pinnoista tai
kuumasta ilmavirrasta, se voi kaataa vapaasti seisovan laitteen ja voi tukkia ilma-
aukot makaamalla laitetta vasten. Tukkeutunut laite ylikuumenee ja voi aiheuttaa
tulipalon. Pidé lemmikit poissa laitteen léheisyydestd sen lammittdessa ja
jaahtyessa.

en ja asentaminen Laite on painava ja hankala pitad
j n yksin nostaminen tai asentaminen voi rasittaa
selkadsi tai aiheuttaa laitteen putoamisen. Pudonnut laite aiheuttaa
puristumis- ja jalkavammoja. Kdytd nostamiseen ja asentamiseen
kahta henki idd selkd suorana, tartu laitteeseen avoimin késin
ja pida sité lahella vartaloa.
Kéyton aloitukseen liittyva haju U i _haista hieman ensimmaisten
kayttotuntien aikana valmistuksesta mien palaessa pois, ja haju
loppuu itsestdan. Tamén vuoksi mydhemmin havaittu palaneen haju on helppo
sivuuttaa normaalina ilmiénd. Tuuleta huone ensimmaisen kayttokerran aikana, ja
jos huomaat palaneen hajun ensimmaisten kayttStuntien jélkeen, Katkaise
laitteesta virta, irrota se séhkéverkosta ja tarkastuta se.
Johto lattian poikki Lattian tai kulkuvéylan poikki kulkevaan liitdntdjohtoon on
helppo kompastua ja siihen vetaminen voi kaataa laitteen. Kaatuminen aiheuttaa
vammoja, ja_johdosta vetadminen vaurioittaa liitant44. Sijoita johto niin, ettei sen
paalld kavelld eika siihen voi kompastua.
Puhdistusaineet Hankaavat jauheet ja voimakkaat puhdistusaineet
vahingoittavat koteloa ja etupaneelia. Vaurioituneet pinnat voivat paljastaa
laitteen sisdosia. Puhdista ulkopinta ainoastaan kostealla, ei maralla, liinalla &laka
koskaan suihkuta nestetta laitteen paalle tai sisaan.

TIEDOKSI
Painettu kéyttoohje Téssd ohjelehtisessad esitetdén laitteen
turvallisuutta = koskevat varoitukset. Se ei korvaa samassa

pakkauksessa toimitettua painettua kdyttohjetta, jossa on lisétietoja
asennukseen, kayttédn, puhdistukseen ja huoltoon liittyvistd

turva\llsu sseikoista.

Séilyta tama ohjelehtinen Séilyta téma ohjelehtinen laitteen mukana ja anna se
kaikille, jotka kayttavat laitetta tai ottavat sen haltuunsa.

Havittaminen ja valmistaja

Havittami liittyvia

Jos i on voimas

méaardys sahké- ja elektromlkkala\ttelden

hévittdmisestd, tdma tuotteessa tai

pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa,

ettei tatd tuotetta saa  havittaa

kontalous atteen mukana. Ser;( sijaan se
ja

toimitettava
elektronukkalalleromun
tarkoitettuun
Havittamalla
mukaisesti

kierratykseen
kerdyspisteeseen.

maardysten
ympéristéd  ja
lahimmaistesi terveyttd
haittavaikutuksilta. ~ Lisatietoja  taman
tuotteen kierratyksesta ja havittamisesta
saat paikallisita _viranomaisilta  tai
kotitalousjatteen kerdyspalvelusta.

tuotteen
suojelet

Esltetty symboli tarkowttaa etta tama laite
dvitettav erilldén
\aﬂnelemanomasla yhdyskunla]atleesla
Valmistaja & maahantuoja (Iso-Britannia)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berliini, Saksa
Yhteystiedot: info@klarstein.com
Chal-Tec GmbH vakuuttaa taten, ettd laite on asiaankuuluvien lakisaéteisten
vaatimusten mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja
vaanmustenmukalsuusllmonuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta internet-
esta:

use berlin

Fiche de sécurité pour cheminée électrique

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR pour accéder au manuel d'utilisation complet — comprenant
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
informations complementa\res sur le produit et a la Déclaration de conformité
applicable. La version la plus récente est disponible en ligne a I'adresse
http://use.berlin.

Utilisation prévue Cet appareil est une cheminée électrique destinée a un usage
domestique intérieur uniguement, congue comme chauffage d'appoint en com-
plément du chauffage prlnclpal de la piece. Il ne convient pas comme source de
chaleur principale. 11 n'est pas destiné a un usage commercial, industriel ou
extérieur.

Mauvaise utilisation prévisible N'utilisez pas I'appareil Jpour sécher des vete-
ments, des textiles ou des chaussures, ne placez pas d'objets dessus et n'ap-
puyez rien contre lui, et ne I'utilisez pas comme étagére ou comme support pour
une télévision ou tout autre équipement. Chacune de ces actions obstrue les
ouvertures d'aération ou sollicite les fixations, et peut provoquer un incendie ou
entrainer la chute de I'appareil.

DANGER ELECTRIQUE

Mise a la terre Sans raccordement & la terre fonctionnel, un simple
défaut d'isolement rend les parties métalliques de I'appareil sous
tension. Le choc electnque qui en résulte peut étre mortel. Ne rac-
cordez I'appareil qu'a une prise de courant equlpee d'un contact
de terre fonctionnel, et jamais par I'intermédiaire d'un adaptateur ou d'une fiche
qui interrompt la mise ala terre.
Eau et liquides Un liquide qui pénétre a I'intérieur de I'appareil crée un pont
entre des parties sous tension et des surfaces accessibles au toucher. Le
contact avec une partie sous tension provoque un choc électrique, qui peut étre
mortel. N'immergez jamais I'appareil, ne le vaporisez jamais avec un liquide, et
ne laissez jamais I'eau s'écouler dans le boitier ou par les ouvertures d'aération.
Cable endommagé Une isolation endommagée du cable d'alimentation ou de la
fiche met & nu des conducteurs sous tension. Les toucher provoque un choc
électrique, qui peut étre mortel. N'utilisez pas I'appareil si le cable ou la fiche est
endommagg, et faites remplacer le cable par une personne qualifiée avant toute
nouvelle utilisation.
Ouvertures et grilles Des objets introduits dans les ouvertures de ventilation ou
de sortie peuvent toucher des parties sous tension ou |'élément chauffant. Cela
R‘rovoque un choc électrique ou déclenche un incendie a I'intérieur du boitier.
insérez jamais rien dans les ouvertures, et ne laissez jamais un enfant le faire.
Réparations L'intérieur du boitier comporte des parties sous tension et un élé-
ment chauffant qui reste chaud aprés I'arrét. Ouvrir le boitier expose ces deux
éléments et peut provoquer un choc mortel ou des bralures graves. N'ouvrez pas
le boitier, et faites effectuer toutes les réparations par une personne qualifi¢e.
Mains humides et piéces humides L'humidité sur votre peau ou dans la piéce
réduit la résistance de votre corps et augmente la gravité de tout choc élec-
trique. Un choc qui serait sans cela supportable peut alors devenir mortel. Ne
touchez pas I'a| Japarell ni sa fiche avec des mains humides, et ne I'utilisez pas
dans une salle de bains ou prés d'une baignoire, d'une douche ou d'une piscine.
Cheminement du cable Un cable passé sous un tapis, sur un bord tranchant ou
sur une surface chaude perd son isolation sans que cela soit visible de I'exte-
rieur. Le cable endommageé peut alors provoquer un choc électrique ou déclen-
cher un incendie. Faites cheminer le cable d'un coté de I'appareil, a I'écart des
ouvertures de sortie, et jamais sous des tapis, des carpettes ou des meubles.


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

RISQUE D'INCENDIE

Recouvrement de I‘a;()!)arell Tout objet posé sur I'appareil ou obs-
truant ses ouvertures d'aération retient la chaleur qu'il produit. L'ap-

pareil surchauffe et le matériau qui le recouvre peut prendre feu. Ne

recouvrez jamais I'appareil, ne posez jamais de textiles ou de vétements dessus,
et tenez les rideaux et les meubles éloignés des ouvertures d'aération.

Distance par rapport aux matiéres combustibles Les meubles, rideaux et autres
matiéres inflammables situés a proximité de I'appareil sont chauffes par I'air qui
en sort et peuvent prendre feu. Conservez au moins un metre de dégagement
devant I'appareil, et tenez toute matiére inflammable éloignée des ouvertures
d'aération.

Minuteries externes et Frlses commandées Si I'appareil est remis sous tension
automatiquement apres le déclenchement de sa sécurité anti-surchauffe, il redé-
marre alors qu'il est encore recouvert ou mal positionné. Cela peut provoquer un
incendie. N'alimentez pas I'appareil via une minuterie externe, une prise com-
mandée a distance ou un circuit qui s'allume et s'éteint automatiquement ; utili-
sez uniquement la minuterie intégrée & I'appareil.

Rallonges électriques Une rallonge ou une prise multiple supportant la charge
de chauffage de cet appareil surchauffe au niveau de ses contacts et de ses
conducteurs. La rallonge ou la prise peut fondre et prendre feu. Branchez I'appa-
reil directement sur une prise murale fixe

Apreés le déclenchement de la sécurité La sécurité anti-surchauffe coupe le
chauffage, mais elle ne supprime pas la cause de la surchauffe et ne se réarme
pas d'elle-méme. Remettre |'appareil en marche sans avoir supprimé la cause du
défaut laisse le probleme en place et peut entrainer un incendie. Débranchez
I'appareil du secteur, dégagez tout élément recouvrant ou obstruant les ouver-
tures d'aération, et si le déclenchement se reproduit, cessez d'utiliser I'appareil
et contactez le service aprés-vente.

Position sous une prise L'air chaud s'élevant de I'appareil chauffe une prise de
courant ou un boitier de raccordement situé directement au-dessus. La prise et
toute fiche qui y est branchée se détériorent et peuvent prendre feu. Ne placez
pas et ne montez pas |'appareil directement sous une prise de courant ou un boi-
tier de raccordement.

Poussiére dans les aérations L'accumulation de poussiére dans les ouvertures
d'aération et sur I'élément chauffant forme une couche isolante. L'appareil fonc-
tionne alors & une température plus élevée que prévu et la poussiere elle-méme
peut s'enflammer. Eteignez I'appareil, débranchez-le et laissez-le refroidir, puis
nettoyez les ouvertures et les grilles a I'aspirateur a intervalles réguliers.

AVERTISSEMEN

Enfants et surveillance Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi
que les personnes ayant des capacltes physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances,
ne peuvent utiliser I'appareil que s'lls sont surveillés ou s'ils ont
recu des instructions concernant I'utilisation sdre de I'appareil et
comprennent les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil.

Jeunes enfants Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a |'écart de
I'appareil, sauf s'ils sont surveillés en permanence. Les enfants agés de 3 ans a
moins de 8 ans ne peuvent qu'allumer et éteindre I'appareil, et uniquement lors-
qu'il est installé dans sa position normale de fonctionnement prévue et qu 'ils
sont surveillés ou ont recu des instructions concernant son utilisation sire et
comprennent les dangers encourus. Les enfants 4gés de 3 ans a moins de 8 ans
ne doivent pas brancher, régler ou nettoyer I'appareil, ni effectuer I'entretien
utilisateur.

Nettoyage par les enfants Les enfants ne doivent pas nettoyer I'appareil ni
effectuer I'entretien utilisateur sans surveillance.

Accés des enfants Un enfant ?eut atteindre, grimper sur, tirer sur ou tomber
contre |'appareil méme sans le faire fonctionner. Les surfaces chaudes causent
des bralures, et un appareil que I'on tire ou sur lequel on gnmpe peut tomber et
écraser. Tenez les enfants a I'écart de I'appareil pendant qu'il chauffe et pendant
qu'il refroidit, et ne laissez jamais un enfant seul dans la piece avec celui-ci.
Fixation murale Un appareil fixé & un mur incapable de supporter son poids, ou
fixé avec des chevilles inadaptées au matériau du mur, peut se détacher et tom-
ber. Un appareil de ce poids qui tombe cause des blessures par écrasement et
peut étre mortel pour un enfant. Fixez-le uniquement a un mur capable de sup-
?orler tout son poids, utilisez des chevilles adaptées a ce matériau de mur, et

ites effectuer la fixation par une personne compétente.
Basculement Un appareil sur pied peut étre renversé par un enfant qui tire ou
grlmpe dessus, ou par un choc. Il peut écraser et briler en tombant. Placez un

? areil sur pled uniquement sur un sol ferme et de niveau, hors de portée des

ants, et securisez-le lorsque le modéle en offre les moyens

Dlspos 's de sécurité et leurs limites Le coupe-circuit en cas de surchauffe,
I'interrupteur de basculement lorsqu'il est presenl et la détection d' ouverture de
fenétre ne remplacent pas une utilisation sire : le coupe-circuit n'agit qu'une fois
que Iapparell a déja surchauffé, I'interrupteur de basculement arréte le chauf-
fage mais n empeche pas Iapparell de tomber, et la détection d'ouverture de
fenétre permet d'économiser de I'énergie mais n'offre aucune protection. Se fier
al'un de ces dispositifs au lieu de veiller & ce que I'appareil soit dégagé, correc-
tement fixé et surveillé peut entrainer un incendie, des brilures ou des blessures
Far écrasement. Respectez tous les avertissements de cette notice, quel que soit

dlsposmf dont votre modéle est équipé.

sans sur Lorsque I'appareil chauffe sans surveillance,

y compris pendant la nuit, pendant votre sommeil ou lorsque vous étes dans une
autre piéce, ou lorsqu'il st mis en marche par sa minuterie, un recouvrement,
une obstruction ou une défaillance peut survenir sans que personne ne soit pré-
sent 1g‘va:)ur le remarquer. Cela peut entrainer un incendie. Ne laissez pas I'appareil
chauffer sans surveillance, et ne réglez pas la minuterie pour démarrer le chauf-
fage a un moment ou personne ne sera présent.

Piles et enfants Un enfant qui avale une pile bouton de la télécommande subit
de graves brilures chimiques internes en quelques heures, ce qui peut étre mor-
tel. Conservez la télécommande ainsi que toute plle de rechange ou usagee hors
de portée des enfants, gardez le compammem a piles fermé, et consultez immé-
diatement un médecin en cas d' ingestion d'une pile.

Surfaces chaudes Certaines parties de I'appareil deviennent chaudes pendant
son fonctionnement et le restent pendant un certain temps aprés sa mise a I'ar-
rét. Les toucher provoque des brlures. Ne touchez pas les parties chaudes, et
laissez I'appareil refroidir complétement avant de le nettoyer, de le déplacer ou
de le recouvrir.

Sortie d'air chaud L'air sortant de la sortie est suffisamment chaud pour briler la
peau a courte distance, et un Jeune enfant assis ou jouant devant I'appareil se
trouve directement dans ce flux d'air. Le contact avec le flux d'air chaud pro-
voque des brlures. Tenez les personnes a I'écart du flux d'air et ne laissez pas
les enfants jouer devant I'appareil.

Piéces mobiles Un ventilateur et un mécanisme d'effet de flamme mobile fonc-
tionnent derriére les grilles et la facade décorative. Les doigts qui les atteignent a
travers une ouverture, ou lorsque la facade ou une grille est retirée, peuvent étre

coupés ou coincés. Ne retirez pas la fa(;ade décorative ni aucune grille tant que
I'appareil est raccordé au secteur, et n'introduisez pas les doigts dans les
ouvertures.

Panneau avant Le panneau avant et I'écran de flammes peuvent se briser en cas
de choc, de chute ou de coup. Les fragments brisés provoquent des coupures.
N'utilisez pas I'ap Fareil si le panneau avant ou I'écran est fissuré ou cassé, et
débranchez-le de I'alimentation secteur avant de retirer le panneau.

Biches et galets décoratifs Les blches et galets décoratifs fournis avec cer-
tains modeles sont des pieces détachées suffisamment petites pour qu'un Jeune
enfant les mette a la bouche. Les avaler ou les inhaler peut obstruer les voies
respiratoires. Installez-les uniquement a I'intérieur de I'appareil, et gardez les
pieces détachées ou de rechange hors de portée des enfants.

Manlpulatlon des plles Une pile installée a I'envers, melangee avec des piles
d'un autre type ou d'un age différent, rechargée alors qu'elle n'est pas rechar-
geable, ou jetée au feu peut se rompre ou fuir. Son contenu provoque des bri-
lures et des |ésions oculaires. Installez les piles dans le bon sens, remplacez-les
toutes en méme temps par des piles du méme type, et ne les rechargez ni ne les
brilez jamais.

Humidité et utilisation en extérieur L'appareil n'offre aucune protection contre
les infiltrations d'eau et n'est pas concu pour une utilisation en extérieur ou en
conditions humides. L'humidité pénétrant a I'intérieur provogque un choc élec-
trlque et peut rendre Iapparell définitivement dangereux. Utilisez-le uniquement
a l'intérieur, dans des pieces seches, jamais a I'extérieur, et jamais dans une salle
de bains, une buanderie, une cave ou un autre espace humide.

Petites piéces et occupants vulnérables Dans une piéce petite ou mal ventilée,
I'appareil peut élever la température a un niveau dangereux pour une personne
incapable de quitter la piece sans aide. Une exposition prolongée a la chaleur
provoque un coup de chaleur et peut étre fatale pour un nourrisson, une per-
sonne agée ou une personne malade ou immobile. Ne laissez pas Iapparell
chauffer dans une piece occupée par une telle personne, sauf si quelqu'un est
présent pour la surveiller.

Animaux domesti iques Un animal domestique peut étre brdlé par les surfaces
chaudes ou le flux d'air chaud, peut renverser un appareil autoportant, et peut
obstruer les ouvertures d'air en se couchant contre celui-ci. Un appareil obstrué
surchauffe et peut provoquer un incendie. Tenez les animaux domestiques éloi-
gnés de |'appareil pendant qu'il chauffe et pendant qu'il refroidit.

ATTENTION

Levage et montage L'appareil est lourd et difficile a tenir, et le lever

ou le monter seul peut vous causer des douleurs dorsales ou vous

le faire tomber. Un appareil qui tombe provoque des écrasements

et des blessures aux pieds. Faites-vous aider par une deuxieme

personne pour le lever et le monter, gardez le dos droit, saisissez-le

a pleines mains et tenez-le prés de votre corps.

Odeur lors de la premiére utilisation Un a|:>parell neuf peut dégager une légére
odeur pendant les premiéres heures d'utilisation, le temps que les résidus de
fabrication se consument, et cela s'arréte tout seul. De ce fait, il est facile de
consideérer a tort une odeur de brdlé ultérieure comme normale. Aérez la piece
lors de la premiére utilisation, et si vous remarquez une odeur de brilé apres les
p[eypleres heures d' utll\satlon éteignez I'appareil, débranchez-le et faites-le
vérifier.

Cordon traversant le sol Un cordon d'alimentation qui traverse le sol ou un pas-
sage présente un risque de trébuchement, et tirer dessus peut faire tomber I'ap-
pareil. Les chutes provoquent des blesslres et un cordon tiré_ endommage e
raccordement. Faites cheminer le cordon de maniére a ce qu'on ne marche pas
dessus et qu'il ne présente pas de risque de trébuchement.

Produits de nettoyage Les poudres abrasives et les nettoyants agressifs endom-
magent le boitier et le panneau avant. Des surfaces endommagees peuvent
exposer les composants internes de I'appareil. Nettoyez I'extérieur uniquement
avec un chiffon humide, non mouillé, et ne vaporisez jamais de liquide sur ou
dans I'appareil.

INFORMATIO
Manuel imprimé Ce dépliant présente les avertissements de sécurité
relatifs & l'appareil. Il ne remplace pas le manuel d'instructions

imprimé fourni dans la méme boite, lequel contient des informations
supplémentaires relatives a la sécurité concernant I'installation, le
fonctionnement, le nettoyage et I'entretien.

Conservez ce dépliant Conservez ce dépliant avec I'appareil et remettez-le &
toute personne qui utilise I'appareil ou qui en prend possession.

Mise au rebut et fabricant

Considérati ives a I'éli

Si une réglementation légale relative a
I'élimination des appareils électriques et
électroniques est en vigueur dans votre
pays, ce symbole figurant sur le produit
ou sur I'emballage Indlque que ce pro-
duit ne doit pas étre jeté avec les
déchets menagers Il doit au contraire
étre remis a un point de collecte pour le
recyclage des appareils électriques et
electronlques En minant conformé-
ment a la réglementation, vous protégez
I'environnement et la santé de vos sem-
blables contre d'éventuelles consé-
quences négatives. Pour toute informa-
tion sur le recyclage et I'élimination de
ce produit, veuillez contacter votre admi-
nistration locale ou votre service de col-
lecte des déchets ménagers.

Le symbole représenté indique que cet
appareil doit étre éliminé séparément
des déchets municipaux non triés.

Fabncant & Importateur (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Al\emagne

Contact : info@klarstein com

Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-

gences légales applicables. Le texte |ntegra| de la déclaration de conformité et

de I'attestation de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante :

hﬁE (USG berlin
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Deutsch DE

Sicherheitshinweise fiir den elektrischen Kamin

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgféltig, bevor Sie das Gerat benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spateren Nachschlagen auf.
Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollstdndige Bedienungsanleitung - ein-
schlieBlich Hinweisen zu Betrieb, Reinigung und Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitatserklarung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin

i Dieses Gerét ist ein elektrischer Kamin, der

ausschlieBlich fiir den hauslichen Innenbereich bestimmt ist und als zusatzliche
Warmequelle neben der Hauptheizung des Raumes dient. Es ist nicht als primére
Warmequelle geeignet. Es ist nicht fiir den gewerblichen, industriellen oder
AuBeneinsatz bestimmt.
Vorhersehbarer Fehlgebrauch Verwenden Sie das Gerat nicht zum Trocknen
von Kleidung, Textilien oder Schuhen, stellen Sie keine Gegenstande darauf und
lehnen Sie nichts dagegen, und benutzen Sie es nicht als Ablage oder als Stiitze
fiir einen Fernseher oder andere Gerédte. Jede dieser Handlungen blockiert die
Luftoffnungen oder belastet die Befestigungen und kann einen Brand verursa-
chen oder dazu fiihren, dass das Gerat umkippt.

STROMSCHLAGGEFAHR

Erdung Ohne eine funktionierende Schutzerdung stehen bei einem

einzigen Isolationsfehler die Metallteile des Gerats unter Spannung.

Der dadurch entstehende Stromschlag kann tédlich sein. SchlieBen

Sie das Gerat nur an eine Steckdose mit funktionierendem Schutz-

kontakt an, und niemals {ber einen Adapter oder Stecker, der die Erdverbindung
unterbricht.

Wasser und Fliissigkeiten Flissigkeit, die in das Innere des Gerats gelangt,
Uberbriickt spannungsfihrende Teile mit beriihrbaren Oberflachen. Der Kontakt
mit einem s]pannungsfi]hrenden Teil verursacht einen Stromschlag, der todlich
sein kann. Tauchen Sie das Gerat niemals ein, bespriihen Sie es niemals mit
Flussigkeit, und lassen Sie niemals Wasser in das Geh&duse oder die Liiftungsoff-
nungen laufen.

Kabelschdden Beschédigte Isolierung am Netzkabel oder Stecker legt span-
nungsfiihrende Leiter frei. Deren Berlihrung verursacht einen Stromschlag, der
todlich sein kann. Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn Kabel oder Stecker
beschadigt sind, und lassen Sie das Kabel vor weiterer Nutzung von einer qualifi-
zierten Person austauschen.

Offnungen und Gitter Gegenstédnde, die in die Liftungs- oder Auslasséffnungen
gesteckt werden, kdnnen spannungsfiihrende Teile oder das Heizelement beriih-
ren. Dies verursacht einen Stromschlag.oder I6st einen Brand im Gehauseinneren
aus. Stecken Sie niemals etwas in die Offnungen, und lassen Sie dies auch kei-
nem Kind zu.

Reparaturen Im Inneren des Gehduses befinden sich spannungsfiihrende Teile
und ein Heizelement, das nach dem Ausschalten hei bleibt. Das Offnen des
Gehauses legt beides frei und_kann einen tédlichen Stromschlag oder schwere
Verbrennungen verursachen. Offnen Sie das Gehause nicht, und lassen Sie alle
Reparaturen von einer qualifizierten Person durchfiihren.

Feuchte Hande und feuchte Rdume Feuchtigkeit auf Ihrer Haut oder im Raum
senkt den Widerstand lhres Kérgers und erhoht die Schwere eines Stromschlags.
Ein Stromschlag, der sonst {berlebbar wére, kann dadurch tédlich werden.
Bertlihren Sie das Geréat oder seinen Stecker nicht mit nassen Handen, und ver-
wenden Sie es nicht in einem Badezimmer oder in der Nahe einer Badewanne,
Dusche oder eines Schwimmbeckens.

Kabelfiihrung Ein Kabel, das unter einem Teppich, liber eine scharfe Kante oder
(iber eine heiBe Oberflache verlegt wird, verliert seine Isolierungs, ohne dass dies
von auBen sichtbar ist. Das beschadigte Kabel kann dann einen Stromschlag ver-
ursachen oder einen Brand ausldsen. Verlegen Sie das Kabel an einer Seite des
Geréts, fern von den Auslasséffnungen, und niemals unter Teppichen, Laufern
oder Mébeln.

GEFAHR
BRANDGEFAHR

Abdecken des Gerats Alles, was auf das Gerat gelegt wird oder

seine Luftdffnungen blockiert, staut die vom Gerét erzeugte Wéarme.

Das Gerét Uberhitzt, und das abdeckende Material kann Feuer fan-

gen. Decken Sie das Gerat niemals ab, legen Sie niemals Textilien oder Klei-
fdungsst[]cke darauf, und halten Sie Vorhénge und Mébel von den Luftéffnungen
ern.

Abstand zu brennbaren Materialien Mobel, Vorhdnge und andere brennbare
Materialien in der N&he des Geréats werden durch die austretende Luft erhitzt und
kénnen Feuer fangen. Halten Sie mindestens einen Meter Abstand vor dem Geré&t
ein, und halten Sie brennbare Materialien von den Luftéffnungen fern.

Externe Zeitsc und Wird das Gerét nach dem
Auslosen der Uberhitzungsschutzabschaltung automatisch wieder eingeschaltet,
startet es neu, wahrend es noch abgedeckt oder falsch positioniert ist. Dies kann
einen Brand auslosen. Versorgen Sie das Gerat nicht lber eine externe Zeit-
schaltuhr, eine ferngesteuerte Steckdose oder einen Stromkreis, der automatisch
ein- und ausgeschaltet wird; verwenden Sie ausschlieBlich die in das Gerat inte-
grierte Zeitschaltuhr.

Verlangerungskabel Ein Verlangerungskabel oder eine Mehrfachsteckdose, die
die Heizlast dieses Geréts tragt, Uberhitzt an ihren Kontakten und Leitern. Das
Kabel oder die Steckdose kann schmelzen und Feuer fangen. Stecken Sie das
Gerat direkt in eine fest installierte Wandsteckdose.

Nach dem Auslosen der Abschaltung Die Uberhitzungsschutzabschaltung
schaltet die Heizung aus, beseitigt jedoch nicht die Ursache der Uberhitzung und
setzt sich nicht von selbst zurlick. Wird das Gerat wieder eingeschaltet, ohne die
Ursache zu beheben, bleibt der Fehler bestehen und kann zu einem Brand fiih-
ren. Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz, entfernen Sie Le%liche Abdeckung
oder Blockierung von den Luftoffnungen, und falls die Abschaltung erneut aus-
16st, verwenden Sie das Gerat nicht weiter und wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Position unterhalb einer Vom Gerét at de heiBe Luft erhitzt
eine direkt dariiber angebrachte Steckdose oder Anschlussdose. Die Steckdose
und jeder darin_befindliche Stecker werden dadurch beschadigt und kénnen
Feuer fangen. Positionieren oder montieren Sie das Gerat nicht unmittelbar
unterhalb einer Steckdose oder Anschlussdose.

Staub in den Liftungsoffnungen Staub, der sich in den Luftéffnungen und auf
dem Heizelement ansammelt, bildet eine isolierende Schicht. Das Gerat lauft
dann heiBer als vorgesehen, und der Staub selbst kann sich entziinden. Schalten
Sie das Gerat aus, trennen Sie es vom Stromnetz, lassen Sie es abkiihlen, und
reini%en Sie die Offnungen und Gitter anschlieBend regelmaBig mit einem
Staubsauger.

Kinder und Beaufsichtigung Kinder ab 8 Jahren sowie Personen

mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und mangelndem Wis-

sen dirfen das Gerdt nur benutzen, wenn sie beaufsichtigt werden

oder in den sicheren Gebrauch des Gerats eingewiesen wurden

und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen

nicht mit dem Gerét spielen.

Jiingere Kinder Kinder unter 3 Jahren missen vom Gerat ferngehalten werden
es sei denn, sie werden sténdig beaufsichtigt. Kinder ab 3 Jahren bis unter
Jahren dirfen das Geréat nur ein- und ausschalten, und zwar nur, wenn es sich in
seiner vorgesehenen normalen Betriebsposition befindet und sie beaufsichtigt
werden oder in den sicheren Gebrauch eingewiesen wurden und die damit ver-
bundenen Gefahren verstehen. Kinder ab 3 Jahren bis unter 8 Jahren diirfen das
Gerat nicht einstecken, einstellen oder reinigen und diirfen keine Wartungsarbei-
ten durch den Benutzer durchfiihren.

Reinigung durch Kinder Kinder diirfen das Gerét nicht ohne Beaufsichtigung rei-
nigen oder Wartungsarbeiten durch den Benutzer daran durchfiihren.
Zugang fiir Kinder Ein Kind kann das Gerat erreichen, daran hochklettern, daran
ziehen oder dagegenfallen, auch ohne es zu bedienen. HeiBe Oberflachen verur-
sachen Verbrennungen, und ein Gerat, an dem gezogen oder auf das geklettert
wird, kann herunterfallen und Quetschungen verursachen. Halten Sie Kinder vom
Gerét fern, wahrend es sich aufheizt und wéhrend es abkihlt, und lassen Sie ein
Kind niemals allein mit dem Gerét im Raum.
Wandbefestigung Ein an einer Wand befestigtes Gerat, die sein Gewicht nicht
tragen kann, oder das mit fir das Wandmaterial ungeeigneten Diibeln befestigt
wurde, kann sich I6sen und herunterfallen. Ein herunterfallendes Gerat dieses
Gewichts verursacht Quetschverletzungen und kann fiir ein Kind tadlich sein.
Befestigen Sie es nur an einer Wand, die sein volles Gewicht tragen kann, ver-
wenden Sie fiir das jeweili?(e Wandmaterial geeignete Diibel, und lassen Sie die
Befestigung von einer sachkundigen Person durchfiihren.
Umkippen Ein freistehendes Gerét kann umkippen, wenn ein Kind daran zieht
oder daran hochklettert, oder durch einen StoB. Es kann beim Umfallen Quet-
schungen und Verbrennungen verursachen. Stellen Sie ein freistehendes Gerét
nur auf einem festen, ebenen Boden und auBerhalb der Reichweite von Kindern
gyf, und sichern Sie es, sofern das Modell eine entsprechende Mdglichkeit dazu
ietet
Sicherheitseinri und ihre Der Uberhitzungsschutz, der Kiptp-
schalter, sofern vorhanden, und die Fensteroffen-Erkennung sind kein Ersatz fir
die sichere Verwendung: Der Uberhitzungsschutz greift erst, wenn das Geréat
bereits Uberhitzt ist, der Kippschalter stoppt die Heizung, verhindert aber nicht,
dass das Geréat umfallt, und die Fensteroffen-Erkennung spart Energie und bietet
keinerlei Schutz. Sich auf eines dieser Systeme zu verlassen, anstatt das Geréat
freizuhalten, ordnungsgemédB zu befestigen und zu beaufsichtigen, kann zu
Brénden, Verbrennungen oder Quetschverletzungen fiihren. Befolgen Sie alle
Warnhinweise in dieser Anleitung, unabhéngig davon, welche dieser Einrichtun-
gen Ihr Modell besitzt.
Unbeaufsichtigter Betrieb Wenn das Gerat unbeaufsichtigt heizt, etwa Uber
Nacht, wahrend Sie schlafen oder sich in einem anderen Raum befinden, oder
wenn es iber den Timer gestartet wird, kann sich eine Abdeckung, eine Blockie-
rung oder ein Defekt entwickeln, ohne dass jemand anwesend ist, um dies zu
bemerken. Dies kann zu einem Brand fiihren. Lassen Sie das Gerét beim Heizen
nicht unbeaufsichtigt und stellen Sie den Timer nicht so ein, dass das Heizen zu
einem Zeitpunkt beginnt, an dem niemand anwesend ist.
Batterien und Kinder Ein Kind, das eine Miinz- oder Knopfzelle aus der Fernbe-
dienung verschluckt, erleidet innerhalb weniger Stunden schwere innere Verét-
zungen, was todlich enden kann. Bewahren Sie die Fernbedienung sowie alle
Ersatz- oder verbrauchten Zellen auBerhalb der Reichweite von Kindern auf, hal-
ten Sie das Batteriefach geschlossen und suchen Sie sofort &rztliche Hilfe auf,
wenn eine Zelle verschluckt wurde.
HeiBe Oberflachen Teile des Gerats werden wahrend des Heizens heiB und blei-
ben nach dem Ausschalten noch einige Zeit heiB. Das Beriihren dieser Teile ver-
ursacht Verbrennungen. Beriihren Sie die heiBen Teile nicht und lassen Sie das
Gerét vollstandig abkuhlen, bevor Sie es reinigen, bewegen oder abdecken.

Warmluftauslass Die aus dem Auslass austretende Luft ist heiB genug, um bei
geringem Abstand Hautverbrennungen zu verursachen, und ein kleines Kind, das
vor dem Gerét sitzt oder spielt, befindet sich direkt in diesem Luftstrom. Der Kon-
takt mit dem heiBen Luftstrom verursacht Verbrennungen. Halten Sie Personen
aus dem Luftstrom fern und lassen Sie Kinder nicht vor dem Gerét spielen.
Bewegliche Teile Hinter den Gittern und der dekorativen Frontblende laufen ein
Ventilator und ein beweglicher Flammeneffekt-Mechanismus. Finger, die durch
eine Offnung oder bei entfernter Frontblende oder entferntem Gitter hineingrei-
fen, kénnen geschnitten oder eingeklemmt werden. Entfernen Sie die dekorative
Frontblende oder ein Gitter nicht, wahrend das Gerét an das Stromnetz ange-
schlossen ist, und greifen Sie nicht in die Offnungen.
Frontplatte Die Frontplatte und die Flammenscheibe kénnen bei StoBen, Stiirzen
oder Schlagen brechen. Herabfallende Bruchstiicke verursachen Schnittverlet-
zungen. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn die Frontplatte oder die Scheibe
esprungen oder gebrochen ist, und trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie
ie Platte entfernen.
Dekorative Scheite und Kieselsteine Die bei manchen Modellen mitgelieferten
dekorativen Scheite und Kieselsteine sind lose Teile, die klein genug sind, um
von einem Kleinkind in den Mund genommen zu werden. Verschlucken oder Ein-
atmen kann die Atemwege blockieren. Bringen Sie sie nur im Inneren des Gerats
an und bewahren Sie lose oder lberzahlige Teile auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.
Umgang mit Batterien Eine falsch herum eingelegte Zelle, das Mischen von Zel-
len unterschiedlichen 'I;yps oder Alters, das Aufladen einer nicht wiederaufladba-
ren Zelle oder das Werfen einer Zelle ins Feuer kann zum Bersten oder Auslaufen
fuhren. Der Inhalt verursacht Verdtzungen und Augenverletzungen. Legen Sie
Zellen mit der richtigen Polung ein, ersetzen Sie alle Zellen gleichzeitig durch
denselben Typ und laden Sie sie niemals auf oder verbrennen Sie sie.
Feuchtigkeit und Verwendung im Freien Das Gerat verfiigt iber keinen Schutz
gegen eindringendes Wasser und ist nicht fir den Einsatz im Freien oder in
feuchter Umgebung ausgelegt. Feuchtigkeit, die ins Innere gelangt, verursacht
einen Stromschlag und kann'das Geré&t dauerhaft unsicher machen. Verwenden
Sie es nur in Innenraumen in trockenen Raumen, niemals im Freien und niemals
in einem Badezimmer, Waschraum, Keller oder anderen feuchten Bereichen.
Kleine Rdume und schutzbediirftige Personen In einem kleinen oder schlecht
beliifteten Raum kann das Geréat die Temperatur auf ein Niveau anheben, das fir
eine Person gefahrlich ist, die den Raum nicht ohne Hilfe verlassen kann. Anhal-
tende Hitzeeinwirkung verursacht Hitzeerschépfung und kann flr einen Saug-
ling, eine &ltere Person oder eine kranke oder bewegungsunfahige Person tod-
lich sein. Lassen Sie das Gerét nicht heizend in einem Raum, in dem sich eine
solche Person aufhdlt, es sei denn, jemand ist anwesend, um sie zu
beaufsichtigen.

Haustiere Ein Haustier kann sich an den heiBen Oberflachen oder dem heiBen

Luftstrom verbrennen, ein freistehendes Gerat umstoBen und die Luftéffnungen
blockieren, indem es sich daran anlehnt. Ein blockiertes Gerat tberhitzt und kann




einen Brand verursachen. Halten Sie Haustiere wahrend des Heizens und wéh-
rend der Abkiihlphase vom Gerat fern.

VORSICHT

Anheben und Montieren Das Gerat ist schwer und Iasst sich nur
unhandlich greifen. Wer es allein anhebt oder montiert, kann sich
den Ricken verrenken oder es fallen lassen. Ein herabfallendes
Gerat verursacht Quetsch- und FuBverletzungen. Heben und mon-
tieren Sie es zu zweit, halten Sie den Riicken gerade, greifen Sie
mit der flachen Hand zu und halten Sie das Geréat nah a| orper.

Geruch bei der ersten Inbetriebnahme Ein neues Gerat kann wahrend der ersten
Betriebsstunden einen leichten Geruch abgeben, da sich Fertigungsriickstande
verfliichtigen; dies hort von selbst wieder auf. Deshalb wird ein spater auftreten-
der Brandgeruch leicht als normal abgetan. Liiften Sie den Raum bei der ersten
Inbetriebnahme, und wenn Sie nach den ersten Betriebsstunden einen Brandge-
ruch bemerken, schalten Sie das Gerét aus, trennen Sie es vom Netz und lassen
Sie es Uberpriifen.

Netzkabel {iber den Boden gefiihrt Ein (iber den Boden oder einen Gehweg ver-
legtes Netzkabel stellt eine” Stolpergefahr dar, und ein Ziehen daran kann das
Gerat zu Fall bringen. Stlirze verursachen \/erletzungen, und ein gezogenes
Kabel beschadigt den Anschluss. Verlegen Sie das Kabel so, dass niemand dar-
auftreten oder dariiber stolpern kann.

Reinigungsmittel Scheuerpulver und aggressive Reiniger beschadigen das
Gehéuse und_die Frontblende. Beschadigte Oberflichen kénnen innenliegende
Teile des Gerats freiledqen. Reinigen Sie die AuBenseite nur mit einem feuchten,
nicht nassen Tuch, und spriihen Sie niemals Fliissigkeit auf oder in das Gerat.

Gedrucktes Handbuch Dieses Blatt enthélt die Sicherheitshinweise

fir das Gerét. Es ersetzt nicht das gedruckte Bedienungshandbuch,

das im selben Karton mitgeliefert wird und weitere sicherheitsrele-
vanrl]ellnformalionen zu Installation, Betrieb, Reinigung und Wartung

enthalt.

Dieses Blatt aufbewahren Bewahren Sie dieses Blatt zusammen mit dem Gerat
auf und geben Sie es an jeden weiter, der das Gerat benutzt oder tbernimmt.

Entsorgung & Hersteller

. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und
Elektronikaltgerate getrennt vom unsortierten Siedlungsab-
fall zu entsorgen.

. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat

umschlossen sind, sind vor der Entsorgung des Altgerats

zu entnehmen und getrennt zu entsorgen.” Beim Umgang
mit lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere Risiken.

Lampen, die zerstdrungsfrei aus dem Altgerdt entnommen

werden kénnen, sind vor der Entsorgung des Altgerats zu

entnehmen und getrennt zu entsorgen.

. Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fir Elektro-
und Elektronikgerate mindestens 400 Quadratmeter betra-
gen, sind verpflichtet, bei der Abgabe eines neuen Elektro-

_ oder Elektronikgerates ein Altgerat der gleichen Geréteart

unentgeltlich zurlickzunehmen:

. Altgerate konnen unter www.take-e-back.de an Sammelstellen zurlickge-
geben werden. Fir Gerate der Kategorien 1, 2 und 4 bieten wir zudem eine
unentgeltliche Abholung am Ort der Abgabe; die Option kann beim Kauf
eines Neugeréts ber die Website ausgewahlt werden. Altbatterien kénnen
in haushaltsiiblichen Mengen per Post gesendet oder direkt abge%eben
werden an: Chal-Tec Fulfillment GmbH, Norddeutschlandstr. 3, 47475
Kamp-Lintfort.

. Jeder Endnutzer ist fiir das Léschen personenbezogener Daten auf dem

zu entsorgenden Altgerat selbst verantwortlich.

Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerat getrennt

vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen ist.

Hersteller & Importeur (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Deutschland

Kontakt: info@klarstein.com

Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerdt den einschldgigen gesetzli-

chen Anforderungen entspricht. Der vollstandige Text der Konformitatserklarung

& die Compliance-Erklarung sind unter der folgenden Internetadresse verfligbar:

http://use.berlin
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EAANnvika EL
ODuAAGdlo Acpaleiag HAeKTpikoU TZakioU

AOBACTE TIPOCEKTIKA QAUTEG TIC 06NYIEC QOPAAEING TPV XPNOIUOTOCETE TN
ouokeur. UAGETE QUTO TO PUAAGSIO Yiar LEAAOVTIKT avVaQOPd.
SapWOTE TOV KWEIKO QR yL0 VO OTIOKTACETE T(RGGBO(GI’] OTO TMANPECG EVXELPIBLO
— Tmou TepAapBavel  odnyieq €ITOUPYi0G,  KOBaPLOHOU Kot
QVTIHETOTIONG TIPOBANUATWY — KABWG Kol EMAEOV TANPOPOPIEG Ylo TO
TIPOIOV KAl rr]y loxUouca AnAwon Zu}.luépq)quc, H mio mpoc@atn €kdoon eivat
6la0eotun online atn dleubuvon http://use.berlin
MpoBAemopevn Xprion Auth n cUcKeun eival £va NAEKTPIKO TZAKL VIO OIKIOKN
xpnon oe mmm{u«:‘) XWPO HOVO, TOU TPOOPIZETOl WG GUMTANPWHATIKY
O¢ppavon mopaAANAa pe TNV KUPL BEpUOVON Tou SwpaTiou. Aev eival
KOTOAANAO WG KUpla Tyn BepudTNTaG. Agv TIPOOPIZETAL YIO  EUMOPIKN,
Blopnxaviki i eEwTepikn xprion.
MpoBA£YIpN KOKA XPGN MNV XPNGUIOTIOLEITE TN GUCKEUN VIO VO GTEYVWVETE
POUXQ, UPGGHOTA A UTIOBNUATA, PNV TOTIOBETEITE OVTIKEIPEVA TIGVW TG OUTE VOl
OKOUMMATE OTISATIOTE EMAVW TNG, KAL UNV TN XPNOLUOTIOLEITE WG PAPL N WG Baon
oTAPIENG Yo TNAeopaon 1 GANO €EOTAIOHO. OTOLABATIOTE OMO OUTEC TIG
EVEPYELEG PPATEL TO OVOLYMOTA GEPQ I) ETUPBOPUVEL TO OTNPIYMOTA, KOL UITOPEL
Va TPOKAAEGEL TTUPKAYLG ) TITWON TNG GUGKEUNG.

KINAYNOZ
KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ

leiwon Xwpig Aettoupyikr) cUVEEON MPOOTATEUTIKAG YeiwoNng, £va
HEHOVWHEVO ‘cq;‘é()\ua)fbvwonc a@rvel Ta PETOANIKG WEPN TNG

OUGKEUNG UTO TAoN. qhsxrponi\nglu TIOU TIPOKUTTTEL MMOopel Vo

elval Bavatn@opa. JUVEEETE TN GCUCKEUR MOVO Of TPIZal

AELTOUPYIKNA ETIOPR YEIWONG KAL TIOTE HECW TIPOCUPHOYED I PLG TIOU SLOKOTITEL TN
ouvdeon yelwong.

Nepo kot uypd To Uypd TOU EIGXWPOUV OTO ECWTIEPIKO TNG GUCKEUNG
BNHUIOUPYOUV YEQUPO HETOEU TWV MEPWV UTIO TACNH KOL TWV ETUQAVEIDV TIOU
UTOPELTE Vo ayYIEETE. H eMOQn e HEPOG UTIO TAON TPOKAAEL NAEKTPOTIANE(D, N
orola propei va eivat Bavatngopa. Mote pn Bubiete rg OUOKEUN, TIOTE NV TV
PeKAZETE PE UYPO KOl TIOTE PNV OPRAVETE VEPO VO ELCEABEL 0TO TEPIBANMA I} OTCH
QAVOiyHOTO AEPLOHOU.

®Bopd KAAwSioU H 9OOpUEVN HOVWON GTO KOAWSIO TPOYOBOGIOG | OTO PIG
EKOETEL QyWYOUC UTO TAoN. H EMOQn HE QUTOUG TIPOKOAEL NAEKTPOTANEID, N
omoia_propel va eival avatn@opa. Mn XPNOWOTIOLEITE T GUCKEUR €4V TO
KOAWSI0 N TO PIG EXEL UTIOOTEL POOPE KOl OVOBECTE TNV AVTIKOTAOTOON TOU
KOAWSIOU OE EEEIBIKEUPEVO TEXVIKO TIPLV OTIO TIEPALTEPW XPNOM.

Avoiypata Kat YPIAIEG AVTIKEIIEVO TIOU EI0AYOVTOL OTA AVOIYHOTA OEPIOHOU 1
€EO50U PMopoUV va ayYiEouv péPn UTO TGoN 1 T0 BEPUAVTIKO OTOIXEiD. AUTO
TIPOKOAEL n)xa»(rponhn!iu N TPOKOAEL TUPKAYIX OTO ECWTEPIKO — TOU
TMEPPBAAHOTOC. MOTE PNV E00QYETE AVTIKEIUEVA OTO OVOLYHOTO KOL TOTE NV
ETUTPETETE OF TAISL VO TO KAVEL.

Emiokeuég To €0WTEPIKO TOU TEPIBAAHOTOC QEPEL PEPN UTO TAON KOl €Va
OEPHAVTIKO OTOIXEID TIOU TIOPOHEVEL KAUTO HETG TNV amevepyormoinon. To
AVOLYHO TOU TEPIBAAMOTOG €KBETEL KAl TG BUO KOl UTOPEl VO TPOKOAECEL
deurngopd NAEKTPOTANE(D 1Y 0OBAPG EYKAUHOTA. MNV aVOIYETE TO TIEPIBANHO
KOL OVOOEOGTE OAEG TIC ETIOKEUEG OF EEEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

Bpeypéva XEPLA KL Uypoi Xwpot H uypacia 6To SEPUA GOG 1) OTO XWPO HELWVEL
TNV AvVTioTOon Tou cmko(réq 00G_Kal QUEAVEL TN COBAPOTNTO OTOLOCENTIOTE
NAEKTPOTIANEIAG. Mot NAEKTPOTIANEIC TIOU SLOIQOPETIKA OO HTAV OVEKTH MTOPED
Va yivel Bavatngopa. Mnv ayyileTe Tn GUOKEUN N TO QLG TNG ME BPEYHEVA XEPLO
KOIL NV TN XPNOHOTIOLEITE OE UMAVIO ) KOVTA OE HITAVIEPQ, VIOUZIEPX ) TIGiva.
ApopoAdynon KaAwdiou Eva KOAWSIO TOU MEPVA KATW OMo XoAi, Mavw amno
atxpnpn GKen f Mavew and KAUTH ETPAVELD XAVEL TN HOVWOT TOU XWPIG autd va
eival opato ar' €Ew. To POAPHEVO KOAWSLIO HMOPEL OTN GUVEXELD VO TIPOKAAETEL
NAEKTPOTIANEIX 1} VO TIPOKAAEDEL TIUPKOYLE. APOHOAOYNOTE TO KAAWSL0 TIPOG T
Hict TAEUPEG TNG GUOKEUNG, HOKPLA OTIO TA AVOLYHATA EEOH0U, KOl TIOTE KATW OO
XOALG, HOKETEG 1) ETUTACL

KINAYNOZ
KINAYNOZ NMYPKATIAZ

KéaAuyn tng cuokeung OTIGATIOTE TOMOBETEITAL AVW 0T CUOKEUR

N QPAOCOEL TO AVOLYHOTO OEpa NG eYKAWRIZeEL TN BeppoTNTa TIOU

auTtr) moapdyel. H ouokeun unepPOePUAiVETOL KOL TO UAIKO TIOU TNV X
KOAUTITEL UMOPEL VOl TIOPEL QWTIA. T10TE PNV KAAUTITETE TN GUGKEUN, TIOTE WNV
TOTOBETEITE UPAOHOTA 1} POUXQ TAVW OFE QUTAYV, KOl KPOTATE KOUPTIVEG KOl
ETUITAQ HAKPLA OTIO TO AVOLYHOTA OEPQL.

Anootaon onéd sU@PAEKTA UAKE ETUITAC, KOUPTIVEG KOl GAANG EUQAEKTO UNIKG
TIOU BPICKOVTOL KOV OTN GUOKEUN BEPUAIVOVTOL OTIO TOV OEQT TIOU EEEPXETOL
QMO QUTAY KAl UOPEL VO TIUPOUV PWTLG. AQIVETE EAEUBEPO XWPO TOUAGXIOTOV
£VOG PETPOU UTIPOGTS OO TN GUOKEUN KL KOATATE KAOE EUPAEKTO UALKS HOKPL
QIO TA AVOIYHOTA AEPQ.

EEwTepIKoi XPOVOSLOKOTTEG KO TIPiZeq pe Slakomtn Edv n cuokeur TeBei Eava
0€ AELTOUPYIO OQUTOMOTO GPOU E£XEL EVEPYOTIOINOEL O OEPUIKOG SLOKOTTNG
ao@aAeiog, eMOVeKKIVel evw eEAKOAOUBEL va eival KOAUMUEVN 1) AavOOOpEVa
TOTOBETNHEVN. AUTO WTIOPEL VO TIPOKOAECEL TUPKAYLd. Mnv Tpogodoteite Tn
OUCKEUN HEOW EEWTEPIKOU  XPOVOBIOKOTTN, TNAEXEIPIZOUEVNG TIPIZaG 1
KUKAWUOTOG ~— TIOU  EVEPYOTIOIEITAl KAl  QIMEVEPYOTIOIEITAL  QUTOMOTO
XPNOWIOTIOIEITE MOVO TOV  XPOVOSIOKOTTN TOU €ival EVOWHATWHEVOG OTN
ouoKeun.

KoaAwdia mpogktacng Eva KOAOSEL0 TPOEKTAONG 1 £Va TIOAUTIPLZO TIOU PEPEL TO
BEPUIKO POPTIO QUTNG TNG CUOKEUNG UTIEPBEPUAIVETAL OTIG ETIAPEG KOL OTOUG
aywyouUq Tou. To KAAWSLO 1} TO TOAUTPIZO UTIOPEL VO AWTEL KOL VO TIAPEL PWTIA.
SUVOEETE TN CUCKEUN AMEUOEiOG 0 0TABEPN EMITOLXN TIPIZAL.

Metd v evepyomoinon Tou Slakdmtn ac@oleiag O Bepukdg SLOKOTTNG
ao@aAei0G BETEL TN CUCKEUN €KTOG AELTOUPYIOG, OAAG SeV eEOAEIPEL TNV ALTiol
NG UTEPBEPHOVONG OUTE EMOVEPXETOL OO MOVOG Tou. H emavevepyomoinon tng
GUGCKEUNG XWPIG VOl £X€L OPOEL N ALTIOl APAVEL TO OPAAUD OE LoXU KOl UMOPEL val
08NYACEL GE TIUPKAYIA. ATTOGUVOEGTE T GUGKEUR GO TO PEUUA, GMOUOKPUVETE
KAOE KAAUPHO 1) EUMOBIO MO T QVOIYHOTA CEPX KOL, €4V O SLOKOTTING
evepyotonOei gcx &, OTOMOTACTE VA  XPNOWOTIOIEITE TN OUCKEUR  Kal
ETUKOLVWVAOTE HE TO GEPPIC.

O¢on KATw omé mpida O Bepuog 0épag Tou avefaivel amd TN OUCKEUR
Beppaivel pia pIZa ) Eva KOUTL 0UVEEONG TIOU BPICKETAL OKPIBWG TIGVW OTO
authv. H piga KOl OTOLOGATIOTE  @IG  €lVAL CUVOESGEUEVO OE  QUTAV
UTIOBaIBIZOVTaL KOl MTTOpEL VoL TIGPOUV  wTd. Mnv Ttomobeteite oUTe
OTEPEWVETE TN CUOKEUN OHEOWE KATW QMo Tpial f KouTi oUveeoNnG.

ZKOVN OTA AVOiyHATA OEPIOMOU H OKOVN TIOU CUOCWPEUETAL OTA OVOIyHOTO
agpa KOl 0TO BEPHOVTIKO GTOLXEID OXNHOTIZEL VO HOVWTIKO OTPWHA. H cuckeur)
Aettoupyei TO0TE 0 UYPNAOTEPN ngpokpc(mc( and TNV TPOBAEMOUEVN KOL N
OKOVN  UMOPEl V&  OVOQAEVEL EGTE TN OUGCKEUN EKTOG AELTOUPYIOG,
QMOCUVOECTE TN KOl GQPACTE TN VO KPUWOEL, KAl OTN CUVEXELX KABAPIZETE TO
QVOIYHOTO KOL TIG YPIALEG HE NAEKTPIKN OKOUTIO O€ TAKTA SLOCTAHATA.

MPOEIAOIMOIHZH

Moudia kot emepnon Masid NAKIOG 8 ETOV KAl avw, KaBWS Kot
ATOPO HE HEIWHEVEG OWHOTIKEG, OLOBNTNPLOKEG 1 SLOVONTIKES
IKOAVOTNTEG 1 XWPIG EMMEIPIO KOL YVRON, EMTPEMETOL VO
%9 OLLOTIOLOUV TN GUCKEUN HOVO £PO0OV EMTNPOUVTAL 1 £XOUV

0(%81 0dnyieq yla TV ac@oAn Xpnon g Kol KOTovVoouv TOUG
KIVEUVOUG TIOU GUVETIAYETAL TO TSI 6EV TPEMEL VO TTAZOUV UE
T GUOKEUN.
Mikpotepa TadLé Tar OIS KATW TWV 3 £TWYV TIPETEL VO TIAPOAUEVOUV HOKPLE
QMo TN GUOKEUN, EKTOC €AV ETUTNPOUVTAL CUVEXWG. Tal matdld nAtkiag 3 €wg 8
ETWV ETUTPETETOL POVO VO OETOUV TN OUOKEUN OE AELTOUPYIO KAl EKTOQ
Aettoupyiag, Kal HOVO EQOCOV QUTH EiVal EYKOTECTNUEVN OTNV TIPOBAETOMEVN
KOVOVIK B€0N AEITOUPYIaG KOl EQOCOV ETUTNPOUVTAL I EXOUV AGBEL 06NYieq yia
TNV_OOPAAR XPNoN TNG KOl KOTAVOOUV TOUG KIVSUVOUG TIOU GUVETAYETAL Ta
TASIA NAIKIOG 3 £wG 8 ETWV SEV TIPEMEL VO GUVSEOUV T GUCKEUN OTO PEUNT, VO
™ PUBpiZouy, va TNV KoBapilouv oUTE VO EKTEAOUV E€PYOOIEG OUVTAPNONG
xpnotn.
KoBaplopog and matdid To motsLd eV TPEMEL va KABAPIZouV Tn CUGKEUN oUTE
Vo EKTEAOUV EQYOOIEG CUVTAPNONG XPAOTN OE QUTAV XWPIC EMTAPNON.
MpocBaon MatdLV Eva TaLsi UMOPEL VO PTACEL TN GUCKEUR, VO aVEREL TGVW e
QuTAYV, Vo TI};/ TPOPAEEL ) VO TIECEL TTAVW TNG, OKOUN KOL XWpPIG Vo Tn BECEL oE
Aettoupyia. Ol KAUTEG ETUPAVELIEG TPOKOAOUV EYKAUHOTA, KOL IOt GUCKEUH TIOU
TPOBLETAL r'l(ééxa‘wl T0 BAPOG EVOG TIAISLOU UTOPEL VO TIECEL KOL VO TIPOKAAECEL
OUVOAYN. KpaTdTe To OSLA PaKPLA GO T GUCKEUN 000 QUTH BEPUOIVETAL KOt
000 KPUWVEL, KOL TIOTE PNV OPNVETE TIASL HOVO GTOV {610 XWPO HE AUTAV.
ZTPIEN o€ TOiXOM L0 GUOKEUR CTEPEWMEVN OE TOIXO TIOU 6EV UTIOPEL VO PEPEL
T0 B&poC NG, A Ursgtwuévn He BUOHOTA OKATGAANAC YIO TO UAIKO TOU TOiXOU,
pmopei vo OTMOKOAANGEL kal va Meoel. Ml GUOKEUR ouToU Tou Bdpoug,
TEQPTOVTOG, TIPOKAAEL BACCTIKEG KOKWOELG KAl Mopei va amoBei Bavatngopa
VIO €Va TIOWS. STEPEWOTE TN MOVO CE TOIXO TOU UMOPEL VO QEPEL TO TIANPEC
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BAPOG TNG, XPNOILOTIOINCTE BUCHOTA KATGAANAG Yiot TO UAIKO TOU TOIXOU Kol
QAVOBECTE TN CTEPEWCN GE APHOBIO TEXVIKO.

Avatpomr) Mo EAeUOEP LOTAEVN GUCKEUN UTIOPEL VO AVOTPOTEEL O TTaldi oy
TNV TPOPRA | AveBaivel MAVW OE AUTAV, N aAnod Tpookpouon. Kabweg MEQPTEL,
MIopel va TPOKOAECEL CUVOALPN KOl EYKAUPOTO. TOMOBETEITE Mo EAeUBEPA
LOTAUEVN OUCKEUN HOVO Ot 0TOPEPO, ETIMESO SAMESO KOL OE ONpeio Tou dev
PTAVOUV TO TALSLY, KAl GCQAAIOTE TN OTIOU TO HOVTEAO TIPOPAETIEL GXETIKO HETO.
AloTdEELG ao@aAeiog Kat To 0pid Toug O BepUIKOG SLoKOTTING aopaAeiog, o
SLOKOTTTNG AVOTPOTG OTIOU UTIAPXEL KOL | AVEXVEUGN GVOLXTOU TIapaBUpoU eV
QVTIKOBIOTOUV TNV aopalr XpAon: o 6Aa|§0n‘rgq QOPOAEING EVEPYOTIOLELTAL HOVO
QPOU N OUOKEUN EXEL NON UTEPBEPUAVOEL, O SLAKOTITNG OVOTPOTING SLOKOTITEL TN
BEppavon oAlG dev auno&lfsl TNV TTWON TNG CUOKEUNG, KOl N avixveuon
QVOLXTOU TIOPOBUPOU EEOLKOVOUEL EVEPYELD KAl SEV TIOPEXEL KAMIO OMOAUTWG
TipocTacia. H eEQpTNON AMo OMOIAGATIOTE QMO QUTEG, GVTL VO BIATNPEITE TN
OUOKeUN €AEUBEPN, CWOTA OTEPEWHEVN KAL UTIO ETUTAPNON, UMOPEL VO 08NYHOEL
0O€ TIUPKAYLE, EYKAUPOTA I} BAOOTIKEG KOKWOELS. Tnpeite k&Be mpoeldomoinon
TOU TIOPOVTOG QUAACISIOU, OTOLD MO OUTEG TIG SLOTGEELG Kal av SLOBETEL TO
HOVTEAO COG.

Aettoupyia xwpig emtipnon ‘0co n cuckeun Beppaivel xwpiq emtipnon —
HETAEU GAAWYV KOTA TN VUXTO, 000 KOIUAGTE N BPLOKECTE OE GAANO SWHATLO, I
OTavV N AelToupyic EEKIVE OTO TOV XPOVOSIOKOTTN — MMopel va TpokUyel
KGAUYN, omoepagn f BAGRN, Xwpic va eival KOVEQ MOPQOV ylo Vo TO
OVTIAN@OEL. AUTO UTIOPEL VO 00NYNOEL OE TIUPKAYLE. Mnv a@riveTe T oUCKeUn
Vo Bepaivel Xwpiq EMITAPNCN KOl Un PUBUIZETE TOV XPOVOSLOKOTTN WOTE N
BEpHavVaN Vo EEKIVA OE WPO KOTA TNV omoia 6V Bal BPICKETAL KAVEIG TTAPWV.
Mratapieg Kot modid Eva maidi mou KATATiVEL UMaTapio-VOUIOHA 1) HIaTapio-
KOUWT OTIO, TO TNAEXELPLOTAPLO UPIOTOTOL COBAPG ECWTEPIKE XNLUKE EYKAULOTO
EVIOC WPWV, Kol autd pmopel va amoPei Bavatngopo. DUAGCCETE TO
TNAEXEIPLOTAPLO KOL KABE EPESPIKN 1) XPNOLOTIONHEVN HIMOTOPI HOKPLY Ao
TIAGIC, KPOTATE TN OAKN UIATOPIWY KAELOTH KAl OvaNTAOTE GHECT LOTEKNA
BonBela 0g MEPIMTWON KATATIOONG.

Kautég emupaveleg Oplopéva pépn TG GUCKEUNG BeppaivovTal TIOAU KOT& Tn
AElTOUPYIO KOl  TIOPOHEVOUV.  KOUTA  YIO  KATIOO  SLGOTNUG  HETE TNV
amnevepyotoinon. H emagr poli Toug mpokoAei eykaupota. Mnv ayyilete ta
KQWUTG UEPN KOL OPrIOTE TN CUOKEUN VO KPUWOEL EVIEAWG TPV TNV KoBapioeTe,
TN HETAKIVNGETE 1 TNV KAAUWETE.

‘EE060G Oeppol aépa O 0Epag TIOU eEEPXETAL AMO TNV £E0B0 €ival OPKETA
KOUTOG VIO VO TIPOKOAEGEL EYKOQUHO OTO OEPHO OO HIKPM AMOOTACN, KOl £VO
HIKPO TALSE TIoU KABETAL 1) TIAZEL UMPOOTE 0T CUOKEUN BPIOKETAL AKPIBWE HECT
O€ QUTN TN PO o€pa. H emagn pe T por) BePHOU AEPO TIPOKOAEL EYKOUHOTAL.
KPOTOTE To GTOpO EEW OO T POM GEPT KAL UNV CQRVETE TIOUSIA VA TaiZouV
MIPOGTA GTN GUCKEUN.

Kwoupeva pépn Miow onod TG YPIMEG KOl TN SLOKOGUNTIKY Tpocoyn
AELITOUPYOUV €VOG AVEULOTAPAG KOL EVAC KIVOULEVOG HNXOVIOHOG EQE QAOYOG.
AGYTUAG TIOU PTAVOUV OE QUTG HECO OO KATIOLO BIVOLYHO, ) ME QQALPEUEVN TNV
Tpoooyn A pa ypiAla, MIOPEL Vol KOTIOUV 1} VOl OYL6eUTOUV. MnVv a@alpeite T
SLAKOOUNTIKN TIPOGOWN 1} KATOWA YPIALG OGO N GUCKEUN EIVAL GUVEEDEPEVN OTO
PEUHD KOL N BAZETE TO XEPLO COG HECT OTA AVOLYHOTC.

Mpocoyn H mpocodn kot n 086vn PAOYOG UTOPEL VO OTIACOUV v 6eXB0UV
XTUTINUO, TEECOUV I TIPOOKPOUCOUV. Ta BpalopaTa TPOKOAOUY Kowipata. Mn
XPNOIOTIOIEITE TN OUOKEUR €dv N Tpocoyn n 006vn eival paylopévn n
OTOAICHEVN, KOl AMOCUVSETTE T OO TO PEUUA TIPLV APAPECETE TNV TPOGOYN.
AloKOGHNTIKG  KOUTGOUpO Kol BOTGOAN To SLOKOOUNTIKG KOUTOOUPO KO
BOTOOAQ TIOU TAIPEXOVTOL LE OPIGHEVO HOVTEA EIVOIL AUTAl EEAIPTHAHOTA, OPKETA
HIKPA VIO VO TO BAAEL £Val IKPO TIOSE 0TO 0TOPO. H KOTAMoon i n €LOTVON Toug
HMopel Vo OTOPPAEEL TOUG OEpOywyouG. TOTOBETeiTe T LOVO pECO OTN
OUOKEUN KOl QUAGICOETE TO AUTA 1) EPEDPIKA TEPAXIO HOAKPLE OTIO TIOUSLA.
Xelplopédg punatapuwv Mo protopio oy TomoBeTeital pe AGB0G TOAKOTNTA,
OVOULYVUETOL PE PIoTapieq GAAOU TUTIoU 1 GAANG NAKIOG, POPTIZETaL XWPiG VO
€ival EMAVOQPOPTIZOMEVN 1 PIXVETAL OTN QWTIG, WMOPEl Vo OMACEL [ Vol
TIOPOUCLACEL SLapPON. To MEPLEXOHEVO TNG TIPOKOAEL EYKAUMATO KOL OPOOAUIKES
BAGReC. TOMOBETEITE TIC UMATAPIEG ME TN CWOTA TOAIKOTNTA, OVTIKOBIOTATE
OAEC TIG MMOTOPIEG TOUTOXPOVA HE HPMOTOPIEC iBloU TUTIOU, KAl TIOTE HNV TIG
PopTIZeTE OUTE TIG KOILTE.

Yypagcia kot xpon o eEwTepko Xwpo H ouokeur 5ev SLOBETEL IPOOTOOIN
QIO TNV EI0XWPNCN VEPOU KAl BEV EIVAL KATAOKEUAOUEVN YIO EEWTEPIKOUG h
UYPOUC XWPOUGC. H Uypaaia TIou TAVEL GTO ECWTEPIKO TIPOKAAEL NAEKTPOTIANEID
KOl UMOPEL VO KOTOGTACEL TN GUOKEUN HOVILG N OCQOAN. XPNOIUOTOIEITE TN
HOVO Og £0WTEPIKOUG, ENPOUC XWPOUG, TIOTE OE EEWTEPIKO XWPO KOl TIOTE OF
HIAVLO, XWPO TIAUVTNPIoU, UTIOYELD 1} GAAOV UYPO XWPO.

Mikpoi X®pol Kol euTtaier) ATOMA Z€ MKPO 1} OIVETIOPKWG CEPIZOUEVO XWPO N
GUCKEUN UMOPEL Vol avEBACEL T BEPLOKPACIA GE ETUMESO ETUKIVOUVO YA ATOUO
TIOU SV UMOPEL VO BYEL OO TOV XWPO XWpiq BorBela. H apateTapévn EkOeon
0T OEPUOTNTA IPOKAAEL BEPIKT EEAVTANGN KOl UMOPEL va amoBei Bavotneopa
yia BPEPOG, NAIKIWPEVO 1) GTOUO TIOU €ival 0OBEVEG 1) akivntomoinuévo. Mnv
CPHAVETE TN CUCKEUN VO BEPHAiVEL OE XWPO OTIOU BPIOKETAL TETOLO ATOHO, EKTOG
€4V EivaL TIOPQV KATIOLOG VIO VO ETUTNPEL

Katolkidia ‘Eva KaToWKiBlo UMopet Vo Kagl oo TIG KAUTEG ETULQPAVELEG 1 TN PON
OEPHOU AEPQ, UMOPEL VOl AVATPEWPEL LI EAEUBEP IGTAEVN GUGKEUN KOl HITOPEL
VO OMOPPAEEL TA AVOIYHATO AEPA EAMAWVOVTOG TMAVW TNG. M GUCKEUR He
OTOPPOYHEVD cxvo(_vgmm UTEPOEPHAIVETOL KA MTTOPEL VO IPOKOAETEL TIUPKAYLE.
KpOTATE TO KOTOIKIBIO MOKPLA OO TN GUGKEUN 0G0 QUTH BEPUAIVETAL KAt 0G0
KPUWVEL

MPOZOXH

Aviywon Kot Tonofetnon H ouokeun gival Boaptd kal 5UoXPNOTN

GTO KPATNUA KAl N avuwon A N TOMOBETNCN TNC OO VA GTOHO

HMOPEL VOl KOTAMOVAGEL TN MEGN GOG A VA TPOKOAEGEL TTTWON TNG

GUGKEUNG. MLal GUOKEU TIOU MEQTEL TIPOKAAEL TPAUNOTIOHOUG amd

oUVOAYN Kal oTa TOdLa. XPNooToioTe SU0 GTOHA Yo TNV

avUPwon Kal TNV TOToBETNON NG, KPOTACTE TNV MAGTN 00G (ola,

TUAOTE TN ME TIC TOAGHEC OOC KOL KPOTAGTE TNV KOVIX OTO CWHA OOG.

Oopn Katé TNV MPWTN XPHoh ML KOtVoUPYLo GUGKEUN UTOPEL VO OVaGISEL jua
EAAPPA OCHN KOTA TIG TPWTEG WPEG XPAGNG, KABWE KAlyOVTal TO UTIOAEIHUOTA
KOTOOKEUAG, KoL OUTO COTAMOTG oMo pévo Tou. EEautioq outou, o
METAYEVEOTEPN OOMN KAUEVOU pmopeil €UKOAa va Bewpnbei AavOoopeva
(PUGCLOAOYIKT. AEPIOTE TO SWHATIO KOTA TNV TPWTN XPFON Kal, £G4V SIATIOTWOETE
OGN KOPEVOU HETA TG TIPWTEG WPEG &pﬁcnc, OTEVEPYOTIOOTE TN GUCKEUNR,
QTOCUVOEGTE TNV KaL ZNTAOTE VO eEAeYXOEL.

KaA®élo méve oto matwpa Eva KaAwslo Tpo@odociag Tou Slamepva Eva

TOTWHA 1 SLG6POHO PMOPel EUKOAO VO TIPOKOAECEL MOPOMATNMO, KOl TO

TPABNYMA TOou pmopel vo pi&el TN ouokeur. Ol TTQWOELG TPOKAAOUV

TPOULOTIONOUG KoL €VOl TPOBNYHEVO KOAWOLO  KOTOOTPEPEL TN OUVEEDN.
OTOBETAOTE TO KOAWSIO £TCL WOTE VO WMV TOTIETOL KOL VO HNV UTIGPXEL
KivéUVOQG TMOPAMATAHOTOG.

KaBaplotikd mpoiovta Ot AEOVTIKEG OKOVEC Kal TO LOXUPA KOBOPLOTIKA

TPoKaAoUV  ZnWd  0TO  TEPIBANMA Kol  OTOV  WIPOOTIVO — mivaka. Ot
KOTEOTPOMHEVEG ETUPAVEIEG UTIOPOUV VO GPHOOUV EKTEBEIEVA TA ECWTEPIKA
€EAPTAHATA NG OUCKEUNG. KaBAPIZETE TO EEWTEPIKO HOVO HE EVO UYPO, OXL
BPEYMEVO, TIOVL KOL TIOTE NV WEKALETE UYPO MAVW N HEGT TN GUCKEUN.

AHPOO®OPIEZ

‘Eviuno  eyxewpidlo  To  Tapov  QUAAGSIO  TIEPLEXEL | TIQ
TIPOELSOTOLNOELC GOPAAEIOG VIO TN OUOKEUR. AEV QVTIKOBLOTA TO

EVTUTIO EYXELPIBLO 0BNYIWV TIOU TIAPEXETAL OTNYV 810l CUCKEUOOIX, TO

oToi0_ MEPINOHBAVEL TIEEPALTEPW TIANPOPOPLE ETKEG PE TNV

OOQAAEID OO0V OQOPG TNV EYKOTACTOON, TN AELTOUPYLD, TOV

KOBAPLOWO KAl TN GUVTAPNON.

QUAGETE QUTO TO PUAAGSIO DUAGETE QUTO TO PUAAGSIO HOZi LIE TN CUGKEUN KOt
TIOPASWOTE TO O OTOLOVENTIOTE XPNOIUOTIOLEL TN GUCKEUN 1} TNV AVOAOUBAVEL.

Anoppyn & Kataokeuaotng

MapaTNPRCELG GXETIKA HE TNV amoppuyn

Edv oTn xwpa 00G UMAPXEL VOMIKH
PUBION Yl TNV anoppuyn NAEKTPIKOV
KO NAEKTPOVIKWY GUOKEURY, QUTO TO
oUpBoAo TAvVw OTo TPoldV f oTn
OUOKEUOOI0 UTIOSEIKVUEL OTL TO TIPOIOV
QUTO SEV ETUTPETETAL VO OMOPPITTETCL
MOZi HE TG OIKIOKG — OMOPPIMHOTOL.
AVTIOETO, TIPEMEL VO TOPAGIBETAL OFE
onpeio GUANOYAG YO TNV AVOKUKAWGN
NAEKTPIKOU KO nAeKTPOVIKOU
€£EOTALOHOU. Anoppimntovtag T
UMQWVO e TOUG . KOVOVIGHOUG,
TPOCTOTEVETE TO MEPIBAAAOV KAl TNV
Uyeid TWV OUVOVOPWTIWY OOG QMo
OPVNTIKEG OUVEMELEC. Mo MAnpopopieq
OXETIKA HE TNV AVOKUKAWGN KOt TNV
amoppWn  QUTOU  Tou  TPOIGVTOG,
ETUKOWVWVAOTE HE TG TOTIKEG OPXEG N HE
TV UMNPEGIO  SLAXEIPIONG  OIKIAKWY
QMOPPIHHUATWY TNG TEEPLOXAG TOG.

To oUpBoAo TIoU eppaviZeTan
UTIOSEIKVUEL OTL QUTH N OUCKEUN TIPETIEL
VO QMOPEITTETal  EEXWPLOTA QMO Ta
ABLOWPLOTO SNHUOTIKA OTOPPIMHUOTO.
KqucKEuuutnc & Elcaywyéag (Hvwpévo Bacileto)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, German
Emuowvwvia: info@klarstein.com
Me 1o mapov, n Chal-Tec GmbH 8nA®VeL 6Tl 0 EEOTAIOHOG CUMHOPPWVETOL ME
TIC  OXETKEC VOMIKEG OTMOITACELS. To TARPEG  Keipevo dRAwong
OUHHOPQWONG & TNG ARAwong ZUpHOp@wong eival SL0BEotpo otnv akoAoudn
6lEUBUVON OTO BLABIKTUO:
http://use.berlin

Magyar HU

Elektromos kandallé biztonsagi tajékoztato

A késziilék hasznalata olvassa el fi%ye\mesen ezeket a biztonsagi utasitaso-
kat. Orizze meg ezt a tajékoztatot késobbi felnasznalas céljabol.
Olvassa be a QR-kddot a teljes hasznalati utmutato eléréséhez — beleértve a
kezelési, tisztitasi és hibaelharitasi utasitdsokat — valamint a tovabbi termékin-
formaciokhoz és a vonatkozé Megfeleléségi Nyilatkozathoz. A legfrissebb verzio
online elérheté a http://use.berlin oldalon.
Rendeltetésszerii hasznalat Ez a késziilék egy elektromos kandallo, kizaréla
beltéri, otthoni hasznalatra, a helyiség f6 flitésének kiegészitésére szolgal.
Elsédleges héforrasként nem alkalmas. Kereskedelmi, ipari vagy kiltéri haszna-
latra nem alkalmas.

5re lathaté nem rendeltetésszerii hasznalat Ne hasznalja a késziléket ruhak,
textilidk vagy labbelik széritésara, ne helyezzen ra targyakat, és ne tdmasszon
neki semmit, valamint ne hasznalja polcként vagy televizid, illetve mas berende-
zés tartojakent. Ezek barmelyike eltomitheti a levegdnyilasokat, vagy megterhel-
heti a rogzitéseket, ami tlizet okozhat, vagy a készilék leeséséhez vezethet.

VESZELY
ARAMUTES VESZELYE

Féldelés M(ikodo vedofoldelés nélkiil egyetlen szigetelési hiba is

fesziiltség ald helyezheti a késziilék fém alkatrészeit. Az ebbdl

eredé aramités halalos lehet. A késziiléket csak megfeleléen fol-

delt aljzathoz csatlakoztassa, és soha ne hasznaljon olyan adaptert

vagy dugaszt, amely megszakitja a foldelést.

Viz és é A késziilék jébe juto folyadék osszekoti a fesziiltség alatt
ali6 részeket az érinthetd feliletekkel. A fesziiltség alatt all6 részekkel vald érint-
kezés aramiitést okoz, ami haldlos lehet. Soha ne meritse folyadékba a késztilé-
ket, ne permetezze le folyadékkal, és ne engedje, hogy viz kerliljon a burkolatba
vagy a nyilasokba.

Kaébelsériilés A tapkabel vagy a dugasz sériilt szigetelése szabadda teszi a
feszliltség alatt allo vezetékeket. Ezek megérintése dramiitést okoz, ami haldlos
lehet. Ne hasznalja a késziiléket, ha a kabel vagy a dugasz sériilt, és a tovabbi
hasznalat el6tt cseréltesse ki a kabelt szakemberrel.

Nyilasok és racsok A szell6z6- vagy kimeneti nyilasokba bedugott targyak
zaérhetnek a feszlltség alatt allo részekhez vaggl a fltdelemhez. Ez aramdi
okoz, vagy tlizet gyujthat a burkolat belsejében. Soha ne dugjon semmit a nyila-
sokba, és ne engedje, hogy gyermek ezt megtegye.

Javitasok A burkolat belsejében fesziiltség alatt allo részek és egy flitéelem
taldlhato, amely kikagcso\és utan is forro marad. A burkolat felnyitasa mindkett6t
szabadda teszi, és haldlos aramuitést vagy stlyos égési sériilést okozhat. Ne
nyissa fel a burkolatot, és minden javitast szakemberrel végeztessen el.

Nedves kéz és paras helyiségek A borén va?y a helyiségben 1év6 nedvesség
csOkkenti teste ellenallasat, és noveli az esetleges aramiités sulyossagat. Egy
egyeébként tulélheté aramiités igy haldlossa valhat. Ne érintse meg a késziiléket
va%y a dugaszat nedves kézzel, és ne hasznalja flirdészobaban vagy fiirdékad,
zuhanyzd, llletve Uszémedence kdzelében.

Kabelvezetés A szonyeg alatt, éles szélen vagy forro feliileten atvezetett kabel
elveszitheti szigetelését anélkiil, hogy ez kiviilrél lathato lenne. A sériilt kabel
ezutan aramutést okozhat vagy tlizet gyUjthat. A kabelt a készlilék egyik oldalan,
a nyilasoktol tavol vezesse el, és soha ne vezesse szényeg, futészonyeg vagy
butor alatt.
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VESZELY
TUZVESZELY

A keésziilék letakarasa Ha barmit a készilékre helyeznek, vag
elzarjak a Iegnyllasa\( az visszatartja a keletkez6 hét. A keszule
(ulmele%smk és a takard anyag meggyulladhat. Soha ne takarja le
késziléket, ne helyezzen ra textiliat vagy ruhanemdit, és tartsa tavol a fliggonyo-
ket és butorokat a légnyilasoktol.
Eghetd anyagoktol valé tavolsag A készilék kozelében lévo butorokat, fliggs-
nyoket és egyéb gyulekon{'anyagokat felmelegiti a kiaramlo levegé, és meggyul-
ladhatnak. Tartson legalabb egy méter szabad helyet a késziilek e\oﬂ és tartson
minden gyulékony anyagot tavol a légnyilasoktol.
Kiilsé id6zitdk és kapcsolt aljzatok Ha a késziilék a tuimelegedés elleni védelem
kioldasa utan automatikusan Ujra bekapcsol, akkor még letakart allapotban vagy
h len helyzetben indul Ujra. Ez tlizet okozhat. Ne taplalja a késztléket kil
n, tavvezérelt aljzaton vagy automatikusan ki- és bekapcsolédé aramko-
ron keresztu\ kizérélag a késziilekbe épitett idozitét hasznalja.
Hosszabbité kabelek A késziilék fltési terhelését viselé hosszabbitd kabel vagy
elosztd aljzat érintkezéi és vezetdi tilmelegednek. A kébel vagy az aljzat megol-
vadhat és meggyulladhat. Csatlakoztassa a késziiléket kozvetlentl egy rogzitett
fali a\]zatba
A ioldasa utan A tulr elleni védelem kikapcsolja a fltotestet,
de nem sziinteti meg a tulmelegedés okat, €s nem a&ll vissza magatol, Ha a
késziiléket a hiba elharitasa nélkil Ujra bekapcsol]ak a hiba fennmarad, és tliz-
hoz vezethet. Valassza le a késziiléket a halozatrdl, tavolitson el minden takarast
vagy eltomodést a légnyildsokbdl, és ha ismét kiold, hagyja abba a késziilék
hasznalatat, és forduljon a szervizhez.
Elhelyezés aljzat alatt A késziilékbol felszallo forro levegd felmelegm a kozvetle-
niil foldtte elhelé/ezett aljzatot vagy csatlakozddobozt. Az aljzat és a benne ¢
dugvilla kéarosodhat, és meggyulladhat. Ne helyezze el vagy szerelje fel a készl-
léket kozvetlentl aIJzal vagy csatlakozodoboz ala.
Por a szell6zényilasokban A légnyilasokban és a fitéelemen felgylilemlé por
szigeteld réteget képez. A készlilék ekkor a tervezettnél forrobban mikodik, és a
or maga is meggyulladhat. Kapcsolja ki a késziiléket, huzza ki a halozatbol
agyja lehtilni, majd rendszeres idékdzonként tisztitsa meg a nyilasokat és
racsokat porszivoval.

FIGYELMEZTETES

Gyermekek és felligyelet A 8 éven fellili gyermekek, valamint a

csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességi, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak fel-

ligyelet mellett, vagy a készilék biztonsagos hasznalatara vonat-

K026 Utmutatas utan hasznalhatjak a készuieket, feltéve, hogy meg-

értik_az ezzel jaré6 veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a

készlilekkel.

Kisebb gyermekek A 3 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani a készi-
léktdl, kivéve, ha folyamatos felligyelet alatt allnak. A 3 és 8 év kozétti gyerme-
kek csak akkor kapcsolhatjak be és ki a késziiléket, ha az a rendeltetésszerd,
normal lizemi helyzetében van felszerelve, és felugyelet alatt allnak, vagy utm:
tatast kaEtak a biztonsagos hasznalatra vonatkozoan, és megértik az ezzel jaré
veszélyeket. A 3 és 8 év kozotti gyermekek nem dughatjak be a késziiléket a
halozatba, nem dllithatjak be, nem tisztithatjak, és nem végezhetnek rajta fel-
haszndloi karbantartést.

Tisztitas gyermekek éltal Gyermekek felligyelet nélkil nem tisztithatjak a készi-
léket, és nem végezhetnek rajta felhasznaldi karbantartast.

Gyermekek hozzaférése Egy gyermek elérheti, megmaszhatja, meghuzhatja
vagy nekilitkzhet a késziiléknek anélkil is, hogy mukodtetne azt. A forro feliile-
tek e:};]esl sériiléseket okoznak, és egy meghuzott vagy megmaszott késziilek fel-
borulhat és 6sszenyomhatja a gyermekel Tartsa tavol a gyermekeket a készi-

I amlg? az melegszik és am\g s soha ne hagyjon gyermeket felligyelet
nélkdl a helyiségben, ahol a keszulek talalhato.

Falra régzités Egy olyan falra rogzitett készilék, amely nem birja el annak sulyat,
vagy a fal anyagahoz nem megfelelé rogzitdelemekkel van felszerelve, leszakad-
hat és leeshet. Egy ilyen su\z leesO keésziilek zuzodasos sériléseket okozhal és
gyermek esetében halalos kimenetel(i is lehet. Csak olyan falra rogzitse, amely
elbirja a teljes sulyat, hasznaljon az adott fal anyagahoz megfeleld rogzitéeleme-
ket, és a rogzitést szakemberrel végeztesse el.

Felborulas Egy szabadon &ll6 késziléket felborithat egy gyermek, ha meEhuzza
vagy megmassza, vagy egy {itkdzés is felborulast okozhat. Leesés kézben
Osszenyomhatja és megeﬁelhetl a gyermeket. A szabadon &ll6 keészlléket csak
szilérd, sik padicfelliletre helyezze, gyermekektdl elzart helyre, és rogzitse, ha a
modell biztosit erre lehetéséget.

Biztonsagi eszk6z6k és azok korlatai A tuimelegedés elleni védelem, a - ha van
ilyen - felborulds esetén m(ikodo kapcsold, valamint a nyitott ablak érzékelése
nem helyettesitik a biztonsagos hasznalatot: a védelem csak azutan lép maks-
désbe, hoiy a készillek mar tuimelegedett, a felborulas-érzékeld leallitja a fltést,
de nem akadalyozza meg a késziilek felborulasat, a nyitott ablak erzékelése
pedig energiat takarit meg, és semmilyen védelmet nem nyuijt. Ha ezen eszk6zok
barmelyikére hagyatkozik ahelyett, hogy a késziiléket szabadon, megfeleléen
rogzitve és felligyelet mellett tartana, az tlizhéz, égesi sérilésekhez vagy z0z6-
dasos sériilésekl ez vezethet. Tartsa be a jelen "tajekoztatoban szerepld minden
qyelmezlelest fliggetlendl attdl, hogy az On modellje melyik eszkdzzel van
elszerelve.
Feliigyelet nélkiili miikédés Amig a késziilék felu%ze\et nélkul ft - akdr éjszaka,
amig alszik, vagy amikor masik szobaban tartozkodik, vagy amikor az id6zitd
inditja_el -, egy letakaras, egy eltdomddés vagy egy meghibasodas alakulhat ki
aneélkiil, hogy barki észrevenné. Ez tlizet okozhat. Ne hagyja a késziiléket fel-
ugyelet nél u\ flteni, és ne allitsa be az id6zitét ugy, hogy olyan idépontban
induljon el a fiités, amikor senki nem lesz jelen.
Elemek és Eyermekek Ha e% gyermek Ienyell a taviranyité érme- vagy gomb-
elemét, orakon beliil sulyos belsé vegyi égési sériiléseket szenved, ami halalos
kimenetel( is lehet. Tartsa a taviranyitot s barmely tartalék vagy hasznalt elemet
gyermekektdl elzérva, tartsa zarva az elemtarto rekeszt, és ha egy gyermek ele-
met nyel le, azonnal kerjen orvosi segitséget.
Forro feliiletek A késziilék egyes részei felmelegszenek fiités kozben, és kik;
csolds utan egy ideig még forrok maradnak. Ezek megérintése égési sériilé:
okoz. Ne érintse meg a forro részeket, és tisztitas, mozgatas vagy letakaras elétt
hagyja a késziiléket teljesen kihdini.
Meleglevegé-kimenet A kimeneten tavozo levegd kdzelrél mar boregest okoz-
hat, egy kisgyermek pedig, aki a kész(ilék el6tt Ul vagy jatszik, vetleniil ebben
a Iegaramban van. A forré \e’garammal valo érintkezés égési serlilést okoz. Tartsa
tavol az embereket a légaramtdl, és ne engedje, hogy gyermekek a készllék
elétt jatsszanak.
Mozgx’) alkatrészek A racsok és a diszburkolat mogott egy ventilator és egy
mozgd langeffektus-mechanizmus miikodik. Az ujjak, amelyek eg{ nyilason
keresztiil, vagy a burkolat vagy egy racs eltavolitasa esetén elerik ezeket, becsi-
podhetnek vagy megvagodhatnak. Ne tavolitsa el a diszburkolatot vagy barmely
racsot, amig a készllék a haldzathoz van csatlakoztatva, és ne nyuljon be a
nyl\asokba

Eldlap Az elSlap és a langeffekt-képernyod (ités, leejtés vagy koccanas hatdsara
eltorhet. A torott darabok vagasi sériilést okozhatnak. Ne hasznalja a késziiléket,
ha az el8lap vagy a kepernﬁo megrepedt vagy eltort, és az eldlap eltavolitasa
elétt huzza kia keszuleket a halozati aljzatbol.

D acio a és k k Egyes modellekhez mellékelt dekoracios hasa-
bok és kavicsok olyan apro, laza alkatrészek, amelyeket egy kisgyermek a sza-
jaba vehet. Lenyelésiik vagy belégzésiik elzarhatja a légutakat. Ezeket kizarolag
a készllék belsejébe helyezze, a laza vagy tartalék darabokat pedig gyermekek-
t6l elzarva tarolja.

Elemek kezelése A helytelenil, forditva behelyezett, mas tipusd vagy koru ele-
mekkel 6sszekevert, nem Ujratolthetd elem feltditott, illetve tizbe dobott elem
megrepedhet vagy szivaroghat. Tartalma égési és szemsérilést okoz. Az eleme-
ket a megfeleld polaritassal helyezze be, egyszerre az 0sszes elemet azonos
tipustra cserelie, és soha ne toltse fel vagy dobja tizbe Sket.

g és kiiltéri A készlilék nem rendelkezik vizbehatolas elleni
vedelemmel és nem alkalmas kiiltéri vagy nedves kérnyezetben térténd haszna-
latra. A belsejebe juté nedvesség aramiitést okoz, €s a késziiléket tartosan
veszelyesse teheti. Csak beltéren, szaraz helylsegben hasznélja, soha ne kiilté-
ren, és soha ne flrdészobaban, mosokonyhaban, pincében vagy mas nedves
helylsegben

Kis méreti vagy rosszul szell6z6
helylsegben a keszulek olyan mértékben megemelhetl a hémeérsékletet, amely
veszélyes lehet egy olyan személy szamara, aki segitség nélkil nem tudja
elhagyni a helyiséget. A tartés hohatas hogulat okoz, ami csecsemé, idds val y
beteg, illetve mozgasképtelen személy esetében halalos kimenetelii is lehet.
hagyja a késziiléket flités kozben olyan helyiségben, ahol ilyen személy tartoz-
kodik, hacsak valaki nem felligyeli.

Haziallatok A haziallatot megégetheti a forro fellilet vagy a forré légaramlas, fel-
borithatja a szabadon all6 késziiléket, illetve rafekiidve eltakarhatja a légnyilaso-
kat. Az eltakart nyilasu keésziilék tu\melegsnk és tizet okozhat. Tartsa tavol a
haziallatokat a késziiléktdl, amig az fiit, illetve amig lehil.

VIGYAZAT

Emelés és felszerelés A késziilek nehéz és nehézkesen foghato,

ezért ha egyedl Iprobalja megemelni vagy felszerelni, megerdltet-

hen a hatat, vagy leejtheti azt. A Iee]ten kesziilék zaz6dasos és lab-

sériiléseket okozhat. Az emeléshez és felszereléshez két személy

szilkséges, tartsa egyenesen a hatat, tenyerével fogja meg a

keszlileket, és tartsa testéhez kozel.

Szag az els6 hasznalatkor Az Uj késziilék az elsé lizemorak alatt enyhe szagot
bocséathat ki, mivel a gyartasi maradvanyok kiégnek, ez a jelenség magatdl me
sz{inik. Emiatt egy késdbbi égett szagot kénnyen normalisnak lehet gondolni.
elsé hasznalat alatt szelléztesse ki a helyiséget, €s ha az elsé Gzemdrak utan
égett szagot észlel, kapcsolja ki a készliléket, hizza ki a haldzatbol, és
ellenériztesse.

Padlon atvezetett vezeték A padlon vagy kozlekedési Utvonalon atvezetett halo-
zati vezetékben konnyen el lehet botlani, és a vezeték meihuzasa leranthatja a
késziiléket. Az, elesés sériilést okozhat, a meghuzott vezetek pedig karoslthatja a
csatlakozast. Ugy vezesse el a vezeteket hogy arra ne lehessen ralépni, és ne
lehessen benne elbotlani.

Tisztitoszerek A surolo hatdsu porok és az agressziv tisztitoszerek karositjak a
burkolatot és az el6lapot. A sériilt felliletek szabadda tehetik a késziilék bels6
alkatrészeit. A kiilsé felliletet csak nedves, de nem vizes ruhaval tisztitsa, és
soha ne permetezzen folyadékot a készllékre vagy annak belsejébe.

INFORMACI0

Nyomtatott kézikdnyv Ez a tjékoztatd a késziilékre vonatkozo biz-
tonsdgi figyelmezteteseket tartalmazza. Nem helyettesiti a dobozban
mellékelt nyomtatott hasznalati utasitast, amely tovabbi, a beszere-
lésre, Uzemeltetésre, tisztitasra és karbantartasra vonatkozo bizton-
sagi informaciokat tartalmaz.

Orizze meg ezt a tajékoztatot Tartsa ezt a tajékoztatot a kesziilékkel egyiitt, €s
adja tovabb mindenkinek, aki hasznalja vagy atveszi a késztiléket.

Artalmatlanitas és gyarto

Ar ita

Amennyiben az On orszagaban jogsza-
baly vonatkozik az elektromos és elekt-
ronikus késziilékek artalmatlanitasara, a
terméken va?y a csomagolason talalhato
ez a szimbolum azt jelzi, hogy a termé-
ket tilos a haztartasi hulladékkal egyditt
kidobni. Ehelyett az elektromos és elekt-
ronikus berendezések Ujrahasznosita-
sara szolgalo g{u]tohelyre kell szallitani.
Ha a szabalyoknak megfeleléen artal-
matlanitja a terméket, ezzel hozzajarul a
kornyezet vedelmehez és megovja
embertarsai egeszseget a_ karos kovet-
kezmenyeklol A termék Ujrahasznosita-
saval és artalmatlanitasaval kapcsolatos
tovabbi informaciéért forduljon a helyi
hatésaghoz vagy a haztartasi hulladék-
kezel6 szolgalathoz.

A feltiintetett szimbdlum azt jelzi, hogy
ezt a készlléket a valogatas nélkili lele-
pllési hulladéktol  elkilonitve  kell
artalmatlanitani.

GKa'rté & Importér (UK)

Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berlin, Németorszag

Kapcsolat: info@klarstein.com

A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hogy a berendezés megfelel a vonatkozo

togszabalyl kovetelményeknek. A megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege elér-

et6 a kovetkezd internetes cimen:

E (USG berlin
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Italiano IT

Foglio informativo sulla sicurezza del caminetto elettrico

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futuro.
Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso completo, comprensivo
delle istruzioni f)er I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
informazioni sul prodotto e alla relativa Dichiarazione di Conformita. La versione
pili aggiornata & disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.

Uso previsto Questo apparecchio & un caminetto elettrico destinato esclusiva-
mente all'uso domestico in ambienti interni, concepito come riscaldamento sup-
plementare accanto al riscaldamento principale del locale. Non e adatto come
fonte di calore primaria. Non & destinato a un uso commerciale, industriale o
all'aperto.

Uso improprio prevedibile Non utilizzare I'apparecchio per asciugare indumenti,
tessuti o calzature, non appoggiarvi sopra oggetti né appoggiarvi contro
alcunché, e non utilizzarlo come ripiano o come supporto per un televisore o
altre apparecchiature. Ciascuna di queste azioni ostruisce le aperture per |'aria o
sovraccarica i fissaggi, e puo causare un incendio o la caduta dell'apparecchio.

PERICOLO
PERICOLO ELETTRICO

Messa a terra Senza un collegamento di terra funzionante, un sin-

golo guasto di isolamento lascia le parti metalliche dell'apparecchio

sotto tensione. La conseguente scossa elettrica puo essere mor-

tale. Collegare I'apparecchio solo a una presa con contatto di terra

funzionante, e mai tramite un adattatore o una spina che interrompa il collega-
mento di terra.

Acqua e liquidi Il liquido che penetra all'interno dell'apparecchio crea un colle-
gamento tra le parti sotto tensione e le superfici toccabili. Il contatto con una
parte sotto tensione provoca una scossa elettrica, che puo essere mortale. Non
Immergere mai I'apparecchio, non spruzzarlo mai con liquidi e non lasciare mai
che I'acqua penetri nell'involucro o nelle aperture di ventilazione.

Danni al cavo L'isolamento danneggiato del cavo di alimentazione o della spina
espone i conduttori sotto tensione.” Toccarli provoca una scossa elettrica, che
puo essere mortale. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo o la spina sono dan-
neggiati e far sostituire il cavo da personale qualificato prima di un ulteriore
utilizzo.

Aperture e griglie Gli oggetti inseriti nelle aperture di ventilazione o di uscita
possono entrare in contatto con parti sotto tensione o con I'elemento riscaldante.
Ciod provoca una scossa elettrica o I'innesco di un incendio all'interno dell'involu-
cro. Non inserire mai nulla nelle aperture e non permettere mai a un bambino di
farlo.

Riparazioni L'interno dell'involucro contiene parti sotto tensione e un elemento
riscaldante che rimane caldo dopo lo spegnimento. Aprire I'involucro espone
entrambi e pud causare una scossa mortale o gravi ustioni. Non aprire I'involucro
e far eseguire tutte le riparazioni da personale qualificato.

Mani bagnate e ambienti umidi L'umidita sulla pelle o nell'ambiente riduce la
resistenza del corpo e aumenta la gravita di un'eventuale scossa elettrica. Una
scossa che altrimenti sarebbe sopportabile puo diventare mortale. Non toccare
I'apparecchio o la sua spina con le mani bagnate e non utilizzarlo in bagno o
vicino a una vasca da bagno, una doccia o una piscina.

Posizionamento del cavo Un cavo fatto passare sotto un tappeto, su uno spigolo
tagliente o su una superficie calda perde il proprio isolamento senza che cio sia
visibile dall'esterno. Il cavo danneggiato puo quindi provocare una scossa elet-
trica o innescare un incendio. Posizionare il cavo su un lato dell'apparecchio,
lontano dalle aperture di uscita, e mai sotto tappeti, tappetini o mobili.

PERICO
RISCHIO DI INCENDIO

Coprire I'apparecchio Qualsiasi oggetto appoggiato sull'apparec-

chio o che ostruisce le sue aperture d'aria trattiene il calore che

esso produce. L'apparecchio si surriscalda e il materiale che lo

copre puo prendere fuoco. Non coprire mai I'apparecchio, non appoggiarvi mai
sopra tessuti o indumenti e tenere tende e mobili lontani dalle aperture d'aria.
Distanza dai materiali combustibili Mobili, tende e altro materiale infiammabile
vicino all'apparecchio vengono riscaldati dall'aria in uscita e possono prendere
fuoco. Mantenere almeno un metro di spazio libero davanti all'apparecchio e
tenere qualsiasi materiale infiammabile lontano dalle aperture d'aria.

Timer esterni e prese comandate Se I'apparecchio si riaccende automatica-
mente dopo I'intervento del dispositivo di sicurezza contro il surriscaldamento,
esso si riavvia mentre & ancora coperto o posizionato in modo errato. Questo
pud provocare un incendio. Non alimentare I'apparecchio tramite un timer
esterno, una presa comandata a distanza o un circuito che si accende e si spe-
gni automaticamente;  utilizzare  esclusivamente il timer integrato
nell'apparecchio.

Prolunghe Una prolunga o una presa multipla che sostiene il carico di riscalda-
mento di questo apparecchio si surriscalda a livello dei contatti e dei conduttori.
La prolunga o la presa possono fondersi e prendere fuoco. Collegare I'apparec-
chio direttamente a una presa a muro fissa.

Dopo l'intervento del dispositivo di sicurezza Il dispositivo di sicurezza contro il
surriscaldamento spegne il riscaldatore, ma non elimina la causa del surriscalda-
mento e non si ripristina da solo. Riaccendere I'apparecchio senza eliminare la
causa lascia il guasto irrisolto e puo provocare un incendio. Scollegare I'appa-
recchio dalla rete elettrica, rimuovere qualsiasi copertura o ostruzione dalle
aperture d'aria e, se il dispositivo interviene di nuovo, interrompere I'utilizzo del-
I'apparecchio e contattare I'assistenza.

Posizionamento sotto una presa L'aria calda che sale dall'apparecchio riscalda
una presa elettrica o una scatola di collegamento montata direttamente sopra di
esso. La presa ed eventuali spine inserite si deteriorano e possono prendere
fuoco. Non posizionare né montare I'apparecchio immediatamente sotto una
presa elettrica o una scatola di collegamento.

Polvere nelle prese d'aria L'accumulo di polvere nelle aperture d'aria e sull'ele-
mento riscaldante forma uno strato isolante. L'apparecchio funziona quindi a una
temperatura superiore a cluella prevista e la polvere stessa puo incendiarsi. Spe-
gnere |'apparecchio, scollegarlo e lasciarlo raffreddare, quindi pulire le aperture
e le griglie con un aspirapolvere a intervalli regolari.

AVVERTENZA

Bambini e sorveglianza | bambini di eta superiore a 8 anni e le per-
sone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, o prive di
esperienza e conoscenza, possono utilizzare |'apparecchio solo se
sorvegliati 0 se hanno ricevuto istruzioni sul suo uso in sicurezza e
comprendono i rischi connessi. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

Bambini piu piccoli | bambini di eta inferiore a 3 anni devono essere tenuti lon-
tani dall'apparecchio, a meno che non siano sorvegliati in modo continuo. | bam-
bini di etd compresa tra 3 e 8 anni possono soltanto accendere e spegnere |'ap-
parecchio, e solo quando ¢ installato nella sua normale posizione di funziona-
mento prevista, se sorvegliati o se hanno ricevuto istruzioni sul suo uso in sicu-
rezza e comprendono i rischi connessi. | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni
non devono collegare I'apparecchio alla presa, regolarlo, pulirlo o effettuare
interventi di manutenzione a cura dell'utente.

Pulizia da parte dei bambini | bambini non devono pulire I'apparecchio né effet-
tuare interventi di manutenzione a cura dell'utente senza sorveglianza.

Accesso da parte dei bambini Un bambino puo raggiungere, arrampicarsi, tirare
o cadere contro I'apparecchio anche senza farlo funzionare. Le superfici calde
causano ustioni, e un apparecchio che viene tirato o su cui ci si arrampica pud
cadere e schiacciare. Tenere i bambini lontani dall'apparecchio mentre si
riscalda e mentre si raffredda, e non lasciare mai un bambino da solo nella
stanza con |'apparecchio.

Fissaggio a ?are(e Un apparecchio fissato a una parete che non € in grado di
sostenerne il peso, oppure fissato con tasselli non adatti al materiale della
parete, puo staccarsi e cadere. Un apparecchio di questo peso che cade pro-
voca lesioni da schiacciamento e pu¢ essere fatale per un bambino. Fissarlo solo
a una parete in grado di sostenerne l'intero peso, utilizzare tasselli adatti al mate-
riale della parete, e far eseguire il fissaggio da una persona competente.
Ribaltamento Un apparecchio a libera installazione puo essere ribaltato da un
bambino che lo tira o si arrampica su di esso, oppure a seguito di un urto.
Cadendo, pud schiacciare e ustionare. Posizionare un apparecchio a libera
installazione solo su un pavimento solido e piano, fuori dalla portata dei bambini,
e fissarlo qualora il modello preveda un sistema per farlo.

Dispositivi di sicurezza e loro limiti L'interruttore di sicurezza contro il sovrari-
scaldamento, I'interruttore di ribaltamento, se presente, e il rilevamento di fine-
stra aperta non sostituiscono un uso sicuro: I'interruttore di sicurezza agisce solo
dopo che I'apparecchio si & gia sovrariscaldato, I'interruttore di ribaltamento
arresta il riscaldamento ma non impedisce la caduta dell'apparecchio, e il rileva-
mento_di finestra aperta consente di risparmiare energia ma non offre alcuna
protezione. Fare affidamento su uno di questi dispositivi invece di mantenere
I'apparecchio libero da ostacoli, correttamente fissato e sotto supervisione puo
causare incendi, ustioni o lesioni da schiacciamento. Seguire ogni avvertenza
contenuta in questo foglietto illustrativo, indipendentemente da quale di questi
dispositivi sia presente nel proprio modello.

Funzionamento senza supervisione Mentre I'apparecchio € in funzione senza
supervisione, anche durante la notte, mentre si dorme o si & in un'altra stanza,
oppure quando viene avviato dal timer, una copertura, un'ostruzione o un guasto
possono verificarsi senza che nessuno se ne accorga. Cid pud causare un
incendio. Non lasciare I'anarecchlo in funzione senza supervisione e non impo-
stare il timer per avviare il riscaldamento in un momento in cui non sara presente
nessuno.

Batterie e bambini Un bambino che ingerisce una moneta o una pila a bottone
del telecomando subisce gravi ustioni chimiche interne nell'arco di poche ore, il
che puo essere fatale. Tenere il telecomando e qualsiasi pila di ricambio o usata
fuori dalla portata dei bambini, mantenere chiuso il vano batteria e rivolgersi
immediatamente a un medico in caso di ingestione di una pila.

Superfici calde Alcune parti dell'apparecchio diventano calde durante il funzio-
namento e rimangono calde per un certo periodo dopo lo spegnimento. Toccarle
provoca ustioni. Non toccare le parti calde e lasciare che I'apparecchio si raf-
freddi completamente prima di pulirlo, spostarlo o coprirlo.

Uscita dell'aria calda L'aria che esce dall'uscita & sufficientemente calda da pro-
vocare ustioni alla pelle a distanza ravvicinata, e un bambino piccolo seduto o
che gioca davanti all'apparecchio si trova direttamente in questo flusso d'aria. Il
contatto con il flusso d'aria calda provoca ustioni. Tenere le persone lontane dal
flusso d'aria e non permettere ai bambini di giocare davanti all'apparecchio.

Parti in movimento Una ventola e un meccanismo mobile per I'effetto fiamma
funzionano dietro le griglie e il frontale decorativo. Le dita che raggiungono que-
ste parti attraverso un'apertura, o con il frontale o una griglia rimossi, possono
essere tagliate o incastrate. Non rimuovere il frontale decorativo o qualsiasi gri-
glia mentre I'apparecchio e collegato alla rete elettrica, e non introdurre le mani
nelle aperture.

Pannello frontale Il pannello frontale e lo schermo della fiamma possono rom-
persi se colpiti, fatti cadere o urtati. | frammenti rotti causano tagli. Non utilizzare
\'afparecchio se il pannello frontale o lo schermo & incrinato o rotto e scollegarlo
dalla rete elettrica prima di rimuovere il pannello.

Ceppi e pietre decorativi | ceppi e le pietre decorativi forniti con alcuni modelli
sono componenti sciolti abbastanza piccoli da poter essere messi in bocca da un
bambino piccolo. Ingerirli o inalarli pud ostruire le vie respiratorie. Inserirli solo
all'interno dell'apparecchio e tenere i pezzi sciolti o di ricambio fuori dalla portata
dei bambini.

Gestione delle batterie Una pila inserita al contrario, mescolata con pile di tipo o
eta diversi, ricaricata quando non € ricaricabile o gettata nel fuoco pud rompersi
o _perdere liquido. Il suo contenuto causa ustioni e lesioni agli occhi. Inserire le
pile nel verso corretto, sostituire tutte le pile contemporaneamente con pile dello
stesso tipo e non ricaricarle né bruciarle mai.

Umidita e uso all'aperto L'apparecchio non & protetto contro I'infiltrazione d'ac-
qua e non & progettato per I'uso all'aperto o in condizioni di umidita. L'umidita
che raggiunge l'interno causa scosse elettriche e puo rendere I'apparecchio per-
manentemente non sicuro. Utilizzarlo solo in ambienti interni asciutti, mai all'a-
perto e mai in bagno, lavanderia, cantina o altro ambiente umido.

Stanze piccole e occupanti vulnerabili In una stanza piccola o scarsamente
ventilata, I'apparecchio pud innalzare la temperatura a un livello pericoloso per
una persona che non puo lasciare la stanza senza aiuto. L'esposizione prolun-
gata al calore causa spossatezza da calore e puo essere fatale per un neonato,
una persona anziana o una persona malata o immobilizzata. Non lasciare I'appa-
recchio in funzione in una stanza occupata da tali persone, a meno che qualcuno
non sia presente per sorvegliare.

Animali domestici Un animale domestico puo ustionarsi a causa delle superfici
calde o del flusso d'aria caldo, puo far cadere un apparecchio a libera installa-
zione e puo ostruire le aperture d'aria sdraiandosi contro di esso. Un apparec-
chio ostruito si surriscalda e pud provocare un incendio. Tenere gli animali
domestici lontani dall'apparecchio mentre & in funzione e menfre si sta
raffreddando.

ATTENZIONE

Sollevamento e montaggio L'apparecchio & pesante e difficile da

tenere in mano, e sollevarlo o montarlo da soli puo affaticare la

schiena o farlo cadere. Un apparecchio caduto causa schiaccia-

menti e lesioni ai piedi. Fatevi alutare da un'altra persona per solle-

varlo e montarlo, mantenete la schiena dritta, afferratelo con il

palmo delle mani e tenetelo vicino al corpo.

Odore al primo utilizzo Un apparecchio nuovo pud emettere un leggero odore
durante le prime ore di utilizzo, dovuto alla combustione dei residui di lavora-
zione, che si arresta da solo. Per questo motivo, un successivo odore di bruciato
puo essere facilmente scambiato per normale. Ventilate la stanza durante il
primo utilizzo e, se notate un odore di bruciato dopo le prime ore di funziona-
mento, speanete I'apparecchio, scolleqatelo e fatelo controllare.




Cavo steso sul pavimento Un cavo di alimentazione steso sul pavimento o lungo
un passaggio puo essere facilmente causa di inciampo, e tirarlo puo far cadere
I'apparecchio. Le cadute provocano lesioni e un cavo tirato danneggia il collega-
mento. Disponete il cavo in modo che non venga calpestato e che non si possa
inciampare su di esso.

Agenti detergenti Polveri abrasive e detergenti aggressivi danneggiano il rivesti-
mento e il pannello frontale. Le superfici danneggiate possono esporre le parti
interne dell apparecchlo Pulite I'esterno solo con un panno umido, non bagnato,
e non spruzzate mai liquidi sopra o dentro I'apparecchio.

INFORMAZIONI

Manuale stampato Il presente foglietto illustrativo riporta le avver-

tenze di sicurezza relative all'apparecchio. Non sostituisce il

manuale di istruzioni stampato fornito nella stessa confezione, che

contiene ulteriori informazioni rilevanti per la sicurezza riguardanti
I'installazione, il funzionamento, la pulizia e la manutenzione.

Conservare questo foglietto Conservare questo foglietto insieme all'apparec-
chio e consegnarlo a chiunque utilizzi I'apparecchio o ne prenda possesso.

Smaltimento e Produttore

Consi ioni sullo

Se nel proprio Paese vige una normativa
Eecwflca per lo smaltimento dj apparec-

iature elettriche ed elettroniche, que-
sto simbolo riportato sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto non
deve essere smaltito insieme ai rifiuti
domestici. Deve invece essere conse-
gnato a un punto di raccolta per il rici-
claggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Smaltendolo secondo le
norme vigenti, si contribuisce a proteg-
gere I'ambiente e la salute dei propri
simili da eventuali conseguenze nega-
tive. Per informazioni sul nmclagg\o e
sullo smaltimento di questo prodotto,
contattare le autorita locali competenti o
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici
della propria zona.

Il simbolo indicato segnala che questo
apparecchio deve essere smaltito sepa-
ratamente dai rifiuti urbani indifferenziati.

Produttore e Importatore (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlino, Germania

Contatto: info@klarstein.com

Con la presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai
requisiti di Iegge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della d|ch|arazwone di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al

seguente zo internet:
htt) erl
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Elektriska kamina drosibas instrukcija

Pirms ierices lieto$anas ripigi izlasiet $os drosibas noradijumus. Saglabajiet $o
bukletu turpmakai uzzinai.

Noskenéjiet QR kodu, lai piekjdtu pilnajai lietotdja rokasgramatai, tostarp
lietosanas, tirisanas un traucéjummekléSanas instrukcijam, ka arl papildu
|nformacua| par |zstradajumu un amecl?a]al atbilstibas deklaracijai. Jaunaka
versija ir pieejama tieSsaisté http://use.berlin

Paredzétais lietojums Si ierice ir elektriska kamina iekarta, kas paredzéta
lietosanai tikai iekStelpas majsaimnieciba, ka papildu apsildes avots lidzas telpas
galvenajai apkures sistémai. Ta nav piemérota ka galvenais siltuma avots. Ta nav
paredzeta komercwalal rupnleclskal vai lietosanai arpus telpam.

S Neizmantojiet ierici apgérbu, tekstll\zstradajumu
vai apavu 7avésanai, nenovietojiet uz tas priekdmetus un neatspiediet pret to
neko, ka ari nelzmanto]let to ka plauktu vai ka balstu televizoram vai citam
aprlkojumam Jebkura no §im darbibam var nosprostot galsa atveres vai radit
slodzi uz stiprinajumiem, un tas var izraisit aizdegSanos vai ierices apgasanos.

BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

lezeméjums Ja nav nodroSinats darbojoss aizsargzeméjuma

savweno]ums, izolacijas bojajums var padarit ierices metala dalas

zem sprieguma. Rezultata radies elektriskais trieciens var bat Ieta\s

Pievienojiet ierici tikai kontaktligzdai ar funkcion&josu zeméjum:

kontaktu, un nekad neizmantojiet adapteri vai ontaktdaksu kas partrauc

zeméjuma savienojumu.

Udens un $kidrumi Skidrums, kas iek|Gst ierices iekSpusé, izveido savienojumu

starp detajJam zem spneguma un virsmam, kuram varat pleskames Saskare ar

detalu zem spneguma izraisa elektrisko meclenu kas var bat letals. Nekad

nelegremdellet ierici ruma, neapsmidziniet to ar $kidrumu un nelaujiet

adenim ieplust korpusa vai galsa atverés.

Vada bojajumi Bojata stravas vada vai kontaktdaksas izolacija atsedz vaditajus

zem sprieguma. Pieskarsanas tiem izraisa elektrisko triecienu, kas var bat letals.

Neizmantojiet ierici, ja vads vai kontaktdaksa ir bojala un pirms turpmakas

lietosanas uzticiet vada nomainu kvalificétam spe stal

Atveres un reZgi Priek3meti, kas iebazti ventilacijas vai |zp|udes atverés, var

pieskarties detalam zem sprieguma vai sildelementam. Tas izraisa_ elektrisko

triecienu vai izraisa ugunsgréku korpusa iekspusé. Nekad neievietojiet atverés

nekadus priek$metus un nefaujiet to darit bérniem.

Remonts Korpusa jekSpusé atrodas detalas zem sprieguma un sildelements, kas
aliek karsts ari péc izslégsanas. Korpusa atvérsana atsedz abus riskus un var

izraisTt letalu elektrisko triecienu vai smagus apdegumus. Neatveriet korpusu un

uzticiet visus remontdarbus veikt kvalificétam specialistam.

Mitras rokas un mitras telpas Mitrums uz adas vai telpd pazemina kermena

pretestibu un palielina jebkura elektriska trieciena smagumu. rieciens, kas citadi

batu pardzivojams, var k|it letals. Nepieskarieties iericei vai tas kontaktdaksai ar

mitram rokam un nelietojiet to vannas istaba vai vannas, dusas vai peldbaseina

tuvuma.

Vada izvieto$ana Vads, kas novilkts zem paklaja, pari asai malai vai pari karstai
virsmai, zaudé izolaciju, un tas nav pamanams no arpuses. Bojatais vads péc tam
var izraisit _elektrisko triecienu vai izraisit ugunsgréku. Novietojiet vadu viena
ierices puseé, atstatus no izplides atverém, un nekad nelieciet to zem paklajiem,
gridsegam vai mébelém.

BISTAMI
UGUNSGREKA RISKS

lerices apseg$ana Ja uz ierices tiek novietoti priekSmeti vai tiek
nosprostotas” tas gaisa atveres, sarazotais siltums nevar izplust.
lerice parkarst, un apsegs var alzdegtles Nekad neapseduet lerici,
nekad nenovietojiet uz tas tekstilizstradajumus vai apgérbu,
aizkariem un mébelém atrastles ple gaisa atverém.

no viegli i liem Mébeles, aizkari un citi viegli
uzliesmojosi mater\ah kas atrodas tuvu iericei, sakarst no |zp|uslosa gaisa un var
aizdegties. lerices priek$a atstajiet brivu vismaz vienu metru, un nepiejaujiet, ka
Jebkadl viegli uzliesmojosi materiali atrodas pie gaisa atverém.
Aréjie taimeri un slédZrozetes Ja ierice tiek automatiski atkartoti ieslégta péec
tam, kad nostradajis tas parkarSanas aizsargslédzis, ta atsak darboties, joprojam
budama a segta vai nepareizi novietota. Tas var izraisit u unsgreku
Nepievienojiet ierici aréjam taimerim, talvadibas kontaktligzdai vai kédei, kas tiek
automatiski ieslégta un izslégta; izmantojiet tikai iericé iebavéto taimeri.
Pagarinataji Pagarinatajs vai daudzvietu kontaktligzda, caur kuru plUst $is ierices
siltumapstrades slodze, parkarst pie saviem kontaktiem un vadiem. Vads vai
kontaktligzda var izkust un aizdegties. Pievienojiet ierici tiesi stacionarai sienas
kontaktligzdai.
Péc aizsargslédza nostradasanas Parkarsanas aizsargslédzis izslédz silditaju,
tacu tas nenovérs parkarsanas céloni un pats no jauna neatiestatas. Ja ierice tiek
atkartoti_ ieslégta, nenovérsot céloni, defekts saglabajas un var izraisit
ugunsgréku. Atvienojiet ierici no elektrotlkla novaciet jebkadu apsegu vai
nosprostojumu no gaisa atverem, un, ja alzsargsled1|s nostrada atkartoti,
partraucwet ierices lietoSanu un sazinieties ar servisu.

No ierices paceloSais karstais gaiss sasilda

tiesi virs tas uzstaditu kontaktligzdu vai savienojuma karbu. Kontaktligzda un taja
iesprausta  kontaktdak3a nolietojas un var aizdegties. Nenovietojiet un
neuzstadiet ierici tiesi zem kontaktligzdas vai savienojuma karbas.
Putekli ventilacijas atverés Putek|i, kas_ uzkrdjas gaisa atverés un uz
sildelementa, veido izolgjosu slani. Tade\ ierice sakarst vairak, neka paredzéts,
un pasi putekl|i var aizdegties. Izsledziet ierici, atvienojiet to no elektrotikla un
|aujiet tal atdzist, péc tam regulari tiriet atveres un rezgus ar putek|stcéju.

BRIDINAJUMS

Bérni un uzraudziba Bérni no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai bez

pieredzes un zinasanam ierici drikst lietot tikai tad, ja tas tiek

Uzraudzitas vai ir instruétas par ierices drosu lietosanu'un saprot ar

to saistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Jaunaki bérni Bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, ir jaturé nost no

ierices, ja vien tie netiek pastavigi uzraudziti. Bérni no 3 Iidz 8 gadu vecumam
ierici drikst tikai ieslégt un izslégt, un tikai tad, ja ta ir uzstadita paredzétaja
normalaja darba stavokii un ja vini tiek uzraudziti vai ir_instruéti_par tas drosu
lietoSanu un saprot ar to saistitos apdraudéjumus. Bérni no 3 idz 8 gadu
vecumam nedrikst ierici pievienot elektrotiklam, regulét vai tirit, ka ari veikt tas
lietotaja apkopi.

Tiriana, ko veic bérni Bérni bez uzraudzibas nedrikst ierici tirit vai veikt tas
lietotaja apkopi.

Bérnu piekjuve Bérns var iericej aizsniegties, uzrapties uz tas, vilkt to vai uzkrist
tai virsa Fal tad, ja vin$ to nedarbina. Karstas virsmas rada apdegumus, un ierice,
kurai velk vai Uz kuras rapjas, var nokrist un saspiest. Turiet bérnus nost no
ierices, kamér ta sild un kamér ta atdziest, un nekad neatstajiet bérnu telpa ar to
vienu.

Stiprinasana pie sienas lerice, kas piestiprinata pie sienas, kura nespéj noturét
tas svaru, vai nostiprinata ar sienas materialam nepiemérotiem stiprinajumiem,
var atrauties un nokrist. Sada svara ierice, nokritot, rada saspiesanas traumas un
bérnam var bat letala. Stipriniet to tikai pie sienas, kas spé&j noturét visu tas
svaru, izmantojiet attiecigajam sienas materialam piemérotus stiprinajumus un
uzticiet stiprinasanu kompetentam specialistam.

Apgasanas Brivi stavosu ierici var apgazt bérns, kas tai velk vai uz tas rapjas, vai
ari trieciens. Kritot ta var saspiest un apdedzmat Nowetouel brivi stavosu ierici
tikai uz stingras, lidzenas gridas un bérniem nepieejama vietd, un nostipriniet to,
ja attiecigais modelis paredz $adu iespéju.

DroSibas ierices un to ierobeZojumi ParkarSanas aizsardzibas slédzis,
apgasanas slédzis, Jba tads ir uzstadits, un atvérta Iog{( a noteik$ana neaizstaj drosu
liefoSanu: aizsardzibas slédzis nostrada tikai tad, kad ierice jau ir parkarsusi,
apgasanas slédzis partrauc sildisanu, bet nenovérs ierices krisanu, un atvérta
loga noteik$ana taupa_energiju un nesniedz nekadu aizsardzibu. Pajausanas uz
kadu no tam, nevis lerices turésana briva, pareizi nostiprinata un uzraudzita, var
izraisit ugunsgréku, apdegumus vai saspiesanas traumas. leverojiet visus saja
bro$dra sniegtos bridinajumus neatkarigi no ta, kura no $im iericém ir jasu
modelim.

Darbiba bez uzraudzibas Kamér ierice sild bez uzraudzibas — tostarp nakti,
kamér jas gulat vai atrodaties cita telpa, vai kad to iedarbina taimeris —, var
\zve\dones_lparklajums aizsprostojums vai atteice, un neviens nav klat, lai to
pamanitu. Tas var izraisit ugunsgreku. Neatstajiet ferici sildam bez uzraddzibas
un neiestatiet taimeri sildiSanas saksanai laika, kad neviens nebus klat.

Baterijas un bérni Bérnam, kas norij talvadibas pults monétas veida vai pogas
tipa elementu, dazu stundu 'laika rodas smagi iek$&ji kimiski apdegumi, un tas var
but letali. Glabauet talvadibas pulti un visus rezerves vai izlietotos elementus
bérniem nepieejama vieta, turiet bateriju nodalijumu aizvértu un, ja elements ir
norits, nekaveéjoties mekle]let medicinisku palidzibu.

Karstas virsmas lerices dalas sildiSanas laika sakarst un kadu laiku péc
izsleg$anas paliek karstas. Pieskarsanas tam rada apdegumus. Nepieskarieties
karstajam dajam un Jaujiet iericei pilniba atdzist, pirms to tirat, parvietojat vai
parklajat.

Karsta gaisa izplides atvere Gaiss, kas izpllst no atveres, tuvuma ir pietiekami
karsts, lai apdedzinatu adu, un mazs bérns, kas séZ vai rotalajas ierices prieksa,
atrodas tiesi Saja gaisa pIusma Saskare ar Karsto gaisa plismu rada apdegumus.
Nelaujiet cilvékiem atrasties gaisa plisma un nelaujiet bérniem rotalaties ierices
prieksa.

Kustigas dalas Aiz restém un dekorativas priekSpuses darbojas ventilators un
kusngs liesmas efekta mehanisms. Pirksti, kas tiem aizsniedzas caur kadu atveri
vai kad priekSpuse vai reste ir nonemta, var_tikt sagriezti vai iespiesti.
Nenonemiet dekorativo priek§pusi vai kadu no restém, kameér ierice ir pievienota
elektrotiklam, un nebaziet rokas atverés.

Priekséjais panells Pnekse]a\s panelis un liesmas ekrans var sallizt, ja tiem uzsit,
tos nomet vai iegriz, Lauskas rada grieztas briices. Nelietojiet ierici, Ja
priekséjais panelis’ vai ekrans ir ieplaisdjis vai sallzis, un pirms panela
nonemsanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

un nelaujiet
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Dekorativie malkas gabali un oli Dekorativie malkas gabali un ofi, kas tiek
piegadati daziem modeliem, ir vallgas detalas, kuras ir pietiekami mazas, lai
mazs bérns tas ieliktu muté. Norijot vai |eelpojor tadu detalu, var tikt aizsprostoti
elpceli. levietojiet tas tikai ierices iekdpusé un glabajiet vallgas vai rezerves
detalas bérniem nepieejama vieta.

RikoSanas ar baterijam Elements, kas ievietots nepareiza virziena, sajaukts ar
cita tipa vai cita vecuma elemenuem uzladéts, lai gan tas nav uzladejams, vai
iemests uguni, var parspragt vai saki tecét. Ta saturs rada apdegumus un acu
traumas. levietojiet elementus pareiza virziena, nomainiet visus elementus
vienlaikus pret tada pasa tipa elementiem un nekad tos neuzladéjiet un
nededziniet.

Mitrums un lietoSana arpus telpam lericei nav aizsardzibas pret Gdens
iekji8anu, un ta nav paredzéta lietoanai arpus telpdm vai mitros apstak]os.
Mltrums kas nok|ast |ekspuse izraisa elektriskas stravas triecienu un var padarit
ierici neatgnezemsk\ nedrosu. Lietojiet to tikai iekstelpas sausas telpas, nekad
arpus telpam un nekad vannas istaba, velas telpa, pagraba vai cita mitra telpa.
Mazas telpas un neaizsargati tajas esosie cilvéki Maza vai slikti védinata telpa
ierice var paaugstinat temperatdru lidz limenim, kas ir bistams cilvékam, kur§
nevar iziet no telpas bez palidzibas. ligsto$a karstuma iedarbiba izraisa karstuma
izsikumu un zidainim, gados vecam cilvékam vai slimam vai nekustigam cilvékam
var but letala. Neatsta]let ierici sildam telpa, kura atrodas tads cilvéks, ja vien klat
nav kads, kas var vinu uzraudzit.

Majdzivnieki Majdzivnieks var apdedzinaties pret karstajam virsmam vai karstaja
gaisa plusma, var apgazt brivi stavosu ierici un, apgulstoties tai klat, var
alzsproslot gaisa atveres. Alzsproslola ierice parkarsl un var izraisit ugunsgreku
Turiet majdzivniekus nost no ierices, kamér ta sild un kamér ta atdziest.

Cel$ana un uzstadiSana lerice ir smaga un neérti turama, un, cejot

vai uzstadot to vienam pasam, var savainot muguru vai to nomest.

Nokritusi ierice var radit saspieSanas un kaju traumas. CelSanai un

uzstadisanai izmantojiet divus cilvékus, “turiet muguru taisnu,

satveriet ierici ar plaukstam un turiet to tuvu kermenim.

Smarza pirmas lietoSanas laikd Jauna ierice pirmo lietosanas

stundu laika var izdalit weg\u smaku, jo izdeg razosanas atlikumi, un tas apstajas
pats no sevis. Tapéc vélaku degsanas smaku var k|adaini uzskatit par normalu.
Pirmas lietosanas laika védiniet telpu, un, ja péc pirmajam lietoSanas stundam
jutat degSanas smaku, izslédziet ierici, atweno]let to no stravas un lieciet to
parbaudit.

Vads pari gridai Par baro$anas vadu, kas novilkts pari gridai vai ejai, var viegli
paklupt, un vilk§ana aiz ta var apgazt ierici. Kritieni izraisa traumas, un pavilkts
vads boja savienojumu. Novietojiet vadu ta, lai uz ta nevarétu uzkapt un aiz ta
nevarétu paklupt.

TiriSanas lidzekli Abrazivi pulveri un agresivi tiriSanas lidzekli boja korpusu un
priek$éjo_paneli. Bojatas virsmas var atsegt ierices iek§éjas dalas. Arpusi tiriet
tikai ar mitru, ne slapju, dranu, un nekad nesmidziniet skidrumu Uz ierices vai tas

iekSpuse.

INFORMACIJA

Drukata rokasgramata Saja bukleta ir izklastiti ierices drosibas
brldlnajuml Tas neaizstaj drukato lietosanas instrukciju, kas ieklauta
taja pasa iepakojuma un satur papildu ar drosibu saistitu mformacuu
par uzstadisanu, ekspluataciju, tirisanu un apkopi.

Saglabajiet $o bukletu Glabajlet S0 bukletu kopa ar ierici un nododiet
to ikvienam, kas lieto ierici vai parnem to sava ipaSuma.

Utilizacija un razotajs

nenaudokite jo kaip lentynos ar atramos televizoriui ar kitai jrangai. Bet kuris i$
slq veiksmy gali uzblokuoti oro angas arba apkrauti tvirtinimo detales ir sukelti
gaisrg arba prietaiso nukritima.

PAVOJUS
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Zeminimas Be veikiancio apsauginio jzeminimo prijungimo, vienas

izoliacijos gedimas gali sukelti jtampa ant metaliniy prietaiso dalILL

Dél to kilgs elektros smagis gali bati mirtinas. Prietaisg |unk|te ti

prie kistukinio lizdo su veikian¢iu jzeminimo kontaktu ir niekada
nenaudokite adapterio ar kiStuko, kuris nutraukia jzeminimo granding.

Vanduo ir skys¢iai | prietaiso vidy patekes skystis sujungia jtampingas dalis su
pavirSiais, kuriuos galite paliesti. Kontaktas su jtampinga dalimi sukelia elektros

smagj, kuris gali bati mirtinas. Niekada nemerkite prietaiso jl skystj, nepurkskite

ant jo skyscio ir neleiskite vandeniui patekti j korpusg ar ventiliacijos angas.

Laido pazeidimas PaZeista maitinimo laido ar kiStuko _izoliacija atidengia

jtampingus laidininkus. Prisilietus prie jy kyla elektros smugis, kuris gali buti
mirtinas. Nenaudokite prietaiso, jei laidas ar kiStukas yra pazeisti, ir pries tolesnj
naudojima paveskite kvalifikuotam asmeniui pakeisti laidg.

Angos ir grotelés | ventiliacijos ar iSleidimo angas jlklsll daiktai gali paliesti

ﬁ[ampmgas dalis arba kaitinimo elementa. Dél to a elektros smagis arba
orpuso viduje uzsidega gaisras. Niekada neklsklte jokiy daikty j angas ir
neleiskite to daryti vaikams.

Remontas Korpuso viduje_ yra AtampmgLL daliy ir_ kaitinimo elementas, kuris
iSjungus prietaisg lieka karstas. Atidarius korpusa, jos tampa pas|ek\amos ir tai

gali sukelti mirting elektros smagj ar sunkius nudegimus. Neatidarykite korpuso ir
pavesklte visus remonto darbus atlikti kvalifikuotam asmeniui.

Slaplos rankos ir drégnos patalpos Drégmé ant odos ar patalpoje sumazina jusy
kdno pasipriesinimg ir padidina bet kokio elektros smugio sunkumg. Smugis,
kuris kitaip baty pakeliamas, gali tapti mirtinas. Nelieskite prietaiso ar jo kiStuko

glaplomls rankomis ir nenaudokite jo vonios kambaryje ar $alia vonios, duso ar
aseino.

Laido nutiesimas Po kilimu, ant astrios briaunos ar per karsta pavir$iy nutiestas
laidas praranda izoliacijg, ir tai néra matoma i$ iSorés. PaZeistas laidas gali sukelti

elektros smugj arba gaisra. Nutieskite laidg prietaiso $one, atokiau nuo isleidimo

angy, ir niekada nekiskite jo po kilimais, patiesalais ar baldals

PAVOJUS
GAISRO PAVOJUS

Prietaiso uzdengimas Ant prietaiso padéti daiktai arba jo oro angas

uzstojantys daiktai sulaiko prietaiso skleidziamg Siluma. Prietaisas

perkaista, o uzdengiantis daiktas gali uzsidegti. Niekada
neuzdenkite prietaiso, nedékite ant jo tekstilés ar drabuziy ir saugokite, kad
uzuolaidos bei baldai nebutq prie oro angy.

Atstumas legiy medziagy ¢ Salia prietaiso esantys baldai, uzuolaidos ir kitos
degios medziagos Jkaista nuo i$ prietaiso sklindancio oro ir gall uzsidegti. Palikite
bent vieno metro tarpg priesais prietaisg ir laikykite visas degias medziagas
atokiau Nuo oro angy.

ai Jei prietaisas automatiskai vél jsijungia BO
to, kai suvelke apsauga nuo mo, jis pradeda veikti vis dar uzdengtas ar
netlnkamal pastatytas. Dél to gali Kilti gaisras. Nejunkite prietaiso per |sonnj
kmatj, nuotoliniu bidu valdoma lizdg ar granding, kuri automatiskai jsijungia ir
i$sijungia; naudokite tik j prietaisg jmontuotg laikmatj.
llginamieji laidai liginamasis laidas ar daugiavietis lizdas, per kurj teka $io
Fnetalso Sildymo apkrovai reikalinga srové, perkaista ties kontaktais ir
idininkais. La\das ar lizdas gali istirpti ir uZsidegti. Junkite prietaisg tiesiogiai
staclonarq sieninj Ilzda

Noradijumi par utilizaciju

Ja jusu valsti pastay likumigs reguléjums
attieciba uz elektrisko un' elektronisko
iericu utlllzacuu Sis  simbols uz
izstradajuma vai iepakojuma norada, ka
S0 izstradajumu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ta vieta tas
janodod savaksanas punkta elektrisko
un  elektronisko  iekartu parstradel
Utilizéjot |zstradajumu atbilstosi
noteikumiem, jis sargajat vidi un savu
lidzcilvéku veselibu  'no  negativam
sekam. Lai iegUtu informaciju “par &I
izstradajuma parstradi un utilizaciju,
sazinieties ar_vietéjo pasvaldibu vai
sadzives atkritumu = apsaimnieko$anas
dienestu.

Attélotais simbols norada, ka $i ierice
jautilizé  atseviski  no  neskirotiem
sadzives atkritumiem.

RaZotajs un it F?ortetajs (Apvienota Karaliste)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berline, Vacua

Kontakti: info@klarstein.com

Ar 80 Chal-Tec GmbH_pazino, ka_iekérta atbilst attiecigajam normativo aktu

prasibam. Pilns atbilstibas deklaracuas un atbilstibas "pazinojuma teksts ir

pieejams $ada interneta adresé:

http://use.berlin

Elektrinio Zidinio saugos lankstinukas

Prie$ naudodami prietaisa atidziai perskaitykite Sias saugos instrukcijas. Sj
lankstinuka pasilikite, kad galétuméte pasinaudoti juo ateityje.
Nuskaitykite QR koda ir susipazinkite su iSsamiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy Salinimo instrukcijos, taip pat
papndoma informacija apie gaminj ir atmnkama atitikties deklaracija. Naujausig
versijg rasite internete adresu http://use.berlin.
Numatytoji |pasklrtls Sis prietaisas _yra elektrinis Zidinys, skirtas naudoti tik
buityje, patalpose, kaip papildomas Sildymo Saltinis kartu su pagrindine patalpos
Sildymo sistema. Jis netinka naudoti kaip Eagrmd\ms Silumos Saltinis. Jis nera
skirtas naudoti komercmlals pramoniniais tikslais ar lauke.

ji Nenaudokite prietaiso drabuziams, tekstilei
ar avalynei dziovinti, nedékite ant jo daikty ir nieko neremkite j jj, taip pat

nuo perkaitimo Apsauga nuo perka\tlmo |s|ung|a Sildytuva,
taCiau nepasalina perkaitimo pr pradine padét;.
vel uunﬂus prietaisa, nepasalinus pnezasnes, ged|mas islieka, ir la\é}al sukelti
gaisrg. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, pasalinkite bet kok1 uzdengimag ar
uzsikim§ima nuo oro angy, o jei apsauga suveikia dar karta, nebenaudokite
prietaiso ir kreipkités j techninés priezitros tarnybg.

Padétis po lizdu I prletalso kyIantls karstas oras jkaitina vir§ jo tiesiogiai
sumontuotg kistukinj lizdg ar jungiamaja dézute. Lizdas ir jame esantis kiStukas
nyksta ir gali uzsidegti. Nestatykite ir nemontuokite prietaiso tiesiai po kistukiniu
lizdu ar jungiamaja dezute.

Dulkés ventiliacijos angose Oro angose ir ant kaitinimo elemento kauplamos
dulkes sudaro izoliacinj sluoksnj. Dél to prietaisas jkaista labiau, nei numatyta,
pacios dulkés gali uzsidegti. I$junkite prletalsa, atjunkite jj nuo "elektros tinklo \r
leiskite atvésti, tada reguliariai valykite angas ir groteles dulkiy siurbliu.

ISPEJIMAS

Vaikai ir priezitra Vaikai nuo 8 mety amziaus ir vyresni bei
asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protlnn{kgebeumq arba
nelur\nlys patirties ir Ziniy, gali naudotis prietaisu tik tuo atveju, jei
jie yra prizidrimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai juo naudotis, ir
supranta susijusius pavojus. Vaikams  draudziama Zaisti su
prietaisu.

Mazesni vaikai Vaikai iki 3 mety turi bti laikomi atokiau nuo prietaiso, nebent jie
yra nuolat prizitrimi. Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali tik jjungti ir iSjungti prietaisa, ir
tik tuo atveju, kai jis yra sumontuotas savo numatytoje Jprasloje veikimo
padétyje, o jie yra prizidrimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai juo naudotis, ir
supranta susijusius pavojus. Vaikams nuo 3 iki 8 mety draudZziama lungtl
prietaisg j elektros tinkla, jj reguliuoti, valyti ar atlikti naudotojo techning priezitrg.
Valymas, kurj atlieka vaikai Vaikai negali valyti prietaiso ar atlikti jo naudotojo
techninés priezitros be priezidros.

Vaiky prieiga Vaikas gali pasiekti, uzlipti ant, patraukti arba atsitrenkti j prietaisg
net jo nenaudodamas. Karsti pavirsiai sukelia nudegimus, o traukiamas ar
uZlipamas prietaisas gali nukristi ir sutraiSkyti. Neleiskite vaikams artintis prie
prietaiso, kai jis kaista ir kai vésta, ir niekada nepalikite vaiko vieno kambaryje su
Juo.

s prie sienos Prie sienos, kuri negali atlaikyti jo svorio, arba
pntwmntas tvirtinimo elementais, netinkamais sienos medziagai, pr|eta|sas gali
atitrdkti ir nukristi. Toks kritgs pr|ela|sas sukelia sutraisSkymo suzalojlmus ir gali
bati mirtinas vaikui. Tvirtinkite jj tik prie sienos, galin¢ios atlaikyti visg jo svorj,
naudokite tvirtinimo elementus, tinkamus tos sienos medZiagai, ir paveskite
tvirtinima atlikti kompetentmgam asmeniui.

Apvirtimas Laisvai stovmq prietaisg gali apversti vaikas, jj traukdamas ar ant jo
lipdamas, arba dél smigio. Krisdamas jis gali sutraiSkyti ir nudeginti. Laisvai
stovint] prietaisg statykite tik ant tvirty, lygiy grindy ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje, 0 jei modelis tam numato priemones, jj pritvirtinkite.

Apsauginiai jtaisai ir jy ribotumas Apsauga nuo perkaitimo, apvirtimo jungiklis
(jei sumontuotas) ir atviro lango aptikimo funkcija nepakeicia saugaus naudojimo:
apsauga nuo perkaitimo suveikia tik tada, kai prietaisas jau perkaito, apvirtimo
jungiklis sustabdo kaitinimg, bet neapsaugo nuo prietaiso nuvirtimo, o atviro



mailto:info@klarstein.com
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lango aptikimo funkcija taupo energija_ir visiskai neapsaugo. Pasikliaujant vien
Siais jtalsais, o ne laikant prietaisg neuzstatytg, tinkamai pritvirtintg ir priziarima,
Fali Kilti gaisras, nudegimai ar sutraiSkymo suZalojimai. Laikykités visy Siame
lankstinuke pateikty jspejimy, nesvarbu, kuriuos i$ $iy jtaisy turi jasy modelis.
Veikimas be priezilros Kai prietaisas kaitina be priezidros, jskaitant naktj, kol
Weiatevarba esate kitame kambaryje, arba kai jj jjungia laikmatis, uzdengimas,
uzsikimsimas ar gedimas %(ali atsirasti taip, kad niekas to_nepastebés. Tai gali
sukelti gaisra. Nepalikite kaitinancio prietaiso be priezilros ir nenustatykite
laikmacio taip, kad kaitinimas prasidéty tuo metu, kai niekas nebus Salia.
Baterigos ir vaikai Vaikas, prariﬂ'es monetos formos arba plok$¢ig baterijg i$
nuotolinio valdymo pulto, per kelias valandas patiria sunkius vidinius cheminius
nudegimus, o tai gali baigtis mirtimi. Laikykite nuotolinio valdymo pultg bei bet
kokias atsargines ar panaudotas baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje,
laikykite baterijy skyriy uzdaryta ir, prarijus baterija, nedelsdami kreipkités |
gydytoja.
Karsti pavirsiai Kai kurios Erietaiso dalys kaitinimo metu jkaista ir lieka_kar$tos
dar kurj laikg po i§jungimo. Palietus jas galima nusideginti. Nelieskite karsty daliy
ir pries valydami, perkeldami ar uzdengdami prietaisg, leiskite jam visiskal
atvesti.
Karsto oro iSleidimo anga IS angos iSeinantis oras yra pakankamai karstas, kad
i arti galéty nudeginti odg, o maZas vaikas, sédintis ar ZaidZiantis prieSais
prietaisa, patenka fiesiai j Sig oro srove. Salytis su karSto oro srove sukelia
nudegimus. Neleiskite Zmonéms bati oro srovés kelyje ir neleiskite vaikams Zaisti
priesais prietaisg.
Judangios dalys Uz groteliy ir dekoratyvinés priekinés dalies veikia ventiliatorius
ir judantis liepsnos efekto mechanizmas. Pirstai, kiSami pro anga arba nuémus
prieking dalj ar groteles, gali bati jpjauti ar prispausti. NeiSimkite dekoratyvines
priekinés dalies ar groteliy, kol prietaisas prijungtas prie elektros tinklo, ir
nekiskite pirsty j angas.
Priekinis skydelis Priekinis skydelis ir liepsnos ekranas gali suduzti, jei bus
smogta, numesta ar atsitrenkta. Suduzusios Sukés gali suzeisti pjautinémis
Zzaizdomis. Nenaudokite prietaiso, jei Eriekinis skydelis ar ekranas j]erst ar
suduzes, ir pries nuimdami skydelj atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo.
Dekoratyviniai rastai ir akmenukai Kai kuriuose modeliuose pridedami
dekoratyviniai rastai ir akmenukai yra pakankamai mazi, kad mazas vaikas galéty
juos_jsi j burna. Prarijus ar jkvépus tokig detale gali uzsikimsti kvepavimo
takai. Dekite juos tik j prietaiso vidy ir laikykite palaidas ar atsargines detales
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Elgesys su baterijomis Netinkamai Eétas, su kito tipo ar amziaus baterijomis
sumaisytas, nejkraunamas, bet vis tiek kraunamas, arba j ugnj jmestas elementas
gali sprogti ar tekéti. Jo turinys sukelia nudegimus ir akiy suzalojimus. Dékite
elementus teisinga puse, visus elementus keiskite vienu metu tuo paciu tipu ir
niekada jy nejkraukite bei nedeginkite.
Drégmé ir naudojimas lauke Prietaisas neturi apsaugos nuo vandens patekimo ir
néra pritaikytas naudoti lauke ar drégnomis sglygomis. Drégmei patekus j vidy,
kyla elektros smugio pavojus, o prietaisas gali tapti nuolat nesaugus naudoti.
audokite jj tik patalpose, sausose vietose, niekada lauke ir niekada vonios
kambaryje, skalbykloje, risyje ar kitoje drégnoje patalpoje.
Mazos ir pazeidziami ys Mazoje ar prastai vedinamoje patalpoje
prietaisas_gali_pakelti temperatarg iki lygio, pavojingo asmeniui, kuris negali
savaranki$kai iseiti i$ patalpos. ligalaikis Kaitros poveikis sukelia Silumos issekima
ir gali bati mirtinas kadikiui, pagyvenusiam Zmogui ar sergan¢iam bei nejudriam
asmeniui. Nepalikite kaitinanéio prietaiso patalpoje, kurioje yra toks asmuo,
nebent kas nors prizidri.
Naminiai gyvanai Naminis gyvanas gali nusideginti nuo karsty pavirsiy ar karsto
oro srauto, gali apversti pastatomg prietaisg ir gali uzblokuoti oro angas prie jo
prigludes. Uzblokuotas prietaisas perkaista ir gali sukelti gaisra. Kol prietaisas
kaista ir kol vésta, laikykite naminius gyvinus atokiau nuo jo.

ATSARGIAI

Kélimas ir montavimas Prietaisas yra sunkus ir nepatogus laik:
todél keliant ar montuojant jj vienam gali_jsitempti nugara arba ji

nuleisti. Nukritgs prietaisas sukelia sumusimo ir pédy suzalojimy

rizika. Prietaisg kelkite ir montuokite dviese, laikykite nugara tiesiai,

laikykite jj plastakomis ir arti kiino.

Kvapas naudojant pirmg kartag Naudojant naujg prietaisg

pirmosiomis valandomis gali sklisti silpnas kvapas, nes sudega gamybos likuciai,
Ir tai savaime baigiasi. Dél to véliau atsiradusj degésiy kvapa lengva palaikyti
normaliu reiskiniu.” Pirmg kartg naudodami prietaisg, védinkite patalpg, o jei po
pirmyjy naudojimo valandy pajuntate degésiy kvapa, i$junkite prietaisa, atjunkite
Ji nuo maitinimo $altinio ir patikrinkite.

Laidas ant grindy Per grindis ar praéjima nutiestg maitinimo laidg lengva uz jo
uzkliati, o uz jo patraukus prietaisas gali nuvirsti. Kritimai sukelia suzalojimus, o
patrauktas_laidas pazeidzia jungtj. Laidg nutieskite taip, kad ant jo nebuty
vaik§toma ir kad uz jo nebuty galima uzklidti.
Valymo priemonés Sveic¢iamosios miltelinés medziagos ir agresyvis valikliai
pazeidzia korpusa ir priekinj skydelj. Pazeisti pavirsiai gali atidengti prietaiso
vidines_dalis. ISore valykite tik ‘drégnu, bet ne S$lapiu skuduréliu, ir niekada
nepurkskite skyscio ant prietaiso ar j jo vidy.

INFORMACIJA
Spausdintas vadovas. Siame lapelyje pateikiami prietaiso saugos
ispéjimai. Jis nepakeiCia toje pacioje dézéje pridedamo spausdinto
instrukcijy vadovo, kuriame pateikiama papildoma su sauga susijusi
informacija apie montavima, naudojima, valymg ir techning prieziarg.
Saugokite $j lapelj. Saugokite §j lapelj kartu su prietaisu ir perduokite
ji kiekvienam, kas naudojasi prietaisu arba jj perima.

Utilizavimas ir gamintojas

Utilizavimo informacija

Jei jusy Salyje galioja teisés aktai dél
elektros ir elektroninés  jrangos
utilizavimo, $is simbolis ant gaminio arba
pakuotés reiskia, kad Sio gaminio
negalima iSmesti kartu su buitinemis
atliekomis. Vietoj to _jj reikia pristatyti j
elektros ir elektroninés jrangos surinkimo
bei perdirbimo punktg. Utilizuodami
gaminj pagal galiojanCias taisykles,
saugote aplinkg ir kity zmoniy sveikatg
nuo neigiamy pasekmiy. Norédami gauti
daugiau informacijos apie $io gaminio
perdirbimg ir utilizavima, kreipkités |
vietos valdZios institucijg arba buitiniy
atlieky tvarkymo tarnyba.

Pavaizduotas simbolis reiskia, kad S$is
prietaisas turi bati utilizuojamas atskirai
nuo nerdsiuoty komunaliniy atlieky.

Gamintojas ir importuotojas (JK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlynas, Vokietija

Kontaktai: info@klarstein.com

Siuo dokumentu ,Chal-Tec GmbH" parei$kia, kad jranga atitinka susijusius
teisinius reikalavimus. Visg atitikties deklaracijos ir atitikties pareiskimo tekstg
%alima rasti Siuo interneto adresu:

ttp://use.berlin

Pols PL

Ulotka bezpieczenstwa kominka elektrycznego

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac sig
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotkg na przysztosc.

Zeskanuj kod QR, aby uzyskac dostep do petnej instrukcji obstugi — zawierajacej
wskazowki dotyczgce uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania problemow —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednig Deklaracjg
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostgpna online pod adresem http://use.berlin

Przeznaczenie To urzadzenie jest elektrycznym kominkiem przeznaczonym
wyfacznie do domowego uzytku wewnatrz pomieszczen, stanowigcym
dodatkowe ~ zrodio ogrzewania obok gtéwnego systemu ogrzewania
ﬁqmieszczenia. Nie jest przeznaczone do stosowania jako gtéwne zrodto ciepta.
ie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego, przemystowego lub na
zewnatrz.

z pr uzycie Nie uzywac urzadzenia do
suszenia ubran, tekstyliow lub obuwia, nie stawia¢ na nim zadnych przedmiotow
i nie opiera¢ niczego o urzadzenie, a takze nie uzywac¢ go jako potki lub
podstawy pod telewizor lub inny sprzet. Kazde z tych dziatan moze zablokowac
otwory “wentylacyjne lub nadmiernie obcigzZy¢ mocowania, co moze
spowodowac pozar lub przewrécenie sig urzadzenia.

NIEBEZPIECZENSTWO
ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE

Uziemienie Bez dziatajgcego uziemienia ochronnego pojedyncza

usterka izolacji powoduje, ze metalowe czesci urzadzenia znajduja

sig pod napigciem. Wynikajace z tego porazenie elektryczne moze

by¢ $miertelne. Podfaczaj urzadzenie wytacznie do ‘gniazdka z

dzjatajgcym kontaktem uziemiajgcym i nigdy nie uzywaj adaptera lub wtyczki,

ktora przerywa potgczenie uziemiajace.

Woda i ptyny Plyn, ktéry dostanie sig do wnetrza urzadzenia, powoduje

zmostkowanie czg$ci znajdujacych sie pod napieciem z powierzchniami

dotykowymi. Kontakt z czescig znajdujgcg sie¢ pod napigciem powoduje

porazenie elektryczne, ktére moze byC $miertelne. Nigdy nie zanurzaj

urzadzenia, nigdy nie spryskuj go ptynem i nigdy nie dopuszczaj do wlania sig

wody do obudowy lub otworéw wentylacyjnych.

Uszkodzenie przewodu Uszkodzona izolacja przewodu zasilajgcego lub wtyczki

odstfania przewodniki znajdujace sig pod napigciem. Dotknigcie ich powoduje

porazenie elektryczne, ktére moze by¢ $miertelne. Nie uzywaj urzadzenia, jesli

przewdd lub “wtyczka s3 uszkodzone, i zle¢ wymiang przewodu

wykwalifikowanej osobie przed dalszym uzytkowaniem.

Otwory i kratki Przedmioty wsuniete w otwory wentylacyjne lub w%lolowe moga

zetkngC sie z czesciami znajdujgcymi sie pod "napigciem lub elementem

grzejnym. Powoduje to porazenie elektryczne lub powstanie pozaru wewnatrz

ob_ud?(wy Nigdy nie wktadaj niczego do otworéw i nigdy nie pozwdl, aby robito to
iecko.

Naprawy Wewnatrz obudowy znajduja sig czgsci pod naEieciem oraz element
grzejny, ktory pozostaje goracy po wytaczeniu. Otwarcie obudowy odstania obie
te czesci i moze spowodowac $miertelne porazenie elektryczne lub powazne
oparzenia. Nie otwieraj obudowy i zle¢ przeprowadzenie wszelkich naprawnych
czynnosci wykwalifikowanej osobie.

Mokre rece i wilgotne pomieszczenia Wilgo¢ na skérze lub w pomieszczeniu
zmniejsza odpornosc¢ elektryczng ciata i zwigksza nasilenie kazdego porazenia
elektrycznego. Porazenie, ktore w innym przypadku bytoby mozliwe do
przetrwania, moze stac sig $miertelne. Nie dotykaj urzadzenia ani jego wtyczki
gwkrymi rekami i nie uzywaj go w fazience lub w poblizu wanny, prysznica lub
asenu.
Prowadzenie przewodu Przewdd prowadzony pod wyktadzing, przez ostrg
krawedz lub po gorgcej powierzchni traci izolacje bez widocznych oznak z
zewnatrz. Uszkodzony przewdd moze wtedy powodowac porazenie elektryczne
lub wywotac¢ pozar. Prowadz przewod z boku urzadzenia, z dala od otworéw
wylotowych, i nigdy nie prowadz go pod wyktadzinami, chodnikami lub meblami.

NIEBEZPIECZE WO
RYZYKO POZARU

Zakré/wanie urzadzenia Wszystko, co zostanie potozone na

urzadzeniu lub zablokuje jego otwory wentylacyjne, zatrzymuje
wytwarzane przez nie ciepfo. Urzadzenie ulega przegrzaniu, a

materiat zakrywajacy moze sig zapali¢. Nigdy nie zakrywaj urzadzenia, nie ktadz
na nim tekstyliow ani odziezy oraz trzymaj zastony i meble z dala od otworéw
wentylacyjnych.

Odstep od materiatéow palnych Meble, zastony i inne materiaty tatwopalne
znajdujace sig blisko urzgdzenia nagrzewaja sig od powietrza wydostajacego sig
z niedgo i moga sie zapali¢. Zachowaj co najmniej jeden metr wolnej przestrzeni
przed urzadzeniem oraz trzymaj wszystkie materiaty tatwopalne z dala od
otworéw wentylacyjnych.

Zewnetrzne wyta i i gniazda Jesli urzadzenie zostanie
automatycznie wigczone ponownie po zadziataniu wytacznika
przeciwprzegrzewowego, uruchomi sig ono ponownie, mimo ze wcigz jest
zakryte lub nieprawidtowo ustawione. Moze to spowodowac pozar. Nie podtaczaj
urzadzenia poprzez zewnetrzny wytacznik czasowy, gniazdo sterowane zdalnie
ani obwdd wiaczany i wytaczany automatycznie; korzystaj wytgcznie z
wytgcznika czasowego wbudowanego w urzadzenie.

Przedtuzacze Przedtuzacz lub gniazdo wielokrotne przenoszace obcigzenie
grzewcze tego urze‘dzenia nagrzewa si¢ nadmiernie w miejscach stykow i na
przewodach.” Przedtuzacz Iub gniazdo moze sie stopi¢ i zapalic. Podtaczaj
urzgdzenie bezposrednio do statego gniazdka $ciennego.

Po zadziataniu wytacznika przeciwprzegrzewowego Wytgcznik
przeciwprzegrzewowy wytgcza grzejnik, ale nie usuwa przyczyny przegrzania i
nie resetuje sig samoczynnie. Ponowne wigczenie urzgdzenia bez usunigcia
przyczyny pozostawia usterke nierozwigzang i moze doprowadzi¢ do Eoiaru.
QOdtgcz’ urzadzenie od zasilania, usun wszelkie zakrycia lub przeszkody z
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otworédw wentylacyjnych, a jedli wytacznik zadziata ponownie, zaprzestan
korzystania z urzadzenia i skontaktuj sig z serwisem.

Umiej: ienie pod gni Gorgce powietrze unoszace sie z urzadzenia
nagrzewa gniazdko elektryczne lub puszke przytagczeniowa zamontowang
bezposrednio nad nim. Gniazdko oraz wszelkie znajdujgce sie¢ w nim wtyczki
ulegajg degradacji i moga sig zapali¢. Nie umieszczaj ani nie montuj urzadzenia
bezposrednio pod gniazdkiem elektrycznym lub puszka przytaczeniowa.

Kurz w otworach wentylacyjnych Kurz gromadzacy sie w otworach
wentylacyjnych oraz na elemencie grzejnym tworzy “warstwe izolacyjna.
Urzgdzenie pracuje wowczas w wyzszej temperaturze niz przewidziano, a sam
kurz moze sig zapali¢. Wytgcz urzadzenie, odtacz je od zasilania i pozostaw do
ostygnigcia, a nastepnie regularnie czys$¢ otwory i kratki za pomocg odkurzacza.

OSTRZEZENIE

Dzieci i nadzér Dzieci w wieku od lat 8 oraz osoby o ograniczonej

sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze osoby
nieposiadajace  doswiadczenia i wiedzy, moga korzysta¢ z

urzadzenia wytacznie pod nadzorem lub po otrzymaniu instrukcji
dotyczacych "bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz pod

warunkiem, ze rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie

moga bawic sig urzadzeniem.

Miodsze dzieci Dzieci ponizej 3 roku Zzycia muszg przebywac z dala od
urzadzenia, chyba Ze sg pod statym nadzorem. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat
moga wytacznie wigcza¢ i wytacza¢ urzadzenie, i tylko wtedy, gdy jest ono
zainstalowane w swojej docelowej, normalnej pozycji roboczej, ‘oraz pod
warunkiem, ze s nadzorowane lub zostaty poinstruowane o bezpiecznym
korzystaniu z urzadzenia i rozumieja zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci w wieku
od 3 do 8 lat nie moga podfgczac urzadzenia do pradu, regulowac go ani
czysci¢, ani wykonywaC czynnosci konserwacyjnych nalezacycl do
uzytkownika.

Czyszczenie przez dzieci Dzieci nie mogg czysci¢ urzadzenia ani wykonywac
czynnosci konserwacyjnych bez nadzoru.

Dostep dzieci Dziecko moze dosiggna¢ urzadzenia, wspig¢ sig¢ na nie,
pociagnac je lub o nie upas¢, nawet jesli urzadzenie nie jest wigczone. Gorace
powierzchnie powodujg oparzenia, a urzadzenie, ktore zostanie pociagnigte lub
na ktore kto$ sig wspina, moze sig przewrocic i przygnies¢. Trzymaj dzieci z dala
od urzadzenia, gdy sie nagrzewa i gdy stygnie, i nigdy nie zostawiaj dziecka
samego w pomieszczeniu z urzgdzeniem.

Mocowanie do $ciany Urzadzenie zamocowane do $ciany, ktéra nie jest w
stanie utrzyma¢ jego cigzaru, lub zamocowane za pomoca kotew
niedostosowanych do materiatu $ciany, moze si¢ oderwa¢ i upas¢. Upadajace
urzgdzenie o takiej wadze powoduje obrazenia zmiazdzeniowe i moze byc
$miertelne dla dziecka. Montuj je wytgcznie na $cianie zdolnej utrzymac jego
petny ciezar, uzywaj kotew odpowiednich dla danego materiatu Sciany, a montaz
zle¢ osobie posiadajacej odpowiednie kompetencje.

Przewrdcenie sie¢ Wolnostojagce urzadzenie moze zostac przewrdcone przez
dziecko, ktére je pociggnie Iub si¢ na nie wspina, albo w wyniku uderzenia.
Podczas upadku moze zmiazdzy¢ lub poparzy¢. Ustawiaj wolnostojgce
urzgdzenie wyfacznie na stabilnej, poziomej podtodze, poza zasiggiem dzieci, i
zabezpiecz je, jesli dany model przewiduje taka mozliwos¢.

i ja i ich i i Wytacznik  przeciwprzegrzewowy,

przefacznik przewrécenia (jesli wystgpuje) oraz funkcja wykrywania otwartego
okna nie zastgpuja bezpiecznego uzytkowania: wytgcznik przeciwprzegrzewowy
zadziata dopiero, gdy urzadzenie juz sig przegrzeje, przetacznik przewrocenia
zatrzymuje grzanie, ale nie zapobiega przewroceniu si¢ urzadzenia, a
wykrywanie otwartego okna pozwala oszczedzac energig i nie zapewnia zadnej
ochrony. Poleganie na ktérymkolwiek z tych ~zabezpieczen zamiast
utrzymywania urzadzenia w czystosci, prawidfowo zamocowanego i pod
nadzorem moze prowadzi¢ do pozaru, poparzen lub zmiazdzen. Przestrzegaj
wszystkich ostrzezen zawartych w niniejszej instrukcii, niezaleznie od tego, w
ktore z tych zabezpieczen wyposazony jest Twéj model.
Praca bez nadzoru Gdy urzadzenie grzeje bez nadzoru, w tym w nocy, gdy $pisz
lub przebywasz w innym pomieszczeniu, albo gdy zostato uruchomione przez
programator czasowy, moze dojs¢ do zakrycia, zablokowania Jub usterki, a nikt
nie bedzie obecny, aby to zauwazy¢. Moze to doprowadzi¢ do pozaru. Nie
pozostawiaj grzejgcego urzgdzenia bez nadzoru i nie ustawiaj programatora
czellj?_qwego tak, aby uruchamiat grzanie w chwili, gdy nikogo nie bedzie w
poblizu.

Baterie a dzieci Dziecko, ktore potknie monetowa baterig lub baterie Euzikowa z
pilota, doznaje w ciggu kilku godzin powaznych wewnetrznych oparzen
chemicznych, co moze zakonczyc sig $miercig. Przechowuj pilota oraz wszelkie
zapasowe lub zuzyte baterie w miejscu niedostgpnym dla dzieci, trzymaj komorg
Eaterii zamknigtg 1 natychmiast zwré¢ sie o pomoc lekarskg w razie potknigcia
aterii.

Gorace powierzchnie Niektdre czesci urzadzenia nagrzewajg sie podczas
grzania i pozostajg gorace przez pewien czas po jego wytgczeniu. Dotknigcie ich
powoduje poparzenia. Nie dotykaj goracych cze$ci | pozwol urzgdzeniu
catkowicie ostygnac¢ przed czyszczeniem, przenoszeniem lub zakryciem go.

Wylot goracego powietrza Powietrze wydostajace sig z wylotu jest na tyle
For ce, ze z bliskiej odlegtosci moze poparzy¢ skorg, a mate dziecko siedzace
ub bawigce sig przed urzgdzeniem znajduje si¢ bezposrednio w tym strumieniu
powietrza. Kontakt z gorgcym strumieniem powietrza powoduje poparzenia. Nie
dopuszczaj, aby ktokolwiek znajdowat sie w strumieniu powietrza, i nie pozwalaj
dzieciom bawi¢ sig przed urzadzeniem.

Ruchome czesci Za kratkami i dekoracyjnym frontem pracuja wentylator oraz
ruchomy mechanizm efektu ptomienia. Palce, ktore siggng do nich przez otwoér
lub gdy front badz kratka sa zdemontowane, moga zosta¢ przeciete Iub
przygniecione. Nie zdejmuj dekoracyjnego frontu “ani Zzadnej kratki, gdy
urzadzenie jest podtgczone do sieci, i nie wktadaj palcow w otwory.

Panel przedni Panel przedni i ekran ptomienia mogg pgkng¢ w wyniku uderzenia,
upuszczenia lub wstrzasnigcia. Odtamki mogg powodowa¢ skaleczenia. Nie
ui?lwaj urzgdzenia, jesli panel przedni lub ekran jest peknigty lub uszkodzony, i
odtacz je od zasilania przed zdjgciem panelu.

Dekoracyjne polana i kamyki Dekoracyjne polana i kamyki dotgczone do
niektorych modeli sg luznymi elementami na tyle matymi, ze mate dziecko moze
w'oiyéd'e do ust. Potknigcie lub wdychanie takiego elementu moze zablokowac
drogi oddechowe. Montuj je wytagcznie wewnatrz urzadzenia i przechowuj luzne
lub zapasowe elementy w miejscu niedostgpnym dla dzieci.

Obstuga baterii Ogniwo wiozone odwrotnie, zmieszane z ogniwami innego typu
lub w innym wieku, tadowane mimo ze nie jest przeznaczone do tadowania, lub
wrzucone do ognia moze pekng¢ lub wyciec. Jego zawartos¢ powoduje
poparzenia i uszkodzenia oczu. Wktadaj ogniwa zgodnie z biegunowoscia,
w_ymien‘ia'j wszystkie ogniwa jednoczesnie na ten sam typ i nigdy ich nie taduj ani
nie spalaj.

Wilgo¢ i uzytkowanie na zewnatrz Urzgdzenie nie ma ochrony przed wnikaniem
wody i nie jest przeznaczone do uzytku na zewnatrz ani w wilgotnych
warunkach. Wilgo¢, ktora dostanie sig do'wnetrza, powoduje porazenie pradem i
moze trwale uczyni¢ urzadzenie niebezpiecznym. Uzywaj go wytgcznie w
suchych pomieszczeniach wewnatrz budynku, nigdy na zewnatrz i nigdy w
tazience, pralni, piwnicy ani innym wilgotnym pomieszczeniu.

Mate pomit y j olnej znosci W matym
lub stabo wentylowanym pomieszczeniu urzagdzenie moze podnies¢ temperature
do poziomu niebezpiecznego dla osoby, ktora nie jest w stanie samodzielnie
opusci¢ pomieszczenia. Dtugotrwate narazenie na ciepto powodu{)e wyczerpanie
cleplne i moze by¢ $miertelne dla niemowlgcia, osoby starszej lub osoby chorej
badz unieruchomionej. Nie pozostawiaj grzejacego urzadzenia w pomieszczeniu
za]énqwanym przez takg osobeg, chyba ze ktos jest obecny, aby sprawowac
nadzor.

Zwierzeta domowe Zwierze domowe moze zosta¢ poparzone goracymi
powierzchniami lub gorgcym strumieniem powietrza, moze przewrdcic¢
wolnostojgce urzgdzenie oraz moze zablokowac otwory wentylacyjne, opierajgc
sie o nie. Zablokowane urzgdzenie przegrzewa sie i moze spowodowac pozar.
Trzymaj zwierzeta domowe z dala od uUrzadzenia podczas jego grzania oraz
podczas stygnigcia.

PRZESTROGA

Podnoszenie i montaz Urzadzenie jest cigzkie i niewygodne w

utrzymaniu, a Eodnoszenie lub montowanie go samodzielnie moze

nadwyrgzy¢ kregostup lub spowodowad jego upuszczenie.
Upuszczone urzgdzenie powoduje zgniecenia i obrazenia stop.
Podnoszenie i montaz powierz dwdém ~osobom, trzymaj
wyprostowane plecy, chwytaj je ptasko dforimi i trzymaj blisko ciata.

Zapach podczas pierwszego uzycia Nowe urzgdzenie moze wydziela¢ lekki
zapach w pierwszych godzinach uzytkowania, poniewaz wypalajg sig
pozostatosci produkcyjne, a zapach ten ustgpuje samoistnie. Z tego powodu
pozniejszy zapach spalenizny mozna tatwo btgdnie uzna¢ za normalny. Podczas
pierwszego uzycia wentyluj pomieszczenie, a jesli po pierwszych godzinach
uzytkowania wyczujesz zapach spalenizny, wytacz urzadzenie, odtacz je od
zasilania i zle¢ jego sprawdzenie.

Kabel lezacy na O przewdd zasilajacy lezacy na podtodze lub na
drodze przejscia tatwo sig zahaczyc, a pociggniecie za niego moze spowodowac
przewrécenie sig urzgdzenia. Upadki powodujg obrazenia, a pociggnigcie
przewodu uszkadza potaczenie. Prowadz przewod w taki sposob, aby nie byt po
nim chodzony i aby nie mozna byto sig o niego zahaczyc.

Srodki czyszczace Scierne proszki i agresywne srodki czyszczace uszkadzajg
obudowe i panel przedni. Uszkodzone powierzchnie moga odstoni¢ elementy
wewnetrzne urzadzenja. Czys¢ zewngtrzng cze$¢ urzadzenia wytacznie
wilgotna, nie mokra, $ciereczka i nigdy nie rozpylaj cieczy na urzadzenie ani do
jego wnetrza.

INFORMACJA

Instrukcja drukowana Niniejsza ulotka zawiera ostrzezenia
dotyczace bezpieczenstwa uzytkowania urzadzenia. Nie zastepuje
ona drukowanej instrukcji obstugi dotgczonej do tego samego
opakowania, ktéra zawiera dodatkowe informacje istotne dla
bezpieczenstwa, dotyczace instalacji, obstugi, czyszczenia i
konserwacji.

Zachowaj te ulotkg Przechowuj te ulotke razem z urzgdzeniem i przekaz jg
kazdej osobie korzystajacej z urzgdzenia lub przejmujgcej je w uzytkowanie.

Utylizacja i producent

Informacje dotyczace utylizacji

Jezeli w Paistwa kraju obowiazujg
przepisy prawne dotyczace utylizacji
urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, ten . symbol
umieszczony na produkcie lub
opakowaniu oznacza, ze produktu nie
wolno wyrzuca¢ razem z odpadami
domowymi. Zamiast tego nalezy odda¢
go do punktu zbiorki zajmujacego sig
recyklingiem sprzgtu elektrycznego |
elektronicznego.  Utylizujgc™  produkt
zgodnie z przepisami, chronig Panstwo
$rodowisko naturalne oraz zdrowie
innych  ludzi przed negatywnymi
skutkami. Aby uzyskac¢ informacje na
temat recyklingu™ i utylizacji ~ tego
produktu, prosimy skontaktowac si¢ z

lokalnymi  wtadzami lub  zaktadem
gospodarowania odpadami
komunalnymi.

Przedstawiony symbol oznacza, ze
urzadzenie to ~ nalezy utylizowac
oddzielnie od niesegregowanych

odpadoéw komunalnych.
Producent i importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Niemcy
Kontakt: info@klarstein.com
Niniejszym Chal-Tec GmbH oswiadcza,
obowiagzujgcymi wymogami prawnymi. Petny tekst
oswiadczenia o ‘zgodnosci dostgpny jest pod
internetowym:
http://use.berlin

ze urzadzenie jest zgodne z
eklaracji zgodnosci oraz
nastepujacym  adresem

Portug PT

Folheto de Seguranca da Lareira Elétrica

Leia atentamente estas instrucdes de seguranga antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.

Digitalize o cédigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrugées de funcionamento, limpeza e resolucao de problemas — juntamente
com informagées adicionais sobre o produto e a Declaracao de Conformidade
aplicavel. A versao mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

Utilizacéo prevista Este aparelho é uma lareira elétrica destinada apenas a uso
doméstico em interiores, concebida como aquecimento suplementar do sistema
de aquecimento principal da divisdo. Nao é adequada como fonte de calor pri-
maria. Nao se destina a uso comercial, industrial ou ao ar livre.
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Utilizag&o indevida previsivel Nao utilize o aparelho para secar roupa, téxteis ou
calgado, nao coloque objetos sobre ele nem encoste nada a ele, e nao o utilize
como prateleira ou como suporte para uma televisdo ou outro equipamento.
Qualquer uma destas acoes bloqueia as aberturas de ar ou sobrecarrega as fixa-
coes, podendo provocar incéndio ou fazer o aparelho cair.

PERIGO ELETRICO

Ligaqﬁo a terra Sem uma ligacao a terra de protegao funcional,
uma unica falha de isolamento deixa as partes metalicas do apare-

Fixag&o a parede Um aparelho fixado a uma parede que nao consiga suportar o
seu peso, ou fixado com buchas inadequadas ao material da parede, pode sol-
tar-se e cair. Um aparelho deste peso, ao cair, causa ferimentos por esmaga-
mento e pode ser fatal para uma crianga. Fixe-0 apenas a uma parede capaz de
suportar todo o seu peso, utilize buchas adequadas a esse material de parede, e
a fixagao deve ser efetuada por uma pessoa competente.

Tombamento Um aparelho de instalacéo livre pode ser tombado por uma cri-
anca que o puxe ou trepe sobre ele, ou por um impacto. Pode esmagar e quei-
mar ao cair. Coloque um aparelho de instalacao livre apenas sobre um piso firme
e nivelado e fora do alcance das criangas, e fixe-o sempre que o modelo dispo-
nibilize um meio para o fazer.

Iho sob tensao. O choque elétrico resultante pode ser fatal. Ligue o
aparelho apenas a uma tomada com contacto de terra funcional e
nunca através de um adaptador ou ficha que interrompa a ligagéo a terra.

Agua e liquidos Liquido que atinja o interior do aparelho estabelece uma ligacéo
entre partes sob tensdo e superficies que podem ser tocadas. O contacto com
uma parte sob tensao provoca choque elétrico, que pode ser fatal. Nunca mer-
gulhe o aparelho, nunca o pulverize com I|qu|d0 e nunca deixe entrar 4gua na
estrutura ou nas aberturas de ventilagao.

Danos no cabo O isolamento danificado no cabo de alimentacdo ou na ficha
expoe condutores sob tensdo. Tocar neles provoca choque elétrico, que pode
ser fatal. Nao utilize o aparelho se o cabo ou a ficha estiverem danificados e
mande substituir o cabo por uma pessoa qualificada antes de voltar a utiliza-lo.
Aberturas e grelhas Objetos introduzidos nas aberturas de ventilagdo ou de
saida podem tocar em partes sob tensdo ou na resisténcia de aquecimento. Isto
provoca choque elétrico ou origina um incéndio no interior da estrutura. Nunca
introduza nada nas aberturas e nunca permita que uma crianga o faca.
Reparacdes O interior da estrutura contém partes sob tenséo e uma resisténcia
de aguecimento que permanece quente apos ser desligada. Abrir a estrutura
expde ambas e pode causar um choque fatal ou queimaduras graves. Nao abra a
estrutura e mande realizar todas as reparagoes por uma pessoa qualificada.
Maos molhadas e divisées humidas A humidade na pele ou na diviséo reduz a
resisténcia do corpo e aumenta a gravidade de qualquer choque elétrico. Um
chogue que, de outra forma, seria suportavel pode tornar-se fatal. Nao toque no
aparelho nem na respetiva ficha com as maos molhadas e nao o utilize numa
casa de banho ou perto de uma banheira, chuveiro ou piscina.

Encaminhamento do cabo Um cabo colocado sob uma alcatifa, sobre uma
aresta afiada ou sobre uma superficie guen!e perde o seu isolamento sem que
isso seja visivel pelo exterior. O cabo danificado pode entao provocar choque
elétrico ou originar um incéndio. Encaminhe o cabo para um dos lados do apare-
lho, afastado das aberturas de saida, e nunca por baixo de alcatifas, tapetes ou
moveis.

RISCO DE INCENDIO

Cobrir o aparelho Qualquer objeto colocado sobre o aparelho ou

ue blogueie as suas aberturas de ar retém o calor que este produz.

aparelho sobreaquece e o material que o cobre pode incendiar-

se. Nunca cubra o aparelho, nunca coloque téxteis ou pecas de vestuario sobre
ele, e mantenha cortinas e mobiliario afastados das aberturas de ar.
Distancia a materiais combustiveis Mobiliario, cortinas e outros materiais infla-
maveis proximos do aparelho sdo aquecidos pelo ar que sai deste e podem
incendiar-se. Mantenha uma distancia livre de, pelo menos, um metro & frente do
aparelho, e mantenha todos os materiais inflaméveis afastados das aberturas de
ar.
Temporizadores externos e tomadas comutadas Se o aparelho for ligado nova-
mente de forma automatica depois de o corte de seguranca por sobreaqueci-
mento ter atuado, este reinicia enquanto ainda esta coberto ou mal posicionado.
Isto pode causar um incéndio. N&o alimente o aparelho através de um tempori-
zador externo, de uma tomada com telecomando ou de um circuito que ligue e
desligue automat\cameme utilize apenas o temporizador incorporado no
aparelho.
Cabos de extensdo Um cabo de extensao ou uma tomada multipla que suporte a
carga de aquecimento deste aparelho sobreaquece nos seus contactos e condu-
tores. O cabo ou a tomada podem derreter e incendiar-se. Ligue o aparelho dire-
tamente a uma tomada de parede fixa.

Dispositi de seg: ca e as suas limitagées O corte por sobreaquecimento,
o interruptor de queda, caso exista, e a detegao de janela aberta nao substituem
uma utilizagdo segura: o corte apenas atua depois de o aparelho ja ter sobrea-
quecido, o interruptor de queda interrompe o aquecimento mas nao impede a
queda do aparelho, e a detegdo deéanela aberta permite poupar energia mas
nao proporciona qualquer ?rotegao onfiar em qualquer um destes dispositivos
em vez de manter o aparelho desimpedido, corretamente fixado e vigiado pode
provocar incéndio, queimaduras ou lesoes por esmagamento. Siga todos os avi-
sos deste folheto, |ndependentemente de qual destes dispositivos o seu modelo
possui.

Funcionamento sem vigilancia Enquanto o aparelho esta a aquecer sem vigilan-
cia, incluindo durante a noite, enquanto dorme ou se encontra noutra divisao, ou
quando é ligado pelo 1empor|zador pode surgir uma cobertura, um blogueio ou
uma avaria sem que ninguém esteja presente para a detetar. Isto pode causar
um incéndio. Nao deixe 0 aparelho a aquecer sem vigilancia e ndo programe o
temporizador para iniciar o aguecimento numa altura em que nao esteja ninguém
presente.

Pilhas e criancas Uma crianca que engula uma moeda ou pilha botdo do
comando a distancia sofre gueimaduras quimicas internas graves em poucas
horas, o que pode ser fatal. Mantenha o comando & distancia e quaisquer pilhas
sobresselentes ou usadas fora do alcance das criancas, mantenha o comparti-
mento das pilhas fechado e procure assisténcia médica imediata caso uma pilha
seja engolida.

Superficies quentes Algumas partes do aparelho aquecem durante o funciona-
mento e permanecem quentes durante algum tempo apds ser desligado. Tocar
nelas provoca queimaduras. N&o toque nas partes quentes e deixe o aparelho
arrefecer completamente antes de o limpar, deslocar ou cobrir.

Saida de ar quente O ar que sai da saida esta suficientemente quente para quei-
mar a pele a curta distancia, e uma crianga pequena sentada ou a brincar em
frente do aparelho fica diretamente exposta a esse fluxo de ar. O contacto com o
fluxo de ar quente provoca queimaduras. Mantenha as pessoas afastadas do
fluxo de ar e ndo deixe as criangas brincar em frente do aparelho.

Pecas méveis Uma ventoinha e um mecanismo de efeito de chama em movi-
mento funcionam por trés das grelhas e da frente decorativa. Os dedos que
alcancem essas pe$as através de uma abertura, ou com a frente ou uma grelh:
removidas, podem ficar cortados ou entalados. 'Nao remova a frente decorativa
nem qualquer grelha enquanto o aparelho estiver ligado a corrente elétrica, e
nao introduza os dedos nas aberturas.

Painel frontal O painel frontal e o ecrd de chamas podem partir-se se sofrerem
impactos, quedas ou pancadas. Os fragmentos partidos causam cortes. N&o uti-
lize 0 aparelho se o painel frontal ou o ecra estiver rachado ou partido, e desli-
gue-o da corrente eletrica antes de remover o painel.

Troncos e seixos decorativos Os troncos e seixos decorativos fornecidos com
alguns modelos sdo pegas soltas suficientemente pequenas para uma crianga
pequena colocar na boca. Engolir ou inalar uma delas pode bloquear as vias res-
piratérias. Coloque-as apenas dentro do aparelho e mantenha as pegas soltas ou
sobresselentes fora do alcance das criangas.

Manuseamento de pilhas Uma pilha colocada ao_contrario, misturada com
pilhas de outro tipo ou idade, recarregada quando nao é recarregavel, ou colo-
cada no fogo, pode rebentar ou verter. O seu contelido causa queimaduras e
lesdes oculares. Coloque as pilhas na posicao correta, substitua todas as pilhas
a0 mesmo tempo pelo mesmo tipo e nunca as recarregue nem as queime.
Humidade e u zaqao no exterior O aparelho ndo tem protecdo contra a
entrada de agua e nao foi concebido para condigdes exteriores ou de humidade.
A entrada de humidade no interior causa choque elétrico e pode tornar o apare-
Iho permanentemente inseguro. Utilize-o apenas no interior, em espacos secos,
nunca no exterior e nunca numa casa de banho, lavandaria, cave ou outro
espaco humido.

Depois de o corte de seguranca atuar O corte de seguran(;a por sobreaqueci-
mento desliga o aquecedor, mas néo elimina a causa do sobl 1to nem
se restabelece automaticamente. Ligar novamente o aparelho sem eliminar a
causa mantém a avaria e pode provocar um incéndio. Desligue o aparelho da
corrente elétrica, remova qualquer cobertura ou obstrucao das aberturas de ar
€, se o corte voltar a atuar, deixe de utilizar o aparelho e contacte a assisténcia
técnica.

Posicédo por baixo de uma tomada O ar quente que sobe do aparelho aquece
uma tomada elétrica ou uma caixa de ligacdes montada diretamente por cima
dele. A tomada e qualquer ficha nela inserida degradam se e podem incendiar-
se. Nao posicione nem monte o aparelho imediatamente por baixo de uma
tomada elétrica ou de uma caixa de ligagoes.

P6 nas aberturas de ventilagdo A acumulacdo de po nas aberturas de ar e na
resisténcia forma uma camada isoladora. O aparelho passa entdo a funcionar a
uma temperatura superior a prevista e o proprio po pode incendiar-se. Desligue
o aparelho, desligue-o da corrente elétrica e deixe-o arrefecer, limpando depois
as aberturas e as grelhas com um aspirador a intervalos regulares.

ERTENCIA

Criancas e superviséo As criangas com 8 anos ou mais, e as pes-

soas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou

sem experiéncia e conhecimento, s podem utilizar o aparelho se

forem supervisionadas ou instruidas relativamente a sua utilizacédo

segura e compreenderem 0s perigos envolvidos. As criangas nao

devem brincar com o aparelho.

Criangas mais novas As criangas com menos de 3 anos devem ser mantidas
afastadas do aparelho, a menos que sejam continuamente supervisionadas. As
criangas com idades entre os 3 e os 8 anos so podem ligar e desligar o aparelho,
e apenas quando este estiver instalado na sua posi¢ao normal de funcionamento
previsto e forem supervisionadas ou instruidas relativamente a sua utilizacao
segura e compreenderem os perigos envolvidos. As criancas com idades entre
0s'3 e 0s 8 anos nao devem ligar o aparelho & tomada, ajusta-lo, limpa-lo, nem
efetuar a manutengao do utilizador.

Limpeza por criangas As criancas ndo devem limpar o aparelho nem efetuar a
manutencao do utilizador sem supervisao.

Acesso de criancas Uma crianca pode alcancar, trepar, puxar ou cair contra o
aparelho mesmo sem o colocar em funcionamento. As superficies quentes cau-
sam queimaduras, e um aparelho gue seja puxado ou onde se trepe pode cair e
esmagar. Mantenha as criancas afastadas do aparelho enquanto este estiver a
aquecer e enquanto estiver a arrefecer, e nunca deixe uma crianga sozinha na
divisao com o aparelho.

Num espago pequeno ou pouco
ventilado, o aparelho pode elevar a temperatura para um nivel perigoso para
uma pessoa que ndo consiga sair do espaco sem ajuda. A exposicao prolongada
ao calor causa exaustao pelo calor e pode ser fatal para um beb¢, uma pessoa
idosa ou uma pessoa doente ou imobilizada. Nao deixe o aparelho a aquecer
num espaco ocupado por essa pessoa, a menos que haja alguém presente para
a vigiar.

Animais de estimacdo Um animal de estimacéo pode queimar-se nas superfi-
cies quentes ou no fluxo de ar quente, pode derrubar um aparelho auténomo e
pode bloquear as aberturas de ar ao encostar-se a ele. Um aparelho blogueado
sobreaquece e pode provocar um incéndio. Mantenha os animais de estimacao
afasFados do aparelho enquanto este estiver a aquecer e enquanto estiver a
arrefecer.

CUIDADO

Elevacdo e montagem O aparelho é pesado e d de segurar, e

levanté-lo ou monta-lo sozinho pode sobrecarregar as suas costas

ou fazer com que o deixe cair. Um aparelho caido provoca esmaga-

mentos e lesdes nos pés. Utilize duas pessoas para o levantar e

montar, mantenha as costas direitas, segure-o com a palma das

maos e mantenha-o préximo do corpo

Odor na prlmelra utilizacdo Um aparelho novo pode libertar um leve odor

durante as primeiras horas de utilizacdo, a medida que os residuos de fabrico se
queimam, e isto cessa por si s6. Por este motivo, um cheiro a queimado posterior

pode facilmente ser considerado normal. Ventile a divisao durante a primeira uti-

lizagao e, se notar um cheiro a guelmado apos as primeiras horas de utilizagao,

desligue ) aparelho, desligue-o da tomada e mande-o verificar.

Cabo estendido pelo chao Um cabo de aIimentagéo estendido pelo chao ou por

uma zona de passagem ¢ facil de tropecar, e puxa-lo pode fazer cair o aparelho.

As quedas provocam lesdes e um cabo puxado danifica a ligagéo. Encaminhe o

cabo de forma a que nao seja pisado e nao se possa tropecar nele.

Produtos de limpeza Pos abrasivos e produtos de limpeza agressivos danificam

a estrutura e o painel frontal. Superficies danificadas podem expor pecas no

interior do aparelho. Limpe o exterior apenas com um pano humido, nao

molhado, e nunca pulverize liquido sobre ou para dentro do aparelho.




INFORMAGCAO

Manual impresso Este folheto apresenta os avisos de seguranca

relativos ao aparelho. Ndo substitui o manual de instrucdes impresso

fornecido na mesma caixa, que contém informagdes adicionais rele-

vantes para a seguranca relativas a instalagdo, funcionamento, lim-

peza e manutengao.

Conserve este folheto Conserve este folheto junto com o aparelho e entregue-o
a qualquer pessoa que utilize o aparelho ou o receba posteriormente.

Eliminacao e Fabricante

Consi des sobre a

Caso exista, no seu pais, uma regula-
mentacao Iegal para a elwmlnacao de
aparelhos elétricos e eletronicos, este
simbolo no produto ou na_embalagem
indica que este produto nao pode ser
eliminado juntamente com o lixo domés-
tico. Em vez disso, deve ser entregue
num ponto de recolha para reciclagem
de equipamentos elétricos e eletronicos.
Ao elimina-lo de acordo com as normas,
estd a proteger o ambiente e a saude
dos seus semelhantes contra con-
sequéncias negativas. Para obter infor-
magoes sobre a reciclagem e eliminacao
deste produto, contacte as autoridades
locais ou o servi¢o de recolha de resi-
duos domésticos.

O simbolo apresentado indica que este
aparelho deve ser eliminado separada-
mente do lixo urbano indiferenciado.
Fabricante & Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlim, Alemanha
Contacto: info@klarstein.com
Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara que o equipamento estd em con-
formidade com os requisitos legais relevantes. O texto integral da declaragéo de
conformidade e da Declaragdo de Conformidade estdo disponiveis no seguinte
endereco de internet:

http://use.berlin

Romana

Brosura de siguranta pentru semineul electric

Cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta inainte de a utiliza aparatul.
Pastrati aceasta brosura pentru consultare ulterioara.

Scanati codul QR pentru a accesa manualul complet de ul|l|zare — inclusiv
instructiunile de utilizare, curatare si depanare — pre si_ informatii
supllmentare despre produs i Declarana de conformitate apllcablla Cea mai
recents versiune este disponibila online la http://use.berlin.

Utilizare prevazuta Acest aparat este un semineu electric destinat exclusiv
utilizarii casnice in interior, conceput ca sursa de incalzire suplimentara alaturi de
sistemul principal de incalzire al camerei. Nu este adecvat pentru a fi utilizat ca
sursa rincipala de caldura. Nu este destinat utilizarii comerciale, industriale sau
in aer liber.

Utilizare incorectd previzibild Nu utilizati aparatul pentru uscarea imbracamintei,
textilelor sau incaltamintei, nu asezati obiecte pe e si nu sprijiniti nimic de acesta
si nu il utilizati ca'raft sau ca suport pentru un televizor sau alte echipamente.
Oricare dintre aceste actiuni blocheaza deschiderile de aerisire sau supune la
sarcina elementele de fixare si poate provoca incendiu sau poate duce la
caderea aparatului.

PERICOL
PERICOL DE ELECTROCUTARE

Tmpéméntare Fara o legatura de Tmpamantare functionala, un

singur defect de izolatie lasa partile metalice ale aparatului sub

tensiune. Socul electric rezultat poate fi fatal. Conectati aparatul

numai la o'priza cu contact de impamantare functional si niciodata

printr-un adaptor sau stecher care intrerupe legatura de impamantare.

Apa si lichide Lichidul care patrunde in interiorul aparatului face legatura intre

partile aflate sub tensiune si suprafetele pe care le puteti atinge. Contactul cu o

parte aflata sub tensiune provoaca soc electric, care poate fi fatal. Nu scufundati

niciodata aparatul, nu il stropiti niciodatd cu |ICh\d si nu lasati niciodaté apa sa

patrunda in carcasa sau prin orificiile de aerisire.

Deteriorarea cablului Izolatia deterioratd a cablului de alimentare sau a

stecherului expune conductorii aflati sub tensiune. Atingerea acestora provoaca

soc electric, care poate fi fatal. Nu UlI|IZa§I aparatul daca cablul sau stecherul

éste deteriorat si sol\cwta, inlocuirea cablului de céatre o persoana calificata

|na|nte de a-| utiliza in continuare.

|Ia e Obiectele introduse in orificiile de ventilatie sau de evacuare pot
aflate sub tensiune sau elementul de incalzire. Acest lucru provoaca

sau declanseazd un incendiu in interiorul carcasei. Nu introduceti

niciodata nimic in orificii si nu permiteti niciodata unui copil sa faca acest lucru.

Reparatii Interiorul carcasei contine pérti aflate sub tensiune si un element de

ncalzire care ramane fierbinte dupa oprire. Deschiderea carcasei expune ambele

elemente si poate provoca un soc fatal sau arsuri grave. Nu deschideti carcasa si

solicitati efectuarea tuturor reparatiilor de catre o persoana calificata.

Maini umede si incaperi umede Umezeala de pe piele sau din incapere reduce

rezistenta corﬁ)ulm dumneavoastra si creste gravitatea oricarui soc electric. Un

soc care altfel ar fi fost _suportabil poate deveni fatal. Nu almgeu aparatul sau

stecherul acestuia cu mainile ude si nu il utilizati intr-o baie sau in apropierea

unei cazi, dusuri sau piscine.

Amplasarea cablului Un cablu trecut pe sub covor, peste o muchie ascu

pe o suprafata fierbinte isi pierde izolatia fara ca acest lucru sa fie vizibil din

exterior. Cablul deteriorat poate provoca apoi soc electric sau poate declansa un

incendiu. Directionati cablul intr-o parte a aparatului, departe de orificiile de

evacuare, $i niciodata pe sub covoare, carpete sau mobilier.

a sau

PERICOL
PERICOL DE INCENDIU

Acoperirea a?ara(ulul Orice obiect asezat pe aparat sau care
blocheaza orificiile de aerisire retine caldura produsa de acesta.

Aparatul se supraincalzeste, iar materialul care il acopera poate lua

foc. Nu acoperiti niciodata aparatul, nu asezati pe el materiale textile sau haine si
tineti perdelele si mobilierul la distanta de orlflcule de aerisire.

Distanta fata de materialele combustibile Mobilierul, perdelele si alte materiale
inflamabile aflate in apropierea aparatului sunt \nca\me de aerul care iese din
acesta si pot lua foc. Pastrati un spatiu liber de cel putin un metru in fata
aparatului si tineti toate materialele inflamabile departe de orificiile de aerisire.

Temporizatoare externe si prize comutate Daca aparatul este repornit automat
dupa ce dispozitivul de protectie la supraincélzire s-a declansat, acesta
reporneste in timp ce este inca acoperit sau pozitionat incorect. Acest lucru
poate provoca un incendiu. Nu alimentati aparatul printr-un temporizator extern,
o priza comandata de la distanta sau un circuit care se conecteaza si se
deconecteaza automat; folositi numai temporizatorul incorporat in aparat.

Prelungitoare Un prelungitor sau o prizd multipld care transporta sarcina de
incalzire a acestui I:)arat se supraincélzeste la nivelul contactelor si
conductorilor sai. Cablul sau priza se pot topi si pot lua foc. Conectati aparatul
direct la o priza fixa de perete.

Dupa declansarea dispozitivului de protectie Dispozitivul de protectie la
supralncalzne opreste incalzitorul, dar nu elimina cauza supraincalzirii si nu se
reseteaza singur. Repornirea aparatului fara a elimina cauza lasa deféctiunea
neremediatd si_poate duce la incendiu. Deconectati aparatul de la reteaua
electrica, indepértati orice acoperire sau blocaj de la orificiile de aerisire, iar daca
se declanseaza din’nou, incetati utilizarea aparatului si contactati service-ul.
Pozitionarea sub o priza Aerul cald care se ridica de la aparat incalzeste o priza
sau 0 cutie de conexiuni montata direct deasupra acestuia. Priza si orice stecher
introdus in ea se degradeaza si pot lua foc. Nu pozitionati si nu montati aparatul
imediat sub o priza sau o cutie de conexiuni.

Praful din orificiile de aerisire Praful acumulat in orificile de aerisire si pe
elementul de incélzire formeaza un strat izolator. Aparatul functioneaza astfel la
o temperatura mai mare decéat cea prevazuta iar praful in sine se poate aprinde.
Opriti aparatul, deconectati-| si lasati-| s3 se raceasca, apoi curatati orificiile si
grilajele cu un aspirator la intervale regulate.

AVERTIZARE

supraveghere Copiii cu varsta de 8 ani si peste, precum si

ersoane\e cu_capacitati fizice, senzoriale sau menlale reduse ori

ara experientd si cunostinte, pot utiliza aparatul numai daca sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea sa in siguranta si
\nteleg perlcole\e implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul.
Copii mai mici Copiii sub 3 ani trebuie finuti departe de aparat, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani
pot doar sa porneasca si sa opreasca aparatul, si numai atunci cand acesta este
instalat in pozitia normala de functionare prevazuta si au fost supravegheati sau
instruiti cu privire la utilizarea sa in siguranta si |nteleg pericolele implicate. Copiii
cu varsta intre 3 §i 8 ani nu trebuie sa conecteze aparatul la priza, sa il regleze,
sa il curete sau s& efectueze operatiuni de intretinere realizate de utilizator.
Curatarea de catre copii Copiii nu trebuie s& curete aparatul sau sa efectueze
operatiuni de intretinere realizate de utilizator fara supraveghere.
Accesul copiilor Un copil poate ajunge la aparat, se poate cétéra pe el, il poate
trage sau se poate lovi de el chiarsi fara a-l pune in funct\une Supra etele
fierbinti provoaca arsuri, iar un aparat tras sau pe care se catara poate cadea si
neti copiii departe de aparat in timp ce acesta se incalzeste si in timp ce
se raceste si nu lasati niciodata un copil singur in incapere cu acesta.
Fixarea pe perete Un aparat fixat pe un perete care nu poate sustine greutatea
acestuia, sau fixat cu dibluri nepotrivite pentru materialul peretelui, se poate
despnnde si cddea. Un aparat de aceasté greutate care cade provoaca raniri prin
zdrobire si poate fi fatal pentru un copil. Fixati-l numai pe un perete capabil sa
sustind intreaga sa greutate, folo: ibluri _adecvate pentru materialul
respectivului perete si solicitati ca fixarea sa fie efectuata de o persoana
competenta.
Rasturnare Un aparat independent poate fi rasturnat de un copil care il trage sau
se catara pe el, sau printr-un impact. Poate zdrobi si ?rovoca arsuri in timp ce
cade. Asezati un aparat independent doar pe o podea ferma si nivelata, departe
de accesul copulor si fixati-1 acolo unde modelul oferd un mu\oc de a face acest

cru.

Dispozitivele de siguranta si limitele acestora Intrerupatorul de protectie la
supraincdlzire, intrerupdtorul de rasturnare, acolo unde este prevazut, si
detectarea ferestrei deschise nu sunt substitute pentru o utilizare sigura:
intrerupétorul de protectie actioneazé doar dupa ce aparatul s-a supraincalzit
deja, intrerupatorul de rasturnare opreste incalzirea, dar nu impiedica caderea
aparatului, iar detectarea ferestrei deschise economiseste energie si nu ofera
nicio protectle Bazarea pe oricare dintre acestea in locul mentinerii aparatului
liber, fixat corect si supravegheat poate duce la incendiu, arsuri sau leziuni prin
strivire. Respectati fiecare avertisment din acest pliant, indiferent de care dintre
acesle dispozitive este echipat modelul dumneavoastra.

a in l|mp ce aparatul se incalzeste
nesupravegheat inclusiv peste noapte, in timp ce dormiti sau va aflati in alta
camera, sau cand este pornit de temporizator, se poate dezvolta o acoperire, o
blocare’sau o defectiune faré ca nimeni sa fie prezent pentru a observa acest
lucru. Acest lucru poate provoca incendiu. Nu lasati aparatul s& se incalzeasca
nesupravegheat si nu setati temporizatorul s& porneasca incélzirea la o ora cand
nu va fi nimeni prezent.

Batel si copiii Un copil care inghite 0 moneda sau o baterie tip buton din
telecomanda sufera arsuri chimice interne grave in cateva ore, iar acest lucru
poate fi fatal. Nu lasati telecomanda si bateriile de rezerva sau uzate la indemana
copiilor, mentineti comparnmentul bater|e| inchis si solicitati asistentd medicala
imediaté daca o baterie este inghitit:

fierbinti Anumite componenle ale aparatului devin fierbinti in timpul
si raman’ fierbinti o perioada de timp dupa opr\re Atmgerea acestora
provoacd arsuri. Nu atingeti componentele fierbinti si Iasati aparatul s& se
raceasca complet inainte de a-I curata, muta sau acoper.

[o] ul de evacuare a aerului cald Aerul care iese prln orificiu este suficient de
fierbinte pentru a provoca arsuri pielii de |a distanta mica, iar un copil mic asezat
sau care se joaca in fata aparatului se afla direct in acest flux de aer. Contactul
cu fluxul de aer cald provoaca arsuri. Tineti persoanele departe de fluxul de aer
si nu lasati copiii sa se joace in fata aparatului.

Componente in miscare Un ventilator si un mecanism mobil cu efect de flacara
functioneaza in spatele grilajelor si al frontului decorativ. Degetele care ajung la
acestea printr-o deschidere, sau atunci cand frontul sau un grilaj este demontat,
pot fi taiate sau prinse. Nu demontall frontul decorativ sau vreun grilaj in timp ce
aparatul este conectat la reteaua electrica si nu introduceti mana in deschideri.
Panoul frontal Panoul frontal si ecranul cu flacara se pot sparge daca sunt lovite,
scapate pe jos sau izbite. Fragmentele sparte provoacd taieturi. Nu utilizati
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aparatul dacd panoul frontal sau ecranul este crapal sau spart si deconectati-I de
la reteaua electrica inainte de a demonta panoul.

Busteni si pietre decorative Bustenii si pietrele decorative furnizate cu unele
modele sunt piese detasabile suficient de mici pentru ca un copil mic sa le poata
introduce in gura inghitirea sau inhalarea uneia poate bloca céile respiratorii.
Montati-le_doar in interiorul aparatului si nu lasati piesele desprinse sau de
rezerva la indemana copiilor.

Manevrarea bateriilor O baterie montaté invers, combinata cu baterii de alt tip
sau de alta vechime, reincarcata desi nu este reincarcabila, sau aruncata in foc
se poate sparge sau curge. Continutul acesteia provoaca arsuri si leziuni oculare.
Montati bateriile in pozitia corectd, inlocuiti toate bateriile in”acelasi timp cu
acelasi tip si nu le reincarcati sau ardet\ niciodata.

Umezeala si utilizare in exterior Aparatul nu are protectie impotriva patrunderii
apei si_nu este conceput pentru conditii exterioare 'sau umede. Umezeala
patrunsa in interior provoaca electrocutare si poate face aparatul definitiv
nesigur. Utilizati-l doar_in interior, in incéperi uscate, niciodatd in exterior si
niciodata intr-o baie, spalatorie, plvnlta sau alt spatiu umed.

incaperi ocupanti vulnerabili intr-o incapere mica sau slab ventilata,
aparatul poate ridica temperatura la un nivel periculos pentru o persoana care nu
poate parasi incaperea fard ajutor. Expunerea prelungitd la céldurd provoaca
epuizare termica si poate fi fatala R‘entru un sugar, 0 persoana in varsta sau o
persoana bolnavé sau imobilizata. Nu lasati aparatul sa incalzeasca o incapere
ocupatd de o astfel de persoana decat daci cineva este prezent pentru a o
supraveghea.

Animale de companie Un animal de companie se poate arde din cauza
suprafetelor fierbinti sau a fluxului de aer cald, poate rasturna un aparat
independent si poate bloca orificiile de aerisire stand sprijinit_de acesta. Un
aparat blocat se supraincalzeste si poate provoca un incendiu. Tineti animalele
de companie departe de aparat atat in timpul incalzirii, cat si in tlmpul racirii
acestuia

ATENTIE

Ridicarea si montarea Aparatul este greu si dificil de tinut, iar

ridicarea sau montarea acestuia de catre o singura persoana poate

solicita spatele sau poate duce la scéparea acestuia. Un aparat

scapat pe jos provoaca raniri prin strivire $| leziuni ale picioarelor.

Folositi douad persoane pentru a-l ridica si monta, tineti spatele

drept, prindeti-I cu palmele intinse si tineti- aproape ‘de corp.

Miros la prima utilizare Un a| Jaarat nou poate degaja un miros slab in primele ore
de utilizare, deoarece se ard reziduurile de fabricatie, iar acest lucru inceteaza
de la sine. Din acest motiv, un miros de ardere aparut ulterior poate fi usor
considerat normal, in mod eronat. Aerisiti incaperea la prima utilizare si, daca
observati miros de ardere dupa primele ore de functionare, opriti aparatul,
deconectagl | si solicitati verificarea acestuia.

Cablul intins pe podea Un cablu de alimentare intins pe podea sau pe un culoar
de trecere reprezintd un pericol de impiedicare, iar tragerea de el poate rasturna
aparatul. Caderile provoaca raniri, jar lra?erea cablului deterioreaza conexiunea.
Directionati cablul astfel incat sa nu fie célcat si sa nu existe pericol de
impiedicare.

Agenti de curdtare Pulberile abrazive si substantele de curdtare agresive
deterioreazd carcasa si panoul frontal. Suprafetele deteriorate’ pot expune
componentele din interiorul aparatului. Curatati exteriorul doar cu o carpa
umeda, nu uda, si nu pulverizati niciodata lichid pe sau in interiorul aparatului.

Manual tiparit Aceastd brosura prezinta avertismentele de siguranta
entru aparat. Ea nu inlocuieste manualul de instructiuni tiparit,
urnizat in aceeasi cutie, care contine informatii suplimentare
relevante pentru siguranta privind instalarea, functionarea, curatarea
si intretinerea.
Pastrati aceasta brosurd Pastrati aceastd brosurd impreund cu aparatul si
predati-o oricarei persoane care utilizeaza aparatul sau il preia.

Eliminare si Producator

ind eliminarea

Daca in tara dumneavoastrd existd un
act normativ privind eliminarea
aparatelor electrice si electronice, acest
simbol de pe produs sau de pe ambalaj
indica faptul cd produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu deseurile menajere.
in schimb, acesta trebuie predat la un
punct de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
Prin eliminarea acestuia in conformitate
cu re?Iemenlarl\e in vigoare, protejati

Naskenovanim QR koédu ziskate pristup k UpInému navodu na pouZzitie - vratane
pokynov na obsluhu, Cistenie a rieSenie problémov - ako aj k dalsim informaciam
o vyrobku a k prislusnému VYhIasenlu o zhode. Najnovsia verzia je dostupna
online na adrese http://use.berl]

Urcené pouzitie. Tento spotrebic je elektrlcky krb uréeny len na domace pouzitie
v interiéri ako doplnkoveé vykurovanie popri hlavnom vykurovani miestnosti. Nie
je vhodny ako_primarny zdroj tepla. Nie je uréeny na komercné, priemyselné ani
vonkajsie pouzitie.

i 'né o] Ziti Nepouzivajte spotreblc na susenie
oblecenia, textilii ani obuvi, nekladte naf Ziadne predmety ani ol ni¢ neopierajte
a nepouzwa]te ho ako pollcu ani ako podperu pre televizor Ci iné zariadenie,
Ktorékolvek z tych!o konani moze zablokovat vzduchové otvory alebo zatazit
upevnenie, ¢o mdze spdsobit poziar alebo pad spotrebi

NEBEZPECENSTVO

NE$EZPE6ENSTVO
PRUDOM

Uzemnenie Bez funk&ného ochranného uzemnenia spésobi o i len

jedna izola¢na porucha, ze kovové casti spotreblca budu pod

napéatim. Nasledny zésah elektrickym prudom méze byt smrtelny.

Spotrebi¢ pripajajte iba do zasuvky's funkénym ochrannym konlaklom a nikdy ho
nepripajajte cez adaptér alebo zastrcku, ktora prerusuje uzemnovacie spojenie.
Voda a tekutiny Ak sa tekutina dostane do vnutra spotrebica, prepaja Casti pod
napatim s povrchmi, ktorych sa mézete dotknut. Kontakt s ¢astou pod napatim
sposobuje zasah elekmckym pradom, ktory méze byt smrtelny. Spotrebic nikdy
neponarajte do vody, nikdy nan nestriekajte tekutinu a nikdy nedovolte, aby voda
vnikla do krytu alebo vetracich otvorov.

Poskodenie kabla Poskodena izolacia napajacieho kabla alebo zastréky odhaluje
vodiCe pod napatim. Ich dotyk spdsobuje zasah elektrickym prudom, Ktory méze
byt smrtelny. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je kdbel alebo zastréka poskodend, a
pred dal$im pouzivanim nechajte Kkabel vymenit kvalifikovanou osobou.

Otvory a mriezky Predmety zasunuté do vetracich alebo vystupnych otvorov sa
mézu dotknut ¢asti pod napatim alebo vyhrevného telesa. To sposobuje zasah
elektrickym pridom alebo vznik poziaru vo vnutri krytu. Nikdy ni¢ nevkladajte do
otvorov a nikdy nedovolte, aby to urobilo dieta.

Opravy Vo vnutri krytu sa nachadzaju Casti pod napéatim a vyhrevné teleso, ktoré
zostava horuce aj po vypnuti. Otvorenie krytu vystavuje obe tieto rizika a méze
sposobit _smrtel! n{ zasah elektrickym priidom " alebo vazne popaleniny. Kryt
neotvarajte a vsetky opravy nechajte vykonavat kvalifikovanou osobou.

Mokré ruky a vihké priestory Vihkost na pokozke alebo v miestnosti znizuje
odpor tela a zvysuje zayaznost pripadného zasahu elektrickym pradom. Zasah,
ktory by inak bol prezitelny, sa tak méze stat smrtelnym. Nedotykajte sa
?otreblca ani jeho zastréky mokrymi rukami a nepouzivajte ho v kupelni ani v
blizkosti vane, sprchy alebo’bazéna.
Vedenie kabla Kabel vedeny pod kobercom, cez ostri hranu alebo po horicom
povrchu stréca izolaciu bez toho, aby to bolo zvonka viditelngé. Poskodeny kabel
potom moéze spdsobit zasah elektrickym pridom alebo vznik poziaru. Kabel
vedte na jednu stranu spotreblca mimo vystupnych otvorov, a nikdy ho nevedte
pod kobercami, predlozkami ani nabytkom.

NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO POZIARU

Zakryvanie spotrebi€a Cokolvek, ¢o je polozené na spotrebi€i

alebo blokuje jeho vzduchoveé otvory zachytava teplo, ktoré

spolreblc vytvara. Spotrebic sa prehreje a zakryvaci material sa

moéze vznietit. Nikdy spotrebi¢ nezakryvajte, nikdy nan nekladte textilie ani
odevy a udrzujte zavesy a nabytok mimo'dosahu vzduchovych otvorov.
Vzdialenost od horlavych materialov Nabytok, zavesy a iny horlavy material v
blizkosti spotrebi¢a sa zahrievaju vzduchom vychadzajicim zo spotrebia a
mozu sa vznietit. Udrzujte pred spotrebicom volny priestor aspori jeden meter a
vsetok horlavy malenal udrqute mlmo dosahu vzduchovych otvorov.

Externé ¢& a y Ak sa spotrebi¢ po vypnuti
bezpecénostnou p0|stk0u protl prehriatiu automaticky znova_ zapne, spusti sa
znova, hoci je stale zakryty alebo nespravne umiestneny. To moze sposobit
pozwar Nenapédjajte spotrebi¢ cez externy casovac, dialkovo ovlddanu zasuvku
ani cez obvod, ktory sa automaticky zapina a vypina; pouzivajte iba ¢asovac
zabudovany v spotreb\cw

PredlZovacie kable Predlizovaci kabel alebo viacnasobna zasuvka prenasajica
tepelnt zataZ tohto spotrebica sa prehrieva na svojich kontaktoch a vodi¢och.
Kabel alebo zasuvka sa mézu roztavit a vznietit. Zapajajte spotrebi¢ priamo do
pevnej nastennej zasuvky.

Po vypnuti polstkou Bezpecnostna poistka proti prehriatiu vypne ohrievac, ale
neodstrani pricinu prehriatia _a sama sa nevynuluje. Opéatovné zapnutie
spotrebica bez odstranenia pric¢iny ponechava poruchu neodstranent a moéze
viest k poziaru. Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete, odstrante akékolvek
zakrytie alebo upchatie vzduchovych otvorov, a ak sa poistka spusti znova,
prestante spotrebi¢ pouzivat a kontaktujte servis.

URAZU ELEKTRICKYM

mediul  inconjurator si anatatea
semenilor dumneavoastra de eventuale
consecinte negative. Pentru informatii
privind reciclarea si eliminarea acestui

odus, va rugdm sa contactati
autorltatea locald 'sau serviciul local de
salubritate.

Simbolul prezentat indica faptul ca acest
aparat _ trebuie  eliminat separat de
deseurile municipale nesortate.
Produciator si Importator (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Germania
Contact: info@Kklarstein.com
Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declard cd echipamentul este in conformitate cu
cerintele legale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al
Declarane\ e conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
http://use.berlin

Slovencina SK

Elektricky krb - bezpeénostny letak

Pred pouzitim spotrebi¢a si dokladne precitajte tieto bezpeénostné pokyny.
Uschovaijte tento letak pre budtce pouzitie.

pod za Horuci vzduch stupajucl z0 spotreb\ca zahneva
zasuvku a\ebo pripojovaciu krabicu umiestnent priamo nad nim. Zasuvka
akakolvek zastrcka v nej sa poskodzuju a m6zu sa vznietit. Neumiestriujte anl
nemontuijte spotrebi¢ priamo pod zasuvku alebo pripojovaciu krabicu.

Prach vo vetracich otvoroch Prach hromadiaci sa vo vzduchovych otvoroch a
na vykurovacom telese vytvéra izolaénu vrstvu. Spotrebi¢ sa potom_ zahrieva
viac, ako je uréeng, a samotny prach sa méze vznietit. Vypnite spotreblc odpojte
ho a nechajte vychladnut, potom pravidelne Cistite otvory a mriezky vysavacom.

VAROVANIE

Deti a dohlad Deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnyml schopnostami, alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, mézu spotrebi¢ pouzivat iba

pod dohladom alebo po pouceni o;eho bezpecnom pouzivani a za
predpokladu, Ze rozumeju slvisiacim rizikdm. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat.

Miadsie deti Deti mladiie ako 3 roky sa musia zdrziavat mimo dosahu
spotrebica, pokial nie su neustale pod dohladom. Deti vo veku od 3 do 8 rokov
mozu spotrebi¢ iba zapinat a vypinat, a to len vtedy, ked' je nainstalovany v
zamys$lanej normélnej prevadzkovej polohe, a ked' st pod dohladom alebo boli
poucené o jeho bezpecnom pouzivani a rozumeju suvisiacim rizikam. Deti vo
veku od 3 do 8 rokov nesmu spotrebi¢ zapajat do siete, nastavovat ani ¢istit, ani
vykonavat jeho udrzbu.

Cistenie detmi Deti nesmu spotrebiC Cistit ani vykonavat jeho udrzbu bez

Pristup deti Dieta sa mdze na spotrebic¢ dostat, vyliezt naf, tahat ho alebo of
narazit, aj ked nie je v prevadzke. Hortice povrchy spdsobuju popéleniny a
spotreblc ktory je tahany alebo na ktory sa niekto vysplha, moze spadnut

sposobit pomliazdenie. Udrziavajte deti ‘mimo dosahu spotreblca pocas jeho
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zahrievania aj chladnutia a nikdy nenechdvajte dieta samé v miestnosti so
spotrebicom.
Upevnenie na stenu Spotrebi¢ upevneny na stenu, ktord neunesie jeho
hmotnost, alebo upevneny pomocou kotiev nevhodnych pre dany material steny,
sa moéze uvolnit a spadnut. Pad spotrebica s touto hmotnostou sposobuje
pomliazdeniny a méze let' pre dieta gmne\‘nz, Upeviiujte ho iba na stenu
schopnu uniest jeho pinu hmotnost, pouzivajte kotvy vhodné pre dany material
steny a upevnenie nechaijte vykonat kvalifikovanou osobou.
Prevratenie Volne stojaci spotrebi¢ moze prevrétit dieta, ktoré ho taha alebo nafi
v\ezie, pripadne naraz. Pri pade moze sposobit pomliazdenie a popaleniny.
olne stojaci spotrebi¢ umiestriujte iba na pevnu, rovnu podlahu a mimo dosahu
deti a zaistite ho, ak model poskytuje spésob na jeho zaistenie.
Bezpecnostné zariadenia a ich obmedzenia Tepelna poistka proti prehriatiu,
spinac pri prevrateni (ak je sucastou vybavy) a detekcia otvoreného okna
nenahradzaju bezpecné pouzivanie: poistka zasiahne az vtedy, ked sa spotrebi¢
uz prehrial, spinac pri prevrateni zastavi ohrev, ale nezabrani padu spotrebica, a
detekcia otvoreného okna Setri energiu, no neposkytuje Ziadnu ochranu.
Spoliehanie sa na ktorékolvek z tychto zariadeni namiesto toho, aby ste
spotrebi¢ udrziavali volne pristupny, spradvne upevneny a pod dohladom, méoze
viest k poziaru, popaleninam alebo poraneniu pomliazdenim. Dodrziavaijte vsetky
upozornenia uvedené v tomto navode bez ohladu na to, ktorym z tychto
zariadeni je va$ model vybaveny.
Prevadzka bez dozoru Kym sa spotrebi¢ ohrieva bez dozoru, ¢i uz cez noc,
pocas vasho spanku, ked ste v inej miestnosti, alebo ked sa spusti pomocou
Casovaca, moze sa vyskytnut zakrytie, upchatie alebo porucha bez toho, aby si
to niekto vimol. To méze sposobit poziar. Nenechavajte spotrebiC ohrievat sa
bez dozoru a nenastavujte ¢asovaC na spustenie ohrevu v case, ked nikto
nebude pritomny.

Batérie a deti Dieta, ktoré prehltne mincovi alebo gombikovlu batériu z
dialkového ovladania, utrpi do niekolkych hodin vazne vnutorné chemické
popaleniny, co moze byt smrtelné. Dialkové ovladanie a vSetky nahradné alebo
pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu deti, priehradku na batérie udrziavajte
zatvorenu a v pripade prehltnutia batérie okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Hortice povrchy Casti spotrebic¢a sa po¢as ohrevu zahrievaju a zostavaju hortice
este urcity ¢as po vypnuti. Dotyk s nimi sposobuje popaleniny. Nedotykajte sa
horucich Casti a pred Cistenim, prestvanim alebo zakryvanim spotrebica ho
nechajte Uplne vychladnut.

Vystup horuceho vzduchu Vzduch vychadzajlci z vystupu je natolko hortci, ze
z bezprostrednej blizkosti méze popalit pokozku, a malé dieta sediace alebo
hrajuce sa pred spotrebicom je priamo v tomto pride vzduchu. Kontakt s
horticim pradom vzduchu spdésobuje popaleniny. Nedovolte [udom zdrziavat sa
v prude vzduchu a nedovolte detom hrat sa pred spotrebicom.

Pohyblivé ¢asti Za mriezkami a dekorativnym prednym FEzanelcvm sa nachadza
ventilator a pohyblivy mechanizmus efektu plamena. Prsty, ktoré sa k nim
dostanu cez otvor, alebo ked‘J‘e predny panel ¢i mriezka odstrdnené, sa mézu
porezat alebo zachytit. Neodstranujte dekorativny predny panel ani Ziadnu
mriezku, kym je spotrebi¢ pripojeny k elektrickej sieti, a nesiahajte do otvorov.
Predny panel Predny panel a obrazovka plamena sa mozu poskodit narazom,
padom alebo uderom. Rozbité ulomky spdsobuju porezanie. Spotrebi¢
nepouzivajte, ak je ﬁredny panel alebo obrazovka prasknuta ¢i rozbita, a pred
odstranenim panela ho odpojte od elektrickej siete.

D i polena a Dekorativne polend a kamienky dodavané k
niektorym modelom su volné diely dostatoéne malé na to, aby si ich malé dieta
mohlo vlozit do ust. Prehltnutie alebo vdychnutie mdze upchat dychacie cesty.
Vkladajte ich iba dovnutra spotrebica a volné alebo nahradné kusy uchovavajte
mimo dosahu deti.

Manipulacia s batériami Batéria vioZzena nespravnym smerom, kombinovana s
batériami iného _typu ¢i veku, nabijana napriek tomu, Ze nie je nabijatelna, alebo
vhodena do ohiia méze prasknut alebo vytiect. Jej obsah sposobuje popaleniny
a poranenie o¢i. Vkladajte batérie spravnym smerom, vymienajte vSetky batérie
naraz za rovnaky typ a nikdy ich nenabijajte ani nespalujte.

Vlhkost a pouzivanie vonku Spotrebi¢ nema ochranu proti vniknutiu vody a nie
je konstruovany na pouzivanie vonku ani vo vihkom prostredi. Vihkost, kfora sa
dostane dovnutra, sposobuje zasah elektrickym priadom a moze trvalo
znefunkénit bezEeE:nost‘ spotrebi¢a. Pouzivajte ho iba vo vnutri v suchych
miestnostiach, nikdy vonku a nikdy v kupelni, pracovni, pivnici ani inom vihkom
priestore.

Malé miestnosti a zranitelné osoby V malej alebo zle vetranej miestnosti moze
spotrebi¢ zvysit teplotu na uroven, ktora je nebezpecna pre osobu, ktora nemoze
opustit miestnost bez pomoci. Dlhotrvajlice vystavenie teplu spdsobuje
vycerpanie z tepla a moze byt smrtelné pre dojca, starsiu osobu alebo osobu,
ktora je chora Ci nepohybliva. Nenechavaijte spotrebi¢ vykurovat miestnost, v
ktorej sa nachadza takato osoba, pokial nie je pritomny niekto, kto nad fou
dohliada.

Domaéce zvierata Doméace zviera sa moze popalit o horuce povrchy alebo horuci
prud vzduchu, méze prevrhnit volne stojaci spotrebi€ a méze upchat
vzduchové otvory tym, ze si k nemu lahne. Upchaty spotrebi¢ sa prehrieva a
moze spdsobit poziar. Pocas ohrevu aj pocas chladnutia drzte doméace zvierata
od spotrebica v bezpecnej vzdialenosti.

POZOR

Dvihanie a montaz Spotrebic je tazky a nepohodiny na uchopenie

a jeho samostatné dvihanie alebo montaz méze namahat chrbat

alebo sposobit jeho pad. Spadnuty spotrebic spdsobuje
pomliazdenie a poranenie néh. Pri dvihani a montaZi spotrebica

poziadajte o pomoc druhl osobu, drzte chrbat vzpriameny,

uchopte ho dlanami a drzte ho blizko svojho tela.

Zapach pri prvom pouziti Novy spotrebi¢ moze pocas prvych hodin pouzivania
vydavat slaby zépach, ked' sa vypaluju vyrobné zvysky, a tento zapach sém od
seba ustane. Preto je lahké neskorsi zapach spaleniny zamienat za bezny jav.
Pocas prvého pouzitia miestnost vetrajte, a ak po prvych hodinach pouzivania
zaznamenate zapach spaleniny, spotrebi¢ vypnite, odpojte od elektrickej siete a
nechajte skontrolovat.

Kébel na podlahe O privodny kabel vedeny cez podlahu alebo priechodny
priestor sa da lahko zakopnut a jeho potiahnutim moze spotrebic¢ spadnut. Pady
sgésobujuwzranenia a potiahnutie kébla poskodzuje pripojenie. Kabel vedte tak,
aby sa po nom nechodilo a aby sa ofi nedalo zakopnut.

Cistiace prostriedky Abrazivne prasky a agresivne Cistiace prostriedky
poskodzuju kryt a Celny panel. Poskodené povrchy mézu odkryt vnutorné
suciastky spotrebica. Vonkaj$ok Cistite iba vihkou, nie mokrou handrickou, a
nikdy nestriekajte tekutinu na spotrebi¢ ani do jeho vnutra.

INFORMACIE

Tlaceny navod Tento letdk obsahuje bezpecnostné upozornenia
tykajuce sa spotrebica. Nenahradza, tlateny navod na obsluhu
odavany v tej istej $katuli, ktory obsahuje dalSie dolezité
bezpecnostné informacie tykajlce sa instalacie, prevadzky, Cistenia
a udrzby.

Uschovajte tento letak Uschovajte tento letdk spolu so spotrebicom a
odovzdajte ho kazdému, kto spotrebi¢ pouziva alebo ho prebera do uzivania.

Likvidacia a vyrobca

Informacie o likvidacii

Ak vo vasej krajine plati zakonna Uprava
tykajuca sa likvidacie elektrickych a
elekironickych zariadeni, tento symbol
na vyrobku alebo obale znamena, Ze
tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu
s domovym odpadom. Namiesto toho ho
treba odovzdat na zbernom mieste
ur¢enom na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Likvidaciou v
stlade s “predpismi chranite Zivotné
prostredie a zdravie svojich bliznych
pred negativnymi nésledkami. Informéacie
o recyklacii a likvidacii tohto vyrobku
vam poskytne miestny trad alebo sluzba
zberu domového odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento
spotrebi¢ sa musi likvidovat oddelene od
netriedeného komunalneho odpadu.
Vyrobca a dovozca (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spolo¢nost Chal-Tec GmbH tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v sulade s
prislusnymi zakonnymi poZiadavkami. Uplné znenie vyhldsenia o zhode a
vyhlasenia o sulade je k dispozicii na nasledujlcej internetovej adrese:
hitp://use.berlin

Slovenscina SL

Varnostni list za elektri¢ni kamin

Pred uporabo aparata natancno preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznej$o uporabo.

Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega priro¢nika - vkljuéno
z navodili za uporabo, c¢iS€enje in odpravijanje tezav - ter dodatnimi
informacijami o izdelku in veljavno izjavo o skladnosti. Najnovej$a razlicica je na
voljo na spletnem naslovu http://use.berlin.

Predvidena uporaba Ta naprava je elektricni kamin, namenjen izkljuéno uporabi
v gospodinjstvu v notranjih prostorih in je namenjen kot dodatno ogrevanje poleg
glavnega ogrevanja prostora. Ni primeren kot primarni vir ogrevanja. Ni namenjen
za komercialno, industrijsko ali zunanjo uporabo.

Predvidljiva nepravilna uporaba Naprave ne uporabljajte za susenje oblail,
tekstila ali obutve, nanjo ne lpostav\jajte predmetov in nicesar ne naslanjajte nanjo
ter je ne uporabljajte kot polico ali oporo za televizor ali drugo opremo. Vsako od
tega lahko zamasi zrane odprtine ali obremeni pritrdilne elemente, kar lahko
povzroci pozar ali padec naprave.

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

Ozemljitev Brez delujoce zasc¢itne ozemljitve okvara izolacije

ovzrodi, da kovinski deli aparata postanejo pod napetostjo.

osledicni elektricni udar je lahko usoden. Aparat prikljucite le v
vticnico z delujo¢im ozemljitvenim kontaktom in nikoli prek
adapterja ali vti¢a, ki prekinja ozemljitveno povezavo.
Voda in teko€ine TekoCina, ki prodre v notranjost aparata, poveze dele pod
napetostjo s povrsinami, ki se jih lahko dotaknete. Stik z delom pod napetostjo
povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko usoden. Aparata nikoli ne potapljajte, ga ne
Skropite s tekocino in ne dovolite, da voda stece v ohisje ali skozi zracne
odprtine.
Poskodovan kabel Poskodovana izolacija napajalnega kabla ali vti¢a izpostavi
vodnike pod napetostjo. Dotik z njimi povzrocCi elektricni udar, ki je lahko usoden.
Aparata ne uporabljajte, Ce je kabel ali vtiC poSkodovan, in poskrbite, da kabel
zamenja usposobljena oseba, preden aparat znova uporabite.
Odprtine in reSetke Predmeti, potisnjeni v prezracevalne ali izstopne odprtine, se
lahko dotaknejo delov pod napetostjo ali grelnega elementa. To Jaovzroéi
elektri¢ni udar ali sprozi pozar v ohisju. Nikoli ne vstavljajte ni¢esar v odprtine in
ne dovolite, da bi to pocel otrok.
Popravila V notranjosti ohisja so deli pod napetostjo in grelni element, ki ostane
vro¢ tudi po izklopu. Odpiranje ohisja izpostavi oboje in lahko povzroCi usoden
udar ali hude opekline. OhiSja ne odpirajte in vsa popravila prepustite
usposobljeni osebi.
Mokre roke in vlazni prostori Vlaga na kozi ali v prostoru zmanj$a odpornost
telesa in poveca resnost morebitnega elektricnega udara. Udar, ki bi bil sicer
prezivljiv, lahko postane usoden. Aparata ali njegovega vtica se ne dotikajte z
mokrimi rokami in ga ne uporabljajte v kopalnici ali'v blizini kadi, prhe ali bazena.
Napeljava kabla Kabel, speljan god preJJrogo, Cez oster rob ali ¢ez vroco
povrsino, izgubi izolacijo, ne da bi bilo to od zunaj vidno. Poskodovan kabel lahko
nato povzroci elektri¢ni udar ali sr)roii pozar. Kabel speljite ob eni strani aparata,
stran od izstopnih odprtin, in nikoli pod preprogami, tepihi ali pohistvom.

NEVARNOST
NEVARNOST POZARA

Prekrivanje naprave Vse, kar je polozeno na napravo ali blokira
njene zracne odprtine, zadrzuje toploto, ki jo naprava proizvaja.

aprava se pregreje, material, ki jo prekriva, pa se lahko vname. -
Naprave nikoli ne prekrivajte, nanjo nikoli ne polagajte tekstila ali oblacil ter
poskrbite, da so zavese in pohistvo oddaljeni od zra¢nih odprtin.
zdalja od vnetljivih materialov PohiStvo, zavese in drugi vnetljivi materiali v
ini naprave se segrejejo zaradi zraka, ki izhaja iz nje, in se lahko vnamejo.
Pred napravo gus(ile vsaj en meter prostora in vse vnetljive materiale hranite
stran od zracnih odprtin.
Zunanji €asovniki in stikalne vtiénice Ce se naprava po sprozitvi zas¢ite pred
pregrevanjem samodejno znova vklopi, se znova zazene, medtem ko je $e vedno
prekrita ali napacno namescena. To lahko povzro¢i pozar. Naprave ne
priklapljajte prek zunanjega casovnika, daljinsko upravljane vtic¢nice ali
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tokokroga, ki se samodejno vklaplja in izklaplja; uporabljajte samo ¢asovnik,
vgrajen v napravo.

Podalj$ki Podalj$ek ali razdelilnik, ki prenasa grelno obremenitev te naprave, se
pregreje na svojih_stikih in vodnikih. PodaljSek ali vticnica se lahko stopi in
vname. Napravo priklju¢ite neposredno v fiksno stensko vti¢nico.

Po sprozitvi zas¢ite Zascita pred pregrevanjem izklopi grelnik, vendar ne odpravi
vzroka pregrevanja in se ne ponastavi samodejno. Ce napravo znova vklopite, ne
da bi odpravili vzrok, napaka ostane, kar lahko povzroci Fozar Naprayvo izkljucite
iz elektr\cnega omreZja, odstranite morebitno prekritje ali oviro z zracnih odprtin
in, e se zas¢ita znova sprozi, prenehajte uporabljati napravo in se obrnite na
servis.

Namestitev pod vtinico Vroc¢ zrak, ki se dwga iz naprave, segreva vtiénico ali
prikljuéno dozo, name$ceno neposredno nad njo. VtiCnica in morebiten vtikaC v
njej se poskodu eta in se lahko vnameta. Naprave ne postavljajte ali namescajte
neposredno pod vti¢nico ali prikljuéno dozo.

Prah v odprtinah Prah, ki se nabira v zracnih odprtinah in na grelnem elementu,
tvori izolacijsko plast. Naprava zato deIuL pri visji temperaturi, kot je predyvideno,
prah pa se lahko tudi vname. Napravo izklopite, izkljucite iz omrezja in poCakaijte,
da se ohladi, nato pa v rednih presledkih ocistite odprtine in mrezice s
sesalnikom.

OPOZORI

Otroci in nadzor Otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi

telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnoslml ali s pomamkljlvwml

izkuSnjami in znanjem lahko uporabljajo napravo le, ¢e so pri tem

nadzorovani ali so bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo

nevarnosti, ki so s tem povezane. Otroci se z napravo ne smejo

igrati.

Manijsi otroci Otroke, mlajse od 3 let, je treba drzati stran od naprave, razen ce
so pod stalnim nadzorom. Otroci, stari od 3 do manj kot 8 let, lahko napravo
vklapljajo in izklapljajo le, kadar je name$cena v predvidenem obi¢ajnem
obratovalnem polozaju, in Ie ¢e so pri tem nadzorovani ali so bili pouceni o varni
uporabi naprave in razume]o nevarnosti, ki so s tem povezane. Otroci, stari od 3
do manj kot 8 let, ne smejo priklapljati naprave v elektricno omrezje, je
naslavljall Cistiti ali |zvajal| uporabniskega vzdrzevanja.

Clscenje s strani otrok Otroci ne smejo Cistiti naprave ali izvajati uporabniskega
vzdrzevanja brez nadzora.

Dostop otrok Otrok lahko seze do naprave, se povzpne nanjo, jo povlece ali
Eade nanjo, tudi e je ne upravlja. Vroce povrsine povzrocajo opekline, naprava,
i jo otrok povlece ali se povzpne nanjo pa lahko pade in ga stisne. Otroke drzité
stran od naprave, ko se segreva in ko se ohlaja, in nikoli ne puscajte otroka
samega v prostoru z njo.
Pritrditev na steno Naprava, pritrjena na steno, ki ne prenese njene teze, ali
pritrjena s sidri, neprimernimi za material stene, se lahko odtrga in pade. Padec
naprave te teZe povzro€i poskodbe zaradi zmeckanja in je lahko za otroka
smrten. Napravo pritrdite le na steno, ki lahko prenese njeno celotno tezo,
uporabite sidra, primerna za ta material stene, pritrditev pa naj izvede
usposobljena oseba.
Prevrnitev Prostostojeco napravo lahko prevrne otrok, ki jo viece ali se povzpne
nanjo, ali pa se prevrne zaradi udarca. Med padcem ga lahko stisne in opece.
ProstostojeCo napravo postavite le na trdna, ravna tla in izven dosega otrok ter jo
pritrdite, kadar model to omogoca.
Varnostne naprave in n||hove omejitve Zascita pred pregrevanjem stikalo za
zaznavanje prevrnitve, kjer je namesceno, in zaznavanje odprtega okna ne
nadomescajo varne uporabe: zasCita pred pregrevanjem se sprozi sele, ko se je
aparat ze pregrel, stikalo za zaznavanje prévrnitve ustavi gretje, vendar ne
prepreci padca aparata, zaznavanje odprtega okna pa varcuje z energijo in ne
udi nikakréne zascite. Ce se zanasate na katero koli od teh naprav namesto na
to, da aparat vzdrzujete prosto dostopen, pravilno pritrjen in pod nadzorom,
lahko pride do pozara, opeklin ali poskodb zaradi stiskanja. Uposlevajle vsa
opozorila v tem navodilu, ne glede na to, katero od teh naprav ima vas model.
Delovanje brez nadzora Medtem ko se aparat ire]e brez nadzora, tudi ponodi,
medtem ko spite ali ste v drugem prostoru, ali ko ga vklopi casovmk se lahko
ojavi prekritje, zamasitev ali napaka, ne da bi bil kdo prisoten in bi to opazn To
lahko povzroCi pozar. Aparata ne puscajte, da se greje brez nadzora, in ne
nastavljajte casovnika za vklop gretja v Casu, ko ne bo nikogar prisotnega.
Baterije in otroci Otrok, ki pogoltne kovanec ali gumbno baterijo iz dalunskeﬁ
upravijalnika, v nekaj urah_utrpi hude notranje kemicne opekline, kar je lahko
usodno. Daljmskl upravljalnik ter vse rezervne ali |zrabljene baterije hranite izven
dosega otrok, predal za baterije naj bo zaprt, v primeru zauZitja baterije pa
nemudoma polsclle zdravnisko pomoc.
Vroce povrslne Deli aparata med gretjem postanejo vro€i in ostanejo vroCi $e
nekaj casa po izklopu. Dotikanje teh delov povzroci oﬁekhne Ne dotikajte se
vrocih delov in pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi, preden ga Cistite,
premikate ali pokrijete.
Izpust vrocega zraka Zrak, ki izhaja iz izpusta, je dovolj vro¢, da v blizini
povzroCi opekline koze, majhen otrok, ki sedi ali se igra pred aparatom pa je
neposredno |zpostavljen temu zracnemu toku. Stik z vroCim zracnim tokom
povzroCi opekline. Poskrbite, da ljudje ne bodo izpostavljeni zraénemu toku, in
ne dovolite, da se otroci igrajo pred aparatom
PremikajoCi se deli Ventilator in premikajoCi se mehanizem za ucinek plamena
delu]eta za reSetkami in dekorativno sprednjo plos¢o. Prsti, ki segajo vanje skozi
f)rt\no ali kadar sta sprednja plo$¢a ali reSetka odstranjeni, se lahko urezejo ali
kleS¢ijo. Ne odstranjujte dekorativne sprednje ploSce ali katere koli reSetke,
medtem ko je aparat prikljucen na elektricno omrezje, in ne segajte v odprtine.
Sprednja plod¢a Sprednja plo3¢a in zaslon s plamenom se lahko zlomita, ¢e ju
zadenete, spustite na tla ali tréite vanju. Odlomljeni delci povzrocijo ureznine.
Aparata ne uporabljajte, Ce je sprednja plo3ca ali zaslon razpokan ali zlomljen, in
pred odstranitvijo p\osce izklju€ite napravo iz elektricnega omrezja.
Dekorativna polena in prodniki Dekorativna polena in prodniki, prilozeni
nekaterim modelom, so majhni loceni deli, ki jih lahko majhen otrok da v usta.
Zauzitje ali vdihavanje delca lahko zapre dihalno pot. Namestite jih izkljuéno v
notranjost aparata, proste ali rezervne dele pa hranite zunaj dosega otrok.
Ravnanje z baterijami Baterija, ki je vstavljena narobe, pomesana z baterijami
drugega tlpa ali starosti, polnjena, ¢eprav ni polnilna, ali vrzena v ogenj, lahko
poci ali zacne puscati. Njena vsebina povzroCi opekline in poskodbe oci. Baterije
vstavite pravilno obrnjene, vse baterije zamenjajte hkrati z enakim tipom in jih
nikoli ne polnite ali sezigajte.
Vlaga in uporaba na prostem Aparat nima zasCite pred vdorom vode in ni
izdelan za uporabo na prostem ali v vlaznih razmerah. Vlaga, ki prodre v
notranéost povzro€i elektri¢ni udar in lahko trajno ogrozi varnost aparata.
Uporabljajte ga samo v zaprtih, suhih prostorih, nikoli na prostem in nikoli v
kopalnici, pralnici, kleti ali drugem vlaznem prostoru.
Majhni prostori in ranljivi uporabniki V majhnem ali_slabo prezracevanem
prostoru lahko aparat dvigne temperaturo do stopnje, ki je nevarna za osebo, ki
brez pomoci ne more zapustiti prostora. Dolgotrajna izpostavljenost vroCini
povzroci vro€insko izErpanost in je lahko usodna za dojencka, starej$o osebo ali
osebo, ki je bolna ali nepomicna. Ne puscajte segrevajocega aparata Vv prostoru,
kjer je taka oseba, razen Ce je prisoten nekdo, ki jo nadzoruje.

Hisni ljubljencki Hidni ljublienéek se lahko opece na vro¢ih povrsinah ali z vro¢im
zracnim tokom, lahko podre samostojeci aparat in lahko zapre odprtlne za zrak,
Ce se naslanja nanj. ZamaSen aparat se pregreje in lahko povzro€i pozar. Med
segrevanjem in ohlajanjem aparata hine ljubljencke drzite stran od njega.

PREVIDNO

Dvigovanje in montaZa Naprava je tezka in nerodna za drianje

zato lahko dvigovanje ali montaZa brez pomoci obremeni va$ hrbet

ali povzroci, da vam naprava pade iz rok. Padec naprave povzroci

poskodbe zmeckanin in poskodbe stopal. Za dvigovanje in montazo

naj sodelujeta_dve osebi, hrbet naj bo raven, napravo primite z

dlanmi in jo drzite blizu telesa.

Vonj ob prvi uporabi Nova naprava lahko v prvih urah uporabe oddaja rahel vonj,
ker izgorevajo prolzvodm ostanki, kar preneha samo od sebe. Zaradi tega je
poznejsi vonj po zazganem lahko zmotno razumljen kot obi¢ajen. Med prvo
uporabo prostor prezracujte, in ¢e po prvih urah uporabe zaznate vonj po
zazganem, napravo izklopite, izkljucite iz napajanja in jo dajte pregledati.

Kabel ez tla Ob prikljucni kabel, speljan cez tla ali hodmk se je lahko spotakniti,
poteg nanj pa lahko povzrogi, ‘da naprava pade. Padci Eovzrocuo poskodbe,
potegnjen abel pa poskoduje prlk\]ucek Kabel napeljite tako, da nanj ni mogoc¢e
stopm in se ob njega ni mogoce spotakniti.

Cistilna sredstva Abrazivni praski_in agresivna Cistila poskodujejo ohisje in
sprednjo plosco. Poskodovane povrsine lahko izpostavijo notranje dele naprave.
Zunanjost Cistite le z vlazno, ne mokro krpo, in nikoli ne prsite tekoCine na
napravo ali vanjo.

INFORMACIJE

Natisnjeni priroénik Ta letak vsebuje varnostna opozorila za
napravo. Ne nadomes$ta natisnjenega navodila za uporabo,
prilozenega v isti Skatli, ki vsebuje dodatne varnostno pomembne
informacije o namestitvi, upravljanju, ¢is¢enju in vzdrzevanju.
Shranite ta letak Ta letak hranite skupaj z napravo in ga izroCite
vsakomur, ki napravo uporablja ali jo prevzame.

Odstranjevanje in proizvajalec

Napotki za odstranjevanje

Ce v vasi drzavi velja zakonski predpis o
odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih
naprav, ta simbol na izdelku ali embalaZzi
pomeni, da izdelka ne smete odvreci
med gospodinjske odpadke. Namesto
tega ga je treba oddati na zbirno mesto
za recikliranje elektricne in elektronske
opreme. S pravilnim odstranjevanjem
varujete okolje in zdravje soljudi pred
negativnimi posledicami. Za informacije

_ o recikliranju in odstranjevanju tega

izdelka se obrnite na lokalne oblasti ali
na svojo sluzbo za odvoz gospodinjskih
odpadkov.

Prikazani simbol pomeni, da je treba to
napravo odstraniti loceno od nesortiranih
komunalnih odpadkov.

Proizvajalec in uvoznik (ZdruZzeno kraljestvo)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemcu

Kontakt: |nfo@klarsteln.com

S tem podjetje Chal-Tec GmbH Izjavlja da je oprema skladna z ustreznimi

zakonskimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti

#e na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

ttp://use.berlin

Espaiiol ES

Folleto de seguridad de la chimenea eléctrica

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consultas.

Escanee el codigo QR para acceder al manual de usuario completo (Tncluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucién de problemas), asi como
informacion adicional sobre el producto y la Declaracion de Conformidad corres-
pondiente. La versiéon mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.

Uso previsto: Este aparato es una chimenea eléctrica destinada Unicamente al
uso doméstico en interiores, concebida como calefaccion complementaria junto
con el sistema de calefaccion principal de la habitacion. No es apta como fuente
de calor principal. No esta destinada a uso comercial, industrial ni al aire libre.
Uso indebido previsible: No utilice el aparato para secar ropa, textiles o calzado,
no coloque objetos sobre €l ni apoye nada contra él, y no lo utilice como estante
ni como soporte para un televisor u otro equipo. Cualquiera de estas acciones
bloquea las aberturas de aire o sobrecarga las fijaciones, y puede provocar un
incendio o causar la caida del aparato.

PELIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Toma de tierra Sin una conexion a tierra de proteccion en funcio-

namiento, un unico fallo de aislamiento deja bajo tension las partes

metalicas del aparato. La descarga eléctrica resultante puede ser

mortal. Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con

contacto de tierra en buen estado, y nunca a través de un adaptador o enchufe
que interrumpa la conexién a tierra.

Agua y liquidos El liquido que penetra en el interior del aparato pone en contacto
las partes bajo tension con superficies que puede tocar. El contacto con una
parte bajo tension provoca una descarga eléctrica, que puede ser mortal. No
sumerja nunca el aparato, no lo rocie con liquidos y no deje que entre agua en la
carcasa ni en las aberturas de ventilacion.

Daiios en el cable Un aislamiento dafiado en el cable de alimentacion o en el
enchufe deja expuestos los conductores bajo tension. Tocarlos provoca una
descarga eléctrica, que puede ser mortal. No utilice el aparato si el cable o el
enchufe estan danados y haga que un profesional cualificado sustituya el cable
antes de volver a utilizarlo.
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Aberturas y rejillas Los objetos introducidos en las aberturas de ventilacion o de
salida pueden entrar en contacto con partes bajo tension o con la resistencia
calefactora. Esto provoca una descarga eléctrica o inicia un incendio dentro de
la carcasa. No introduzca nunca ningun objeto en las aberturas, y no permita
que un nifo lo haga.

Reparaciones El interior de la carcasa contiene partes bajo tension y una resis-
tencia calefactora que permanece caliente después de apagar el aparato. Abrir
la carcasa expone ambos elementos y puede causar una descarga eléctrica
mortal o quemaduras graves. No abra la carcasa, y haga que todas las repara-
ciones Ias realice un profeslonal cual\flcado

La humedad en la piel o en el
amblenle reduce Ia resistencia del cuerpo y aumenta la gravedad de cualquier
descarga eléctrica. Una descarga que en otras circunstancias seria soportable
puede resultar mortal. No toque el aparato ni su enchufe con las manos hume-
das, y no lo utilice en un cuarto de bafio ni cerca de una bafera, ducha o piscina.

Colocacion del cable Un cable tendido bajo una alfombra, sobre un borde afi-
lado o sobre una superficie caliente pierde su aislamiento sin que esto sea visi-
ble desde el exterior. El cable dafiado puede entonces provocar una descarga
eléctrica o iniciar un incendio. Coloque el cable hacia un lado del aparato, ale-
ladobtl‘ie las aberturas de salida, y nunca debajo de alfombras, moquetas o
muebles.

PELIGRO
RIESGO DE INCENDIO

Cubrir el aparato Cualquier objeto colocado sobre el aparato o que

bloquee sus aberturas de aire retiene el calor que este produce. El

aparato se sobrecalienta y el material que lo cubre puede incen-

diarse. No cubra nunca el aparato, no coloque nunca textiles ni prendas de ropa
sobre él, y mantenga las cortinas y los muebles alejados de las aberturas de aire.
Distancia resrecm a materiales combustibles Los muebles, las cortinas y otros
materiales inflamables cercanos al aparato se calientan con el aire que sale de él
y pueden incendiarse. Mantenga una distancia minima de un metro delante del
aparato y mantenga todo material inflamable alejado de las aberturas de aire.
Temporizadores externos y enchufes con interruptor Si el aparato se vuelve a
encender autométicamente después de que se haya activado su corte por
sobrecalentamiento, se reinicia mientras aln esta cubierto o mal colocado. Esto
puede provocar un fncendio. No alimente el aparato a través de un temporizador
externo, un enchufe con mando a distancia ni un circuito gue se encienda y apa-
gue auloma’ﬁcamenle; utilice Unicamente el temporizador incorporado en el
aparato.

Alargadores Un alargador o una regleta de enchufes que soporte la carga de
calefaccion de este aparato se sobrecalienta en sus contactos y conductores. El
alargador o la regleta pueden fundirse e incendiarse. Enchufe el aparato directa-
mente a una toma de corriente fija de pared.

Después de c;ue se active el corte de seguridad El corte por sobrecalentamiento
apaga el calefactor, pero no elimina la causa del sobrecalentamiento ni se resta-
blece por si mismo. Volver a encender el aparato sin corregir la causa deja el
fallo sin resolver y puede provocar un incendio. Desconecte el aparato de la red
eléctrica, elimine cualquier cobertura u obstruccién de las aberturas de aire y, si
vuelve a acnvarse deje de usar el aparato y péngase en contacto con el servicio
técnico.

Colocacion debajo de un enchufe El aire caliente que asciende del aparato
calienta una toma de corriente o una caja de conexiones situada justo encima. El
enchufe y cualquier clavija conectada a él se deterioran y pueden incendiarse.
No coloque ni instale el aparato justo debajo de una toma’de corriente o de una
caja de conexiones.

Polvo en las rejillas de ventilacion La acumulacion de polvo en las aberturas de
aire y en el elemento calefactor forma una capa aislante. El aparato funciona
entonces a una temperatura mas alta de lo previsto y el propio polvo puede
incendiarse. Apague el aparato, desconéctelo y déjelo enfriar; a continuacion,
limpie las aberturas y las rejillas con una aspiradora a intervalos regulares.

ADVERTENCIA

Nifios y supervisién Los nifios a partir de 8 afos, y las personas
con capacwdades fisicas, sensoriales o mentales reducldas o sin
experiencia ni conocimientos, pueden utilizar el aparato solo si han
sido supervisados o |nslruwdos en su uso seguro y comprenden los
riesgos que conlleva. Los ninos no deben jugar con el aparato.

Nifios de menor edad Los nifios menores de 3 afios deben mante-

nerse alejados del a é)arato a menos que estén continuamente supervisados. Los
nifos de entre 3 y 8 anos solo pueden encender y apagar el aparato, y Unica-
mente cuando esté instalado en su posicion normal de funcionamiento prevista y
hayan sido supervisados o instruidos en su uso seguro y comprendan los ries-
gos que conlleva. Los nifios de entre 3 y 8 afios no deben enchufar, ajustar ni
limpiar el aparato, ni realizar tareas de mantenimiento propias del usuario.
Limpieza por parte de nifios Los nifios no deben limpiar el aparato ni realizar
tareas de mantenimiento propias del usuario sin supervision.

Acceso de los nifios Un nifio puede alcanzar, treparse, tirar o caer contra el apa-
rato incluso sin ponerlo en funcionamiento. Las superficies calientes provocan
quemaduras, y un aparato del que se tira o sobre el que se trepa puede caerse y
aplastar. Mantenga a los nifios alejados del aparato mientras se calienta y mien-
tras se enfria, y nunca deje a un nifo solo en la habitacién con él.

Fijacién a la pared Un aparato fijado a una pared que no pueda soportar su
peso, o fijado con anclajes no adecuados para el material de la pared, puede
desprenderse y caerse. Un aparato de este peso al caer provoca lesiones por
aplastamiento y puede ser mortal para un nifio. Fijelo Unicamente a una pared
capaz de soportar todo su peso, utilice anclajes adecuados para ese material de
pared y encargue la fijacion a una persona competente.

Vuelco Un aparato independiente puede volcarse si un nifio tira de él o se trepa
a él, o por un impacto. Puede aplastar y quemar al caer. Coloque un aparato
|ndependlenle unicamente sobre un suelo firme y nivelado, y fuera del alcance
de los nifios, y asegurelo cuando el modelo ofrezca un medio para hacerlo.
Dispositivos de sedgurldad y sus limites El corte por sobrecalentamiento, el inte-
rruptor de vuelco donde esté instalado y la deteccion de ventana abierta no son
sustitutos de un uso seguro: el corte solo actta una vez que el aparato ya se ha
sobrecalentado, el interruptor de vuelco detiene la calefaccion pero no impide
que el aparato se caiga, y la deteccion de ventana abierta ahorra energia y no
proporciona ninguna proteccién. Confiar en cualquiera de ellos en lugar de man-
tener el aparato despejado, correctamente fijado y s Sperwsado puede provocar
incendios, quemaduras o lesiones por aplastamiento. Siga todas las advertencias
de este folleto, sea cual sea el dispositivo con el que cuente su modelo.

uncionamiento sin supervision Mientras el aparato esta calentando sin super-
vision, incluso durante la noche, mientras usted duerme o esta en otra habita-
cion, 0 cuando se activa mediante el temporizador, puede producirse una obs-
truccion, un bloqueo o un fallo sin que haya nadie presente para advertirlo. Esto
puede provocar un incendio. No deje el aparato calentando sin supervisién y no
programe el temporizador para que inicie la calefaccion en un momento en’que
no haya nadie presente.

Pilas y nifios Un nifio que traga una moneda o una pila de botén del mando a
distancia sufre graves quemaduras quimicas internas en cuestion de horas, lo
cual puede ser mortal. Mantenga el mando a distancia y cualquier pila de
repuesto o usada fuera del alcance de los nifios, mantenga cerrado el comparti-
mento de las pilas y busque atencion médica inmediata si se traga una pila.

Superficies calientes Algunas partes del aparato se calientan mientras funciona
y permanecen calientes durante algin tiempo después de apagarlo. Tocarlas
provoca quemaduras. No toque las partes calientes y deje que el aparato se
enfrie por completo antes de limpiarlo, moverlo o cubrirlo.

Salida de aire caliente El aire que sale por la salida esta lo suficientemente
caliente como para quemar la piel a corta distancia, y un nifilo pequefio sentado o
jugando delante del aparato se encuentra directamente en ese flujo de aire. El
contacto con el flufo de aire caliente provoca quemaduras. Mantenga a las per-
sonas alejadas del flujo de aire y no deje que los nifos jueguen delante del
aparato.

Piezas moviles Un ventilador y un mecanismo movil de efecto llama funcionan
detras de las rejillas y del frontal decorativo. Los dedos que llegan hasta ellos a
través de una abertura, o con el frontal o una rejilla retirados, pueden cortarse o
quedar atrapados. No retire el frontal decorativo ni ninguna rejilla mientras el
agarato esté conectado a la red eléctrica, y no introduzca las manos en las
erturas.

Panel frontal El panel frontal y la pantalla de llama pueden romperse si se gol-
pean, se caen o reciben algun impacto. Los fragmentos rotos causan cortes. No
utilice el aparato si el panel frontal o la pantalla esta agrietado o roto, y desco-
néctelo de la red eléctrica antes de retirar el panel.

Troncos y piedras decorativos Los troncos y piedras decorativos suministrados
con algunos modelos son piezas sueltas lo bastante pequenas para que un nifo
pequeno se las pueda meter en la boca. Tragarlas o inhalarlas puede bloquear
las vias respiratorias. Coloéquelos Unicamente dentro del aparato y mantenga las
piezas sueltas o de repuesto fuera del alcance de los nifos.

Manejo de las pilas Una pila colocada al revés, mezclada con pilas de otro tipo o
antigliedad, recargada cuando no es recargable, o arrojada al fuego puede
reventar o tener fugas. Su contenido causa quemaduras y lesiones oculares.
Coloque las pilas en el sentido correcto, sustituya todas las pilas al mismo
tiempo por otras del mismo tipo, y nunca las recargue ni las queme.

Humedad y uso en exteriores El aparato no tiene proteccion contra la entrada
de agua y no esta fabricado para condiciones de exteriores o de humedad. La
humedad que penetra en el interior provoca descargas eléctricas y puede dejar
el aparato permanentemente inseguro. Utilicelo Unicamente en interiores, en
habitaciones secas, nunca en exteriores, y nunca en un cuarto de bafo, lava-
dero sotano u otro espaclo humedo.

Enuna't 1 pequefia o
poco ventilada, el'aparalo puede elevar la temperatura a un nivel peligroso para
una persona que no pueda salir de la habitacion sin ayuda. La exposicion prolon-
gada al calor provoca agotamiento por calor y puede ser mortal para un bebé,
una persona de edad avanzada o una persona enferma o con movilidad redu-
cida. No deje el aparato calentando en una habitacion ocupada por una persona
asi a menos que haya alguien presente para supervisarla.

Mascotas Una mascota puede quemarse con las superficies calientes o el flujo
de aire caliente, puede volcar un aparato de pie independiente, y puede bloquear
las aberturas de aire al recostarse contra él. Un aparato bloqueado se sobreca-
lienta y puede provocar un incendio. Mantenga a las mascotas alejadas del apa-
rato mientras esté calentando y mientras se esté enfriando.

PRECAUCION

Elevacion y montaje El aparato es pesado e incomodo de sujetar, y

levantarlo o montarlo solo puede forzar la espalda o hacer que se

caiga. Un aparato que se cae provoca aplastamientos y lesiones en

los pies. Utilice dos personas para levantarlo y montarlo, mantenga

la espalda recta, sujételo con la palma de las manos y mante’ngalo

cerca del cuerpo.

Olor en el primer uso Un aparato nuevo puede desprender un ligero olor durante
las primeras horas de uso, ya que se queman los residuos de fabricacion, y esto
se detiene por si solo. Por ello, es facil confundir un olor a quemado posterlor
con algo normal. Ventile la habitacion durante el primer uso y, si nota un olor a
quemado después de las primeras horas de uso, apague el aparato, desconéc-
telo y hagalo revisar.

Cable por el suelo Un cable de alimentacion tendido por el suelo o por una zona
de paso es facil de tropezar con él, y tirar de él puede hacer que el aparato se
caiga. Las caidas provocan lesiones y tirar del cable dafa la conexion. Coloque
el cable de forma que no se pise ni se pueda tropezar con él.

Productos de limpieza Los polvos abrasivos y los limpiadores agresivos dafan la
carcasa y el panel frontal. Las superficies dafadas pueden dejar al descubierto
piezas internas del aparato. Limpie el exterior Unicamente con un pafo himedo,
no mojado, y nunca rocie liquido sobre el aparato ni en su interior.

INFORMACION

Manual impreso. Este folleto expone las advertencias de seguridad

del electrodoméstico. No sustituye al manual de instrucciones

\mpreso que se suministra en la misma caja, el cual contiene infor-

macion adicional relevante para la seguridad relativa a la instalacion,

el funcionamiento, la limpieza y el mantenimiento.

Conserve este folleto. Conserve este folleto junto con el electrodoméstico y
entréguelo a cualquier persona que utilice el electrodoméstico o lo adquiera de
segunda mano.

Eliminacion y fabricante

Consi sobre la

Si en su ?als existe una normativa legal
para la eliminacion de aparatos eléctri-
cos y electrénicos, este simbolo en el
producto o en el embalaje indica_que
este producto no debe eliminarse junto
con los residuos domeésticos. En su
lugar, debe Ilevarse a un punto de reco-
gida para el reciclaje de aparatos eléctri-
cos y electronicos. Al ellmmarlo con-
forme a la normativa, contribuye a prote-
ger el medio ambiente y la sa e sus
semejantes frente a posmles conse-
cuencias negativas. Para obtener infor-
macion sobre el reclclaje y la eliminacion
de este producto, pongase en contacto
con las autoridades locales o con el ser-
vicio de recogida de residuos domeésti-
cos de su municipio.



El simbolo mostrado indica que este
aparato debe eliminarse por separado
de los residuos municipales sin
clasificar.

Fabricante e Importador (Reino Unido)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Alemania

Contacto: info@klarstein.com

Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos
legales pertinentes. El texto completo de la declaracién de conformidad y la
declaracion de cumplimiento estan disponibles en la siguiente direccion de inter-

net:
http://use.berlin
Svenska SV

Sakerhetsblad for elektrisk kamin

Las dessa sdkerhetsanvisningar noggrant innan du anvénder produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.

Skanna QR-koden fér att komma &t den fullstandiga bruksanvisningen - inklusive
anvisningar for anvéndning, rengoring och felsokning - samt ytterligare
produktinformation och den tillampliga foérsdkran om overensstammelse.
senaste versionen finns online pa http://use.berlin

Avsedd anvandning Denna produkt &r en elektrisk braskamin avsedd endast for
inomhusbruk i hemmet, avsedd som kompletterande varmekalla utéver rummets
huvudsakliga uppvéarmning. Den &r inte 1amplig som primar varmekalla. Den ar
inte avsedd for kommersiellt eller industriellt bruk eller for utomhusbruk.
Forutsebar felanvdndning Anvand inte produkten for att torka klader, textilier
eller skor, placera inga foremal pa den och luta ingenting mot den, och anvand
den inte som hylla eller som stéd for en tv eller annan utrustning. Allt detta kan
blockera luftéppningarna eller belasta fastanordningarna, vilket kan orsaka brand
eller att produkten faller.

FARA
RISK FOR ELEKTRISK STOT

Jordning Utan_en fungerande skyddsjordning blir apparatens

metalldelar spanningsférande vid “ett enda isolationsfel. Den

elektriska stot som “uppstdr kan vara dodlig. Anslut apparaten

endast till ett véiguttag med fungerande jordkontakt, och aldrig via

en adapter eller kontakt som bryter jordanslutningen.

Vatten och viétskor Vitska som trénger in i apparaten kan Overbrygga
spanningsférande delar mot ytor som du kan komma | kontakt med. Kontakt med
en spanningsférande del orsakar elektrisk stét, vilket kan vara dédligt. Sank
aldrig ned apparaten i vatska, spraya den aldrig med vatska och I&t aldrig vatten
rinna’in i holjet eller luftoppningarna.

Skador pa sladden Skadad isolering pd natsladden eller kontakten frilagger
spanningsférande ledare. Att rora vid dem orsakar elektrisk stot, vilket kan vara
dédligt. Anvénd inte apparaten om sladden eller kontakten ar skadad, och It en
behdrig person byta ut sladden innan apparaten anvands igen.

Oppningar och galler Féremdl som férs in i ventilations- eller
utloppsoppningarna kan komma i kontakt med spanningsférande delar eller
varmeelementet. Detta orsakar elektrisk stot eller startar en’brand inuti héljet. For
aldrig in ndgot i 6ppningarna, och It aldrig ett barn gora det.

Reparationer Insidan av hdljet innehdller spanningsférande delar och ett
varmeelement som forblir hett efter avstdngning. Om  héljet 6ppnas exponeras
béda, vilket kan_orsaka dodlig elektrisk stét eller allvarliga brannskador. Oppna
inte héljet, och I&t endast en behorig person utfora alla reparationer.

Vata hander och fuktiga utrymmen Fukt p& huden eller i rummet sénker
kroppens motst&nd och dkar allvarlige(hetsgraden av en eventuell elektrisk stot. En
stot som annars skulle vara ofarlig kan bli dodlig. Ror inte apparaten eller dess
stickkontakt med véta hander, och anvénd den inte i ett badrum eller i ndrheten
av badkar, dusch eller pool.

Sladddragnin? En sladd som dras under en matta, over en vass kant eller 6ver
en het yta forforar sin isolering utan att detta syns utifran. Den skadade sladden
kan da’orsaka elektrisk stot eller starta en brand. Dra sladden till ena sidan av
apparaten, borta fran utloppséppningarna, och aldrig under mattor eller mébler.

FARA
BRANDRISK

Att ticka Over apparaten Allt som liggs péd apparaten eller
blockerar dess Iuftéppningar fangar upp varmen som den avger.
Apparaten dverhettas och det tackande materialet kan fatta eld.

Tack aldrig Gver apparaten, placera aldrig textilier eller kiadesplagg pé den, och
hall gardiner och mobler p& avstand fran iuftdppningarna.

Avstand till brannbart material Mobler, gardiner och annat brannbart material
nara apparaten varms upp av luften som strommar ut och kan fatta eld. Hall
minst en meters fritt utrymme framfér apparaten, och héll allt brannbart material
borta frén luftéppningarna.

Externa timers och strombrytarstyrda uttag Om apparaten kopplas pd igen
automatiskt efter att dess 6verhettningsskydd har I6st ut, startar den om medan
den fortfarande ar overtdckt eller felaktigt placerad. Detta kan orsaka brand.
Anslut inte apparaten via en extern timer, ett fjarrstyrt uttag eller en krets som
kopplas pd och av automatiskt; anvénd endast den inbyggda timern i apparaten.
Forla i En forlangnir eller ett grenuttag som bar denna
apparats varmelast Overhettas vid sina kontakter och ledare. Sladden eller
uttaget kan smalta och fatta eld. Anslut apparaten direkt till ett fast vagguttag.
Efter att skyddet har I6st ut Overhettningsskyddet stanger av vdrmaren, men det
avlagsnar inte det som orsakade dverhettningen och det aterstaller sig inte sjalvt.
Att koppla pa apparaten igen utan att atgarda orsaken lamnar felet kvar och kan
leda till brand. Koppla bort apparaten fran elnatet, aviagsna eventuell
Svertdckning eller blockering frén luftdppningarna, och om den I3ser ut igen ska
du sluta anvanda apparaten och kontakta service.

Placering under ett utta? Varm luft som sti?er upp fran apparaten varmer ett
vagguttag eller en kopplingsdosa monterad direkt ovanfor den. Uttaget och
eventuell kontakt i det forsamras och kan fatta eld. Placera eller montera inte
apparaten omedelbart under ett vdgguttag eller en kopplingsdosa.

Damm i ventilerna Damm som samlas i luftéppningarna och p& vidrmeelementet
bildar ett isolerande skikt. Apparaten gér d varmare an avsett och dammet i sig
kan antdndas. Stang av apparaten, koppla bort den och Iat den svalna, rengor
sedan 6ppningarna och gallren med en dammsugare med jamna mellanrum.

VARNING

Barn och tillsyn Barn fran 8 ars alder och personer med nedsatt

fysisk, sensorisk eller mental form&ga eller bristande erfarenhet

och kunskap fér endast anvénda apparaten om de hélls under

uppsikt eller har fatt instruktioner om saker anvandning och forstar

de risker som ar forknippade med den. Barn far inte leka med

apparaten.

Yngre barn Barn under 3 &r méste hallas borta frdn apparaten om de inte halls
under standig upﬁsikt. Barn frén 3 &r till under 8 ar far endast sl& pa och stanga
av apparaten, och endast nar den &r installerad i sitt avsedda normala driftlage
och de hélls under uppsikt eller har fatt instruktioner om saker anvéndnin% och
forstar de risker som ar forknippade med den. Barn fran 3 &r till under 8 ar far
inte satta i kontakten, justera eller rengéra apparaten eller utféra
anvandarunderhall.

Rengéring utférd av barn Barn fér inte rengdra apparaten eller utfora
anvandarunderhall pd den utan tillsyn.

Barns tillgdng Ett barn kan n, klattra p&, dra i eller falla mot apparaten &ven utan
att anvanda den. Heta ytor orsakar brannskador, och en apparat som dras i eller
som man klattrar pa kan falla och krossa. Hall barn borta frén apparaten medan
den vérms upp och medan den svalnar, och ldmna aldrig ett barn ensamt i
rummet med den.

Véggmontering En a:jpparat som &r fast p& en vég? som inte klarar dess vikt,
eller som ar fast med fastanordningar som inte ar [ampliga for vaggmaterialet,
kan lossna och falla. En fallande apparat med denna vikt orsakar
krossningsskador och kan vara dodlig for ett barn. Fast den endast pd en vagg
som klarar dess fulla vikt, anvand fastanordningar som &r lampliga for det
vaggmaterialet, och Iat monteringen utféras av en kompetent person.

Viltning En fristdende apparat kan vélta om ett barn drar i den eller klattrar p&
den, eller vid en stét. Den kan krossa och branna nar den faller. Placera en
fristdende apparat endast pd ett stadigt, plant golv och utom rackhéll for barn,
och sakra den dar modellen erbjuder eft satt att gora det.

Sékerhetsanordningar och deras begransningar Overhettningsskyddet,
tippbrytaren dar s&dan finns och funktionen for detektering av 6ppet fonster ar
inga substitut for séker anvéndning: skyddet mot dverhettning tréder endast in
nar afparaten redan har blivit dverhettad, tippbrytaren stoppar uppvdrmningen
men forhindrar inte att apparaten valter, och detektering av dppet fonster sparar
energi men ger inget skydd alls. Att forlita sig pd n&gon av dessa funktioner i
stallet for att halla apparaten fri fran hinder, korrekt fastsatt och under uppsikt
kan leda till brand, brannskador eller klamskador. F6lj samtliga varningar i denna
broschyr oavsett vilken av dessa anordningar din modell har.

Obevakad drift Medan apparaten varmer obevakad, till exempel under natten,
nar du sover eller befinner dig i ett annat rum, eller nar den startas av timern, kan
en Gvertackning, en blockering eller ett fel uppsté utan att ndgon finns pé plats
for att upptacka det. Detta kan leda till brand. Lamna inte apparaten varmande
utan uppsikt, och stall inte in timern sa att uppvarmningen startar vid en tidpunkt
da ingen kommer att vara nérvarande.

Batterier och barn Ett barn som svéljer ett mynt- eller knappcellsbatteri fré&n
fjarrkontrollen kan drabbas av allvarliga inre kemiska fratskador inom loppet av
nagra timmar, vilket kan vara dédligt. Forvara fijarrkontrollen och eventuella
reserv- eller anvanda battericeller utom rackhall fér barn, hall batterifacket stangt
och sok omedelbar lakarvard om en cell har svalts.

Heta ytor Delar av apparaten blir heta under uppvarmningen och forblir varma en
tid efter att den har sténgts av. Att réra vid dem orsakar brénnskador. Rér inte vid
de hec}a delarna, och I&t apparaten svalna helt innan du rengér, flyttar eller tacker
Gver den.

Varmluftsutlopp Luften som lamnar utloppet ar tillrackligt varm for att orsaka
brannskador p& huden p& nara hall, och ett litet barn som sitter eller leker framfér
apparaten befinner sig direkt i detta luftfldde. Kontakt med det varma luftflodet
orsakar brannskador. H&ll personer borta fran Iuftflddet och It inte barn leka
framfor apparaten.

Rorliga delar En flakt och en rérlig flamimitationsmekanism arbetar bakom
gallren och den dekorativa framsidan. Fingrar som nar in genom en 6ppning,
eller nar framsidan eller ett galler har tagits bort, kan skéras eller klammas. Ta
inte bo n dekorativa framsidan eller n&got galler medan apparaten ar
ansluten till elnatet, och for inte in hdnderna i 6ppningarna.

Frontpanel Frontpanelen och I&gskdrmen kan g& sénder om de utsétts fér slag,
tappas eller stéts till. Trasiga fragment orsakar skarsar. Anvéand inte apparaten
om frontpanelen eller skdrmen ar sprucken eller trasig, och koppla bort den fran
elndtet innan panelen tas bort.

Dekorativa vedtran och stenar De dekorativa vedtran och stenar som medféljer
vissa modeller ar |6sa delar som &r tillrdckligt sma for att ett litet barn ska kunna
stoppa dem i munnen. Att svalja eller andas in en del kan blockera luftvagarna.
Montera dem endast inuti apparaten och férvara l6sa eller extra delar utom
rackhall for barn.

Batterihantering En cell som stts i &t fel héll, blandas med celler av en annan
typ eller &lder, laddas trots att den inte &r laddningsbar, eller kastas i eld kan
spricka eller lacka. Innehallet orsakar brannskador och &gonskador. Satt i
cellerna &t ratt héll, byt ut alla celler samtidigt mot samma typ och ladda eller
brénn dem aldrig.

Fukt och utomhusbruk Apparaten har inget skydd mot vattenintrangning och &r
inte konstruerad for utomhusbruk eller fuktiga forhéllanden. Fukt som tranger in i
apparaten orsakar elektriska stétar och kan gora apparaten permanent osaker att
anvanda. Anvand den endast inomhus i torra utrymmen, aldrig utomhus och
aldrig i badrum, tvéttstuga, kallare eller andra fuktiga utrymmen.

Sma rum och sarbara personer | ett litet eller dligt ventilerat rum kan apparaten
héja temperaturen till en nivd som &r farlig fér en person som inte kan lamna
rummet utan hjalp. Langvarig varmeexponering orsakar varmeutmattning och
kan vara dodlig for ett spadbarn, en &ldre person eller en person som ar sjuk
eller orérlig. Lamna inte apparaten varmande i ett rum dar en s&dan person
befinner sig om inte n&gon ar narvarande for att hélla uppsikt.

Husdjur Ett husdjur kan bli brént av de heta ytorna eller det heta luftflddet, kan
vélta en fristdende apdparal och kan blockera Iuﬂéppningarna genom att Hgga
mot den. En blockerad apparat dverhettas och kan orsaka brand. Hall husdjur
borta frén apparaten medan den varmer och medan den kallnar.

FORSIKTIGHET

Lyft och montering Apparaten ar tung och svar att hlla j, och att

lyfta eller montera den ensam kan belasta ry%gen eller gora att du

tappar den. En tappad apparat orsakar klam- och ~fotskador.

Anvind tva personer for att lyfta och montera den, hé&ll ryggen rak,

greppa den med flata hander och hall den nara kroppen.

Lukt vid foérsta anvandning En ny apparat kan avge en svag lukt

under de forsta timmarnas anvéndning nar tillverkningsrester branns bort, och
detta up@hér av sig sjalvt. Darfor ar det Iatt att avfarda en senare brénd lukt som
normal. Vadra rummet vid forsta anvandningen, och om du mérker en brand lukt
efter de forsta timmarnas anvéndning, stédng av apparaten, koppla bort den och
18t den kontrolleras.

Sladd 6ver golvet En nitsladd som dras Sver ett golv eller en gangvag ar l4tt att
snubbla 6ver, och om man drar i den kan apparaten falla ner. Fall orsakar skador



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

och en sladd som dras i skadar anslulnlngen Dra sladden s& att man inte gar pa
den och s att man inte kan snubbla Gver den.

Rengéringsmedel Slipande pulver och aggressiva rengéringsmedel skadar héljet
och “frontpanelen. Skadade ytor kan blottldagga delar inuti apparaten. Rengor
utsidan endast med en fuktig, inte blt, trasa, och spraya aldrig vatska pa eller in
i apparaten.

NFORMATION

Tryckt bruksanvisning Detta blad innehaller sékerhetsvarningarna

for produkten. Det ersatter inte den tryckta bruksanwsnlngen som

medfoljer i samma forpackning, vilken innehdller ytterligare
sakerhetsrelevant information om installation, anvéndning, rengéring

och underhall.

Forvara detta blad Forvara detta blad tillsammans med produkten och I&amna det
vidare till alla som anvénder produkten eller tar ver den.

Bortskaffande och tillverkare

Avfallshantering

Om det finns lagstadgade bestammelser
for avfallshantering “av elektriska och
elektroniska apparater i ditt land anger
denna symbol pé& produkten eller
forpackningen att produkten inte far
kastas i hushallsavfal\el Den ska istéllet
lamnas in p& en atervmmngsslatlon for
elektrisk och elektronisk ™ utrustning.
Genom att kassera produkten enligt
gallande regler skyddar du miljén och

_ ina medmanniskors hélsa fran negativa
konsekvenser. For information om
&tervinning och avfallshantenn?
denna produkt, kontakta din okala
myndighet  eller  din kommunala
avfallshantering.

Symbolen som visas anger att denna
apparat maste kasseras separat frén
osorterat kommunalt avfall.

Tillverkare & Importdr (Storbritannien)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hérmed forklarar Chal-Tec GmbH att utrustninPen oOverensstammer med géllande
lagstadgade krav. Den fullstdndiga texten til forsakran om Overensstammelse
och \ntyg om dverensstammelse finns tillgénglig pa féljande internetadress:
http://use.berlin
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